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На ўсе гэтыя і іншыя пытанні вы знойд-
зеце адказы на краязнаўчым сайце «Рэха
Берасцейшчыны», які пачаў працу
нядаўна.

На гэтым сайце, размешчаным на адра-
се rehaby.info, прадстаўлена інфарма-
цыя гістарычнага, культурніцкага, туры-
стычнага характару, абнаўляецца тут
бібліятэка электронных выданняў, прыс-
вечаных Берасцейшчыне, ствараецца
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фотагалерэя і форум.
Як паведаміў рэдактар сайта, гісторык

Павел Дайлід, «ідэя стварэння краязнаў-
чага сайта „Рэха Берасцейшчыны“ з’яві-
лася пасля выхаду трэцяга нумару ад-
найменнага бюлетэню. Разумеючы, што
папяровы бюлетэнь „Рэха Берасцейшчы-
ны“ не можа змясціць шырокі спектр края-
знаўчай інфармацыі краю і, з-за абмежа-
ва-насці свайго накладу, не можа быць

даступны многім патэнцыйным чытачам,
паўстала жаданне стварыць яго элекрон-
ную версію».

Сайт «Рэха Берасцейшчыны» з’яўляец-
ца вынікам працы краязнаўцаў, гісторы-
каў, аматараў турызму і іншых зацікаўле-
ных асобаў Брэсцкай вобласці. Як паве-
дамляецца на сайце, любы жадаючы
можа прапанаваць свае артыкулы, матэ-
рыялы, фотаздымкі з мэтай павышэння
папулярнасці краязнаўства сярод
жыхароў Берасцейшчыны.

Сайт створаны пры падтрымцы інфарма-
цыйна-кансалтынгавай ўстановы «Агенцтва
рэгіянальнага развіцця «Дзедзіч».

Ул. інф.

Ці ведаеце вы, што бацька першага прэзідэнта Акадэміі Навук Беларусі Усевала-
да Ігнатоўскага быў святаром у Быцені Івацэвіцкага раёна? Ці чыталі вы калі-
небудзь успаміны аб нямецкай акупацыі часоў першай сусветнай вайны? Ці чулі
вы легенды палаца Пуслоўскіх у Косаве? Ці шмат вы ведаеце пра падзеі
паўстання 1863 года на Берасцейшчыне?
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Шаноўнае спадарства!
Рэдакцыя гісторыка-культуралагіч-

нага бюлетэня і сайта “Рэха Берас-
цейшчыны” запрашае да супра-
цоўніцтва краязнаўцаў, гісторыкаў,
літаратараў, усіх неабыякавых да
гісторыка-культурнай спадчыны
Берасцейшчыны людзей.

Прапануем вам стаць аўтарамі
нашага бюлетэня і сайта (rehaby.info),
каб зрабіць свой унёсак у папуляры-
зацыю Берасцейскага краязнаўства.

Свае работы (навуковыя артыку-
лы, нарысы, эсэ, успаміны, вершы,
апавяданні, падарожныя нататкі,
фотаздымкі і інш.) дасылайце на
адрас рэдакцыі:

225295, г. Івацэвічы, а/с 41,
рэд. “Рэха Берасцейшчыны”
або на электронны адрас:

rehapost@gmail.com.
З пытаннямі звяртайцеся па тэл.:
+37529 522-82-30 (МТС),
+37529 992-28-30 (Вэлком).

15 ліпеня мы адзначылі 600 гадоў
перамозе над крыжакамі пад
Грунвальдам (1410 г.). Да гэтай падзеі
мастак Мікола Купава і навуковец,
геральдыст Анатоль Цітоў ажыццявілі
рэканструкцыю Грунвальдскай
харугвы.

Пад гэткімі харугвамі беларускія войскі
ваявалі пад Грунвальдам і дасягнулі
Вялікай перамогі, якая ахінула нашу краіну і
яе старажытныя сімвалы славай і гонарам.

Цэнтрам кампазіцыі вайсковых беларускіх
харугваў заўсёды была “Пагоня”. Харугвы
мелі нязначныя адрозненні ў дэталях альбо
афарбоўцы.

Тканіна харугвы колеру кармін (шоўк). У
цэнтры харугвы выява герба “Пагоня”. Конь
і вершнік белага колеру (срэбнага). Крыж на
шчыце конніка — залаты. Збруя і шчыт
рыцара светла-блакітнага колеру з цёплым
адценнем. Памер харугвы 110х160
сантыметраў. Астатнія дэталі
— прапар-цыянальна і
адпаведна з узорам. Гэта
класічная вайсковая харугва з
1410 года і выкарыстоўвалася
палкамі ВКЛ. Да іх адносяцца
харугвы: Ашмянская, Віленская,
Лідская (Віленская зямля). У
астатн іх харугвах  маюцца
а д м ы с л о в ы я  а д р о з н е н н і :
Ам сц і сл а ўска я  ( з
Магілёўскай зямлёй і
Старадубам) — гунька
на кані памаранчавая;
Аршанская, Віцебская
— гунька зялёная;
Б е р а с ц е й с к а я ,
Ваўкавыская,  Слонімская,
Дарагічынская (Берасцейская
зямля) — вершнікі ў чорных
даспехах; Гарадзенская —
чорны конь і чорны вершнік;
Мазырская — харугва
зялёная; Менская —
к о н ь  ц я л е с н а г а
колеру. Наваградская
— чорны вершнік, залатая збруя; Полацкая
— вершнік сталёвага колеру; Пінская —
вершнік блакітны, залатая збруя;
Смаленская — гунька аранжавая.

На адваротным баку Берасцейскай і
Віленскай харугваў — гарадскія гербы.
Гэтыя гарады напрыканцы XIV стагоддзя
атрымалі Магдэбургскае права. Усе
астатнія харугвы маюць з двух бакоў
“Пагоню”, якая робіцца метадам аплікацыі:
у чырвоным полі выразаецца абрыс
“Пагоні”, у праём ушываецца выява каня з

вершнікам.
— Пад гэтымі рэканструяванымі

харугвамі дэлегацыі з Беларусі будуць
прымаць  удзел  у  паездцы на
Грунвальдскае поле 15-18 ліпеня 2010 года,
— паведаміў намеснік старшыні аргкамітэта
па святкаванні 600-годдзя Грунвальдскай

перамогі Мікола Купава.
Грунвальдская бітва
адбылася 15 ліпеня
1410 года паміж
злучаным войскам

Польшчы і Вялікага
княства Літоўскага
(31,5 тысячы чалавек),
і войскам Тэўтонскага

ордэна (27 тысяч чалавек),
недалёка ад вёсак Грунвальд і
Таненберг (Усходняя Прусія,
сучасная Польшча). Войскамі

Польшчы і ВКЛ камандавалі
кароль Ягайла і вялікі

князь Вітаўт.
Поўную перамогу
ўзяло саюзнае войска
Польшчы і ВКЛ.
Загінулі 18 тысяч
нямецкіх рыцараў,
воінаў і чэлядзі,
яшчэ 14 тысяч былі
ўзятыя ў палон, а
ўратавалася толькі
трохі болей за

1400 чалавек. Былі забраныя ўсе гарматы і
52 сцягі крыжацкага войска.

Палітычнае значэнне бітвы было
беспрэцэдэнтным у гісторыі Польшчы і ВКЛ
— была спынена нямецкая экспансія на
прыбалтыйскія і ўсходнеславянскія землі, і
пакладзены пачатак палітычнаму заняпаду
Тэўтонскага ордэну.

Эканоміка ВКЛ атрымала выхад на
балтыйскія гандлёвыя шляхі, а значыць, і ў
Еўропу.

Павел Дайлід.

Грунвальдскую харугву
аднавілі мастакі

Грунвальдская харугва,
адноўленая мастакамі

http://rehaby.info/ http://rehaby.info/
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Тэлефанаваў Іван Аляксеевіч Панасюк,
педагог і краязнаўца з Лунінца. Выхадзец вёскі
Астрамечава, ён задумаў кнігу пра сваю
малую радзіму, з якой у яго застаецца
агульная крывяносная сістэма, хоць і жыве ён
далекавата. З боку магло здацца, што яшчэ
адна друкаваная праца мала што дадасць да
аблічча вёскі, і без таго не абдзеленай увагай
пішучай браціі. СВК «Астрамечава» і яго
праслаўлены кіраўнік Аляксей Скакун і так ва
ўсіх на слыху. Але Іван Аляксеевіч
прызнаваўся: не давала жыцця тое, што
Астрамечава яго дзяцінства і юнацкасці
заўсёды заставалася за рамкамі апавяданняў.

Сёння ў гэтым населеным пункце,
ператвораным у аграмястэчка, засталося
толькі 5 адсоткаў жыхароў таго гістарычнага,
карэннага Астрамечава. Пераважная
большасць – гэта ўжо астрамечаўцы новага
часу, якія аселі тут не так даўно. Дзякуючы ім
вёска не патрапіла ў лік бесперспектыўных,
яна развіваецца, жыве паўнакроўным жыц-
цём. Але, паходзячы з іншых раёнаў Брэст-
чыны, «новыя астрамечаўцы» недастаткова
добра ўяўляюць, што тут было да іх, якія
людзі жылі тут, сведкамі і ўдзельнікамі якіх
гістарычных падзей з'яўляліся.

«Мне хочацца перадаць дух нашага сяла 50-
70-х гадоў: бэз над платамі кожнай хаты,
травеньскае красаванне цёрну і свіст салаўёў,
дурманлівы пах чаромхі, півонь. Успамінаюц-
ца песні моладзі па вечарах, якая вяртаецца
пасля кінасеансу ці танцаў. Яны гучалі не
толькі ў сяле, але і па дарозе на хутары, якіх
было ў тры разы больш, чым хат у вёсцы…»
Гэтыя праніклівыя словы Івана Панасюка
ўвайшлі ў прадмову да кнігі, якая нядаўна
пабачыла святло. У тым, што яна з'явілася,
велізарная заслуга кіраўніка СВК "Астраме-
чава" Аляксея Сцяпанавіча Скакуна, усіх
працаўнікоў сельгаспрадпрыемства, якія
аказалі аўтару ідэі маральную, інфармацый-
ную і фінансавую падтрымку.

І вось кніга перад намі. На цёмна-жоўтай
вокладцы, дзе праступае вязьмо старадаўняга
ўзору, напісана «Остромечево і “остромы-
чивци”». Такое сучасная назва сяла і
саманазва яго жыхароў. Тут жа малюнак
старога млына (падобны калісьці быў у
Астрамечаве) і Свята-Міхайлаўскага храма,
якому цяпер спаўняецца 164 гады.

Перагортваеш старонкі і бачыш: аўтар
сабраў пад адной вокладкай усё, што калі-
небудзь паведамлялася пра Астрамечава і яго
жыхароў. А самае першае згадванне
адносіцца да 1516 году, калі ў «Літоўскай
метрыцы», у кнізе судных спраў, «маёнтак
Астрамечына» згадваўся як яблык разладу
паміж старастай берасцейскім і лідскім
Юрыем Іллінічам і «земянінам берасцейскім»
Іаанам Андрэевічам. Такім чынам, не за
гарамі 500-годдзе Астрамечава, і якой жа

дапамогай арганізатарам юбілейных імпрэз
стане гэтая кніга!

Зборнік задумваўся аўтарам як сінтэз
поглядаў на Астрамечава знутры і звонку.
Погляд з боку павінна была забяспечыць
падборка артыкулаў з розных выданняў – ад
энцыклапедычных даведнікаў да
перыёдыкі. А погляд знутры – даверныя
настальгічныя ўспаміны самага Івана
Аляксеевіча і яго землякоў.

Можна дыскутаваць, наколькі
апраўдаў сябе такі падыход, ці
ўдала кампазіцыйная пабудова
матэрыялу, ці досыць адказ-
на падышла да справы
выдавецкая рэдактура,
але цяпер гутарка не пра
гэта. Я бачыла першую
рэакцыю астрамечаўцаў на
кнігу: ніякія шурпатасці для іх не існавалі.
Людзі былі проста здзіўленыя, убачыўшы ў
кніжнай вокладцы родныя імёны і твары,
драбнютк і я  падр абязн асц і  побыту
аднавяскоўцаў, словы, выразы, песні, нават
мнагаквецце астрамечаўскіх кветнікаў…

Пасля выхаду кнігі ў свет Іван Панасюк
прыехаў у Брэст, каб сустрэцца з некаторымі з
землякоў і паказаць ім плады сваёй працы. Ён
спыніўся ў хаце шваграў, і чалавечы ручай цёк
туды з раніцы і да вечара. Тут былі радасныя
воклічы («Я тэбэ сто літ нэ бачыв!»), абдымкі,
успаміны пра тое, як коўзаліся на каньках па
лёдзе панскіх саджалак, як лазілі ў яблыкі да
дзеда Мар'яна, каваля Андрэя Панасюка, як
дапамагалі бацькам хаты, у поле і на сенажа-
ці… Але як толькі наведнік разгортваў кнігу –
ён маментальна выпадаў з агульнай гутаркі.
Кніга паглынала яго цалкам.

Сапраўдныя лёсы, рэальныя акалічнасці,

Гэтая кніга нараджалася на нашых вачах. Напачатку мінулага года то да аднаго
журналіста «Веченего Бреста», то да іншага паступалі тэлефонныя званкі:
– Вы пісалі неяк пра Астрамечава. Не будзеце пярэчыць, калі я ўключу ваш артыкул у
кнігу-зборнік?

непрыфарбаваная праўда… Чаго варта апі-
санне пастуха «діда Васыля», сіноптыка-сама-
родка, які мог даць прагноз надвор'я па тым,
як каровы шчыкалі траву – супраць ветра ці па
ветры! З апавядання можна пазнаць, у каго ў
хаце быў вялікі грамафон, а ў каго – патэфон,
хто стаў першым уладальнікам фотаапарата
«Змена» і радыёпрымача «Радзіма».

Нават калі вы ніякага стаўлення не маеце да
Астрамечава, усё адно будзеце чытаць гэту
кнігу з не меншай цікавасцю, адначасна
ўспамінаючы ваш край, дзе вы нарадзіліся,
людзей, сярод якіх прайшлі вашы дзяцінства і
юнацкасць. А яшчэ будзеце шкадаваць, што
не знайшлося на вашай малой радзіме такога
ж падзвіжніка, як Іван Аляксеевіч, каб
захаваць для гісторыі «малюнкi сэрцу
дарагiя». А можа, такім летапісцам павінны
стаць вы?

Людміла БУНЕЕВА, vb.by

Пасляслоўе. «Гэта мая настольная кніга»
«Якое шчасце, што жыве на белым свеце Іван Аляксеевіч Панасюк! Ён – жамчужына нашага

настаўніцтва. Яго кніга – гэта энцыклапедыя вёскі Астрамечава. У ёй – усё: гісторыя маёй малой
Радзімы, мае бацькі, мае сябры, родная школа, дзе працавалі незвычайныя настаўнікі, мая царква…

Не перастаю дзівіцца таму, як атрымалася Івану Аляксеевічу сабраць такі шырокі
матэрыял! Сам я ў 18 гадоў з'ехала вучыцца ў Мінск, скончыла філалагічны факультэт
Белдзяржуніверсітэта. Потым праца ў іншым раёне, сямейныя клопаты… І сёння я ўсведам-
ляю, як мала ведала пра сваю вёску!

Са шчымленнем я чытала «Сказ пра маці» і «Сярожыну елку», успаміны пра а. Яўгенія
Парфенюка! Асабліва мне дорага згадванне пра майго тату – Сілуана Рыгоравічу Краўчука.
Ён быў адным з самых чытаючых сялян свайго часу. Шматлікія не разумелі такога захаплен-
ня. Як гэта чытаць у ржышчы? А ён чытаў і днём, і ўначы.

Вельмі шкадую, што не распавяла пра свайго брата Фёдара. Яму былі дадзены светлая
галава і ўмелыя рукі. Але з-за траўмы ў дзяцінстве ён амаль нічога не бачыў. І гэты
напаўсляпы чалавек рабіў шафы, канапы, помнікі. Дзякуючы Федзі менавіта на нашай сялібе
з'явіўся першы вятрак, ад якога запальвалася электрычная лямпачка.

У якім бы месцы ні адкрыла кнігу – усюды добрыя словы, вялікія пачуцці, любоў да ўсяго
жывога – ад птушачкі да чалавека. Гэта сустрэча з нашым дзяцінствам, з юнацкасцю. Гэта і
весяла, і сумна, таму што нам ужо туды ніколі не вярнуцца. Зараз «Остромечево і
“остромычивци”» – мая настольная кніга. Адкрываю зноў і зноў, успамінаю…

Моцнага здароўя Вам, Іван Аляксеевіч, усяго найлепшага, поспехаў у далейшым пошуку!»
Вольга ЗАМУЛКА (у дзявоцтве КРАЎЧУК), г. Камянец

Гэты нумар бюлетэню “Рэха Берас-
цейшчыны” выйшаў падчас запуску
нашага сайта rehaby.info.

Мы ўдзячныя ўсім краязнаўцам, наву-
коўцам, арганізацыям, якія падтрымалі і
дапамаглі нам у гэтай справе.

Адразу хочам патлумачыць, што наш
сайт будзе не адлюстраваннем папяро-
вага бюлетэню, але, як плануецца, ста-
нецца пастаянна абнаўляемым зборам
краязнаўчай інфармацыі Берасцей-
шчыны.

Таму далучайцеся да працы нашага
сайта. Зробім краязнаўства модным!

mailto:rehapost@gmail.com
http://rehaby.info/
http://rehaby.info/
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Шаноўнае спадарства!
Рэдакцыя гісторыка-культуралагіч-

нага бюлетэня і сайта “Рэха Берас-
цейшчыны” запрашае да супра-
цоўніцтва краязнаўцаў, гісторыкаў,
літаратараў, усіх неабыякавых да
гісторыка-культурнай спадчыны
Берасцейшчыны людзей.

Прапануем вам стаць аўтарамі
нашага бюлетэня і сайта (rehaby.info),
каб зрабіць свой унёсак у папуляры-
зацыю Берасцейскага краязнаўства.

Свае работы (навуковыя артыку-
лы, нарысы, эсэ, успаміны, вершы,
апавяданні, падарожныя нататкі,
фотаздымкі і інш.) дасылайце на
адрас рэдакцыі:

225295, г. Івацэвічы, а/с 41,
рэд. “Рэха Берасцейшчыны”
або на электронны адрас:

rehapost@gmail.com.
З пытаннямі звяртайцеся па тэл.:
+37529 522-82-30 (МТС),
+37529 992-28-30 (Вэлком).

15 ліпеня мы адзначылі 600 гадоў
перамозе над крыжакамі пад
Грунвальдам (1410 г.). Да гэтай падзеі
мастак Мікола Купава і навуковец,
геральдыст Анатоль Цітоў ажыццявілі
рэканструкцыю Грунвальдскай
харугвы.

Пад гэткімі харугвамі беларускія войскі
ваявалі пад Грунвальдам і дасягнулі
Вялікай перамогі, якая ахінула нашу краіну і
яе старажытныя сімвалы славай і гонарам.

Цэнтрам кампазіцыі вайсковых беларускіх
харугваў заўсёды была “Пагоня”. Харугвы
мелі нязначныя адрозненні ў дэталях альбо
афарбоўцы.

Тканіна харугвы колеру кармін (шоўк). У
цэнтры харугвы выява герба “Пагоня”. Конь
і вершнік белага колеру (срэбнага). Крыж на
шчыце конніка — залаты. Збруя і шчыт
рыцара светла-блакітнага колеру з цёплым
адценнем. Памер харугвы 110х160
сантыметраў. Астатнія дэталі
— прапар-цыянальна і
адпаведна з узорам. Гэта
класічная вайсковая харугва з
1410 года і выкарыстоўвалася
палкамі ВКЛ. Да іх адносяцца
харугвы: Ашмянская, Віленская,
Лідская (Віленская зямля). У
астатн іх харугвах  маюцца
а д м ы с л о в ы я  а д р о з н е н н і :
Ам сц і сл а ўска я  ( з
Магілёўскай зямлёй і
Старадубам) — гунька
на кані памаранчавая;
Аршанская, Віцебская
— гунька зялёная;
Б е р а с ц е й с к а я ,
Ваўкавыская,  Слонімская,
Дарагічынская (Берасцейская
зямля) — вершнікі ў чорных
даспехах; Гарадзенская —
чорны конь і чорны вершнік;
Мазырская — харугва
зялёная; Менская —
к о н ь  ц я л е с н а г а
колеру. Наваградская
— чорны вершнік, залатая збруя; Полацкая
— вершнік сталёвага колеру; Пінская —
вершнік блакітны, залатая збруя;
Смаленская — гунька аранжавая.

На адваротным баку Берасцейскай і
Віленскай харугваў — гарадскія гербы.
Гэтыя гарады напрыканцы XIV стагоддзя
атрымалі Магдэбургскае права. Усе
астатнія харугвы маюць з двух бакоў
“Пагоню”, якая робіцца метадам аплікацыі:
у чырвоным полі выразаецца абрыс
“Пагоні”, у праём ушываецца выява каня з

вершнікам.
— Пад гэтымі рэканструяванымі

харугвамі дэлегацыі з Беларусі будуць
прымаць  удзел  у  паездцы на
Грунвальдскае поле 15-18 ліпеня 2010 года,
— паведаміў намеснік старшыні аргкамітэта
па святкаванні 600-годдзя Грунвальдскай

перамогі Мікола Купава.
Грунвальдская бітва
адбылася 15 ліпеня
1410 года паміж
злучаным войскам

Польшчы і Вялікага
княства Літоўскага
(31,5 тысячы чалавек),
і войскам Тэўтонскага

ордэна (27 тысяч чалавек),
недалёка ад вёсак Грунвальд і
Таненберг (Усходняя Прусія,
сучасная Польшча). Войскамі

Польшчы і ВКЛ камандавалі
кароль Ягайла і вялікі

князь Вітаўт.
Поўную перамогу
ўзяло саюзнае войска
Польшчы і ВКЛ.
Загінулі 18 тысяч
нямецкіх рыцараў,
воінаў і чэлядзі,
яшчэ 14 тысяч былі
ўзятыя ў палон, а
ўратавалася толькі
трохі болей за

1400 чалавек. Былі забраныя ўсе гарматы і
52 сцягі крыжацкага войска.

Палітычнае значэнне бітвы было
беспрэцэдэнтным у гісторыі Польшчы і ВКЛ
— была спынена нямецкая экспансія на
прыбалтыйскія і ўсходнеславянскія землі, і
пакладзены пачатак палітычнаму заняпаду
Тэўтонскага ордэну.

Эканоміка ВКЛ атрымала выхад на
балтыйскія гандлёвыя шляхі, а значыць, і ў
Еўропу.

Павел Дайлід.

Грунвальдскую харугву
аднавілі мастакі

Грунвальдская харугва,
адноўленая мастакамі

http://rehaby.info/ http://rehaby.info/
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Тэлефанаваў Іван Аляксеевіч Панасюк,
педагог і краязнаўца з Лунінца. Выхадзец вёскі
Астрамечава, ён задумаў кнігу пра сваю
малую радзіму, з якой у яго застаецца
агульная крывяносная сістэма, хоць і жыве ён
далекавата. З боку магло здацца, што яшчэ
адна друкаваная праца мала што дадасць да
аблічча вёскі, і без таго не абдзеленай увагай
пішучай браціі. СВК «Астрамечава» і яго
праслаўлены кіраўнік Аляксей Скакун і так ва
ўсіх на слыху. Але Іван Аляксеевіч
прызнаваўся: не давала жыцця тое, што
Астрамечава яго дзяцінства і юнацкасці
заўсёды заставалася за рамкамі апавяданняў.

Сёння ў гэтым населеным пункце,
ператвораным у аграмястэчка, засталося
толькі 5 адсоткаў жыхароў таго гістарычнага,
карэннага Астрамечава. Пераважная
большасць – гэта ўжо астрамечаўцы новага
часу, якія аселі тут не так даўно. Дзякуючы ім
вёска не патрапіла ў лік бесперспектыўных,
яна развіваецца, жыве паўнакроўным жыц-
цём. Але, паходзячы з іншых раёнаў Брэст-
чыны, «новыя астрамечаўцы» недастаткова
добра ўяўляюць, што тут было да іх, якія
людзі жылі тут, сведкамі і ўдзельнікамі якіх
гістарычных падзей з'яўляліся.

«Мне хочацца перадаць дух нашага сяла 50-
70-х гадоў: бэз над платамі кожнай хаты,
травеньскае красаванне цёрну і свіст салаўёў,
дурманлівы пах чаромхі, півонь. Успамінаюц-
ца песні моладзі па вечарах, якая вяртаецца
пасля кінасеансу ці танцаў. Яны гучалі не
толькі ў сяле, але і па дарозе на хутары, якіх
было ў тры разы больш, чым хат у вёсцы…»
Гэтыя праніклівыя словы Івана Панасюка
ўвайшлі ў прадмову да кнігі, якая нядаўна
пабачыла святло. У тым, што яна з'явілася,
велізарная заслуга кіраўніка СВК "Астраме-
чава" Аляксея Сцяпанавіча Скакуна, усіх
працаўнікоў сельгаспрадпрыемства, якія
аказалі аўтару ідэі маральную, інфармацый-
ную і фінансавую падтрымку.

І вось кніга перад намі. На цёмна-жоўтай
вокладцы, дзе праступае вязьмо старадаўняга
ўзору, напісана «Остромечево і “остромы-
чивци”». Такое сучасная назва сяла і
саманазва яго жыхароў. Тут жа малюнак
старога млына (падобны калісьці быў у
Астрамечаве) і Свята-Міхайлаўскага храма,
якому цяпер спаўняецца 164 гады.

Перагортваеш старонкі і бачыш: аўтар
сабраў пад адной вокладкай усё, што калі-
небудзь паведамлялася пра Астрамечава і яго
жыхароў. А самае першае згадванне
адносіцца да 1516 году, калі ў «Літоўскай
метрыцы», у кнізе судных спраў, «маёнтак
Астрамечына» згадваўся як яблык разладу
паміж старастай берасцейскім і лідскім
Юрыем Іллінічам і «земянінам берасцейскім»
Іаанам Андрэевічам. Такім чынам, не за
гарамі 500-годдзе Астрамечава, і якой жа

дапамогай арганізатарам юбілейных імпрэз
стане гэтая кніга!

Зборнік задумваўся аўтарам як сінтэз
поглядаў на Астрамечава знутры і звонку.
Погляд з боку павінна была забяспечыць
падборка артыкулаў з розных выданняў – ад
энцыклапедычных даведнікаў да
перыёдыкі. А погляд знутры – даверныя
настальгічныя ўспаміны самага Івана
Аляксеевіча і яго землякоў.

Можна дыскутаваць, наколькі
апраўдаў сябе такі падыход, ці
ўдала кампазіцыйная пабудова
матэрыялу, ці досыць адказ-
на падышла да справы
выдавецкая рэдактура,
але цяпер гутарка не пра
гэта. Я бачыла першую
рэакцыю астрамечаўцаў на
кнігу: ніякія шурпатасці для іх не існавалі.
Людзі былі проста здзіўленыя, убачыўшы ў
кніжнай вокладцы родныя імёны і твары,
драбнютк і я  падр абязн асц і  побыту
аднавяскоўцаў, словы, выразы, песні, нават
мнагаквецце астрамечаўскіх кветнікаў…

Пасля выхаду кнігі ў свет Іван Панасюк
прыехаў у Брэст, каб сустрэцца з некаторымі з
землякоў і паказаць ім плады сваёй працы. Ён
спыніўся ў хаце шваграў, і чалавечы ручай цёк
туды з раніцы і да вечара. Тут былі радасныя
воклічы («Я тэбэ сто літ нэ бачыв!»), абдымкі,
успаміны пра тое, як коўзаліся на каньках па
лёдзе панскіх саджалак, як лазілі ў яблыкі да
дзеда Мар'яна, каваля Андрэя Панасюка, як
дапамагалі бацькам хаты, у поле і на сенажа-
ці… Але як толькі наведнік разгортваў кнігу –
ён маментальна выпадаў з агульнай гутаркі.
Кніга паглынала яго цалкам.

Сапраўдныя лёсы, рэальныя акалічнасці,

Гэтая кніга нараджалася на нашых вачах. Напачатку мінулага года то да аднаго
журналіста «Веченего Бреста», то да іншага паступалі тэлефонныя званкі:
– Вы пісалі неяк пра Астрамечава. Не будзеце пярэчыць, калі я ўключу ваш артыкул у
кнігу-зборнік?

непрыфарбаваная праўда… Чаго варта апі-
санне пастуха «діда Васыля», сіноптыка-сама-
родка, які мог даць прагноз надвор'я па тым,
як каровы шчыкалі траву – супраць ветра ці па
ветры! З апавядання можна пазнаць, у каго ў
хаце быў вялікі грамафон, а ў каго – патэфон,
хто стаў першым уладальнікам фотаапарата
«Змена» і радыёпрымача «Радзіма».

Нават калі вы ніякага стаўлення не маеце да
Астрамечава, усё адно будзеце чытаць гэту
кнігу з не меншай цікавасцю, адначасна
ўспамінаючы ваш край, дзе вы нарадзіліся,
людзей, сярод якіх прайшлі вашы дзяцінства і
юнацкасць. А яшчэ будзеце шкадаваць, што
не знайшлося на вашай малой радзіме такога
ж падзвіжніка, як Іван Аляксеевіч, каб
захаваць для гісторыі «малюнкi сэрцу
дарагiя». А можа, такім летапісцам павінны
стаць вы?

Людміла БУНЕЕВА, vb.by

Пасляслоўе. «Гэта мая настольная кніга»
«Якое шчасце, што жыве на белым свеце Іван Аляксеевіч Панасюк! Ён – жамчужына нашага

настаўніцтва. Яго кніга – гэта энцыклапедыя вёскі Астрамечава. У ёй – усё: гісторыя маёй малой
Радзімы, мае бацькі, мае сябры, родная школа, дзе працавалі незвычайныя настаўнікі, мая царква…

Не перастаю дзівіцца таму, як атрымалася Івану Аляксеевічу сабраць такі шырокі
матэрыял! Сам я ў 18 гадоў з'ехала вучыцца ў Мінск, скончыла філалагічны факультэт
Белдзяржуніверсітэта. Потым праца ў іншым раёне, сямейныя клопаты… І сёння я ўсведам-
ляю, як мала ведала пра сваю вёску!

Са шчымленнем я чытала «Сказ пра маці» і «Сярожыну елку», успаміны пра а. Яўгенія
Парфенюка! Асабліва мне дорага згадванне пра майго тату – Сілуана Рыгоравічу Краўчука.
Ён быў адным з самых чытаючых сялян свайго часу. Шматлікія не разумелі такога захаплен-
ня. Як гэта чытаць у ржышчы? А ён чытаў і днём, і ўначы.

Вельмі шкадую, што не распавяла пра свайго брата Фёдара. Яму былі дадзены светлая
галава і ўмелыя рукі. Але з-за траўмы ў дзяцінстве ён амаль нічога не бачыў. І гэты
напаўсляпы чалавек рабіў шафы, канапы, помнікі. Дзякуючы Федзі менавіта на нашай сялібе
з'явіўся першы вятрак, ад якога запальвалася электрычная лямпачка.

У якім бы месцы ні адкрыла кнігу – усюды добрыя словы, вялікія пачуцці, любоў да ўсяго
жывога – ад птушачкі да чалавека. Гэта сустрэча з нашым дзяцінствам, з юнацкасцю. Гэта і
весяла, і сумна, таму што нам ужо туды ніколі не вярнуцца. Зараз «Остромечево і
“остромычивци”» – мая настольная кніга. Адкрываю зноў і зноў, успамінаю…

Моцнага здароўя Вам, Іван Аляксеевіч, усяго найлепшага, поспехаў у далейшым пошуку!»
Вольга ЗАМУЛКА (у дзявоцтве КРАЎЧУК), г. Камянец

Гэты нумар бюлетэню “Рэха Берас-
цейшчыны” выйшаў падчас запуску
нашага сайта rehaby.info.

Мы ўдзячныя ўсім краязнаўцам, наву-
коўцам, арганізацыям, якія падтрымалі і
дапамаглі нам у гэтай справе.

Адразу хочам патлумачыць, што наш
сайт будзе не адлюстраваннем папяро-
вага бюлетэню, але, як плануецца, ста-
нецца пастаянна абнаўляемым зборам
краязнаўчай інфармацыі Берасцей-
шчыны.

Таму далучайцеся да працы нашага
сайта. Зробім краязнаўства модным!

mailto:rehapost@gmail.com
http://rehaby.info/
http://rehaby.info/
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Адной з самых даўніх на Пружаншчыне
з’ўляецца ружанская Петрапаўлаўская царква.
Часам яе збудавання лічыцца 1675 г., хаця
раней на яе месцы знаходзіўся драўляны
храм, вядомы з 1568 г. Менавіта гэтым годам
датуецца запіс аб перадачы Васілём
Тышкевічам царкве Пятра і Паўла адной
валокі зямлі ў в.Байкі. Мураваны будынак
ўзводзілі як уніяцкі і належаў ён базыльянам,
хаця дакладны час перадачы гэтаму ордэну
царквы ў Ружанах застаецца невядомым. У
храмавых дакументах, апублікаваных пад
1867 г. ў Археаграфічным зборніку так і
гаворыцца: “Нет известий, когда конвент наш
базилианский был основан”.

Але падчас XVII – XVIII стст. шматлікія
войны прывялі да поўнага заняпаду гэтай
царквы. Толькі ў 60-я гг. XVIII ст. Крысціна
Масальская-Сапега – уладальніца Ружан –
выдзеліла сродкі на аднаўленне храма, а ў
1784 – 1788 г.г. прыдворны сапежынскі архі-
тэктар Ян Самуэль Бекер правёў яшчэ адну
рэканструкцыю. Перабудовы змянілі толькі
знешняе аблічча будынка, што набыў рысы
барока, а першапачатковая планіроўка заха-
валася.

У 1834 г. базыльянскі ордэн быў закрыты, а
ў 1839 г. адбыўся Полацкі царкоўны сабор,
пасля якога уніяты былі далучаны да рускай
праваслаўнай царквы.

Урад Расійскай імперыі разглядаў царкву як
адзін з асноўных сродкаў ўздзеяння на мяс-
цовае насельніцтва з мэтай русіфікацыі пасля
падзелаў Рэчы Паспалітай. Віленскі генерал-
губернатар М.Мураўёў пісаў так: “Возвраще-
ние из унии к православию древнерусского
сдешнего населения было одним из главней-
ших средств, способствовавших удержанию
за Россиею возвращённых от Польши наших
провинций”. Землі і прыгонныя сяляне (56
душ), што належалі дадзенаму храму, адый-
шлі на карысць дзяржавы. У вопісах ХІХ ст.
ёсць таксама звесткі пра каштоўнасці, што
захоўваліся на той час у царкве, – 3 паціры
старадаўняй работы з золата і срэбра, 4
старажытныя Евангеллі, бібліятэка і архіў.

Да нашага часу захаваўся гэты культавы
помнік. Царква мае вежу-званіцу. Раней на ёй
змяшчаліся драўляныя скульптуры ў рост

чалавека – Святых Пятра, Паўла і Маісея, але
ў сярэдзіне ХІХ ст. яны былі зняты.

Інтэр’ер храма зальны з люстранымі
скляпеннямі. На скляпеннях залы і апсіды
маецца фрэскавы роспіс на тэму “Прэабра-
жэнне”. У конусе апсіды змешчана кампазіцыя
“Бог Саваоф”, якая выканана ў пачатку ХХ ст.
На паўночнай і паўднёвай сценах (каля ікана-
стаса) у медальёнах ёсць выявы святых апос-
талаў Пятра і Паўла. У агульнай каларыстыч-
най гаме жывапісных твораў, негледзячы на
багацце сіняга колеру, усё ж пераважаюць
цёплыя адценні – карычнева-чырвоныя, вох-
рыстыя. Унутраная прастора была ўпрыгожа-
на да таго ж драўлянымі выявамі анёлаў з
крыжамі і кветкамі, якія былі вынесены з
храма ў 50-я г.г. ХІХ ст.. Справа ў тым, што
каноны праваслаўнай царквы забараняюць
ужываць у аздабленні цэркваў скульптуру, а
уніяцкай – дазваляюць. Раней тут таксама
мелася 6 алтароў, падлога каля якіх была
зроблена з мармуру.

У 1875 г. царкву пашкодзіў пажар – засталіся
толькі сцены і частка даху са столлю над
алтаром. Пасля рамонту 1878 г. Петрапаў-
лаўская царква набыла сучасны выгляд.

Адзінае кампазіцыйнае цэлае з царквой
складаў манастыр, узведзены ў 1784 – 1788
г.г. з цэглы з яе правага боку. Усімі работамі
па яго стварэнні кіраваў ужо ўзгаданы
Я.С.Бекер. Грошы ж былі ахвяраваны Аляк-
сандрам Сапегам. Цяпер у былым манастыры
базыльянаў знаходзіцца раённая турыстыч-
ная база.

На ўскраіне в.Круглае ў 1834 г. (дата выбіта
на камені) была пабудавана Прачысценская

царква. Гэта адзіны помнік стылю ампір на
Пружаншчыне. Да паўстання 1863 – 1864 г.г.
гэты храм належаў католікам. Ён быў пабуда-
ваны на сродкі мясцовага шляхціца Яна
Каніёвы Крашэўскага, як усыпальніца роду.
Раней царква і званіца каля яе ўваходзілі ў
сядзібны комплекс Стары Куплін. У некалькіх
метрах ад Прачысценскай царквы размеш-
чаны рэшткі двух’яруснай цаглянай званіцы,
якая служыла ўваходам на царкоўны пагост.
Навокал былі пасаджаны ліпы і конскія
каштаны, што часткова захаваліся да нашых
дзён. Храм быў закрыты і моцна рабураны ў
пасляваенныя гады.

Цікавая гісторыя Пакроўскай царквы ў
в.Гарадзечна. Летам 1812 г. Расія падвер-
глася ваеннаму нашэсцю напалеонаўсай
арміі. 3-я руская армія генерала А.Тармасава
адступала на ўсход. Былі пакінуты Пружаны.
Каля в.Гарадзечна ва ўрочышчы Высокая
Гара 30 – 31 ліпеня 1812 г. адбылася жорст-
кая бітва паміж арміяй А.Тармасава (18 тыс.
чал.) і аўстрыйска-саксонскім корпусам князя
К.Шварцэнберга і графа Ж.Л.Рэнье (38 тыс.
чал.). Перамога не дасталася нікому, але
рускія адступілі на Валынь. Вёскі Пружанскага
павета – Паддубна, Жабін, Харкі, Гарадзечна,
дзе двое сутак ішлі баі, - былі разбураны,
спалены, і сяляне вымушаны былі туліцца па
суседзях ці хавацца ў лесе. Пасля заканчэння
вайны неаднойчы выказваліся думкі, каб
увекавечыць памяць загінуўшых у гэтых
мясцінах. Пры сустрэчы і ў перапісцы з гро-
дзенскім губернатарам А.Тармасаў некалькі
разоў выказваў такія пажаданні, і яго заклікі
былі пачуты. Арганізатарам будаўніцтва пры-
значылі мясцовага шляхціца Шэмета, а фун-
датарам выступіў граф Войцах Пуслоўскі.
Помнікам героям 1812 г. стала Пакроўская
царква, пабудаваная ў 1825 г. Арыгінальнасць
гэтаму храму надалі прыгожыя калоны, дзве
на ўваходзе і дзесяць унутры, што сімвалі-
завалі “Двенадцатый памятный год”.

Пакроўская царква была рэстаўрыравана ў
канцы 80 – пачатку 90-х г.г. ХХ ст.

Было пабудавана яшчэ некалькі помнікаў у
гонар Гарадзечанскай бітвы – помнік-капліца
“Доблестным предкам, погибшим в битве под
Городечно 1812 года 31 июля”, дзве брацкія
магілы, стэла на 22-м км шашы Пружаны –
Высокае каля в.Паддубна (усталявана ў 1962
г. да 150-годдзя бітвы). Помнік-капліца была
закладзена ў 1912 г. і адкрыта ў 1914 г. На яе
сценах былі высечаны назвы воінскіх часцей,
што ўдзельнічалі ў Гарадзечанскай бітве, і
імёны загінуўшых. У часы І-й сусветнай вайны
каля яе былі таксама пахаваны рускія
салдаты. Капліца была разбурана ў гады
Вялікай Айчыннай вайны, адноўлена ў 1999 г.

У 1857 г. пачалося будаўніцтва мураванага
касцёла ў Пружанах па праекту архітэктара
Г.Марконі пад апякунствам местачковага
шляхціца Валенція Швыкоўскага. Аднак гэту
справу да канца завяршыць не ўдалося. У
сувязі з падзеямі паўстання 1863 г. работы

былі прыпынены, а ў 1864 г. па рашэнню
царскай адміністрацыі недабудаваны храм
быў перададзены праваслаўнаму ведамству.
Так ў павятовым цэнтры з’явілася новая
царква, што была асвечана як Прачысцен-
ская.

Вялікая Айчынная вайна прынесла храму
толькі разбурэнне і пажар. У канцы 40-х г.г. ХХ
ст. будынак быў канчаткова знішчаны. Зараз
на яго месцы стаіць гарадскі універмаг.

Як ужо ўзгадвалася, асноўная роля ў
русіфікацыі краю адводзілася праваслаўнай
царкве. На падтрымку царквы царызм
накіроўваў 10 % ад кошту ўсёй канфіскаванай
маёмасці ўдзельнікаў паўстання 1863 – 1864
г.г. Ва ўсіх губернскіх і павятовых гарадах
Паўночна-Заходняга краю былі створаны камі-
тэты па будаўніцтву праваслаўных цэркваў. У
1865 г. узнік Часовы Пружанскі камітэт для
ўздыму і ўсталявання праваслаўнай царквы
на чале з кіраўніком горада і павета капітанам
Элісам. На сходзе сельскіх прадстаўнікоў
Пружанскага павета было вырашана буда-
ваць праваслаўны сабор.

Гэтае будаўніцтва разглядалася імі як
праява вернасці і ўдзячнасці цару Аляксандру
ІІ, які 19 лютага 1861 г. адмяніў прыгоннае
права і 1 сакавіка 1863 г. скасаваў паншчыну і
дазволіў сялянам выкупляць зямлю. Таму
новую царкву сталі будаваць ў гонар Святога
Аляксандра Неўскага – заступніка Расіі і
“храніцеля яго Імператарскай Вялікасці”.
Праект будучага храма ў Пружанах
падрыхтаваў губернскі архітэктар Міхайлоўскі,
які, у сваю чаргу, карыстаўся альбомам
праектаў Сінода. Цэгла на будаўніцтва храма
бясплатна паступала з канфіскаванага ў
В.Швыкоўскага цагельнага завода ў Палянова
і недабудаванага касцёла. Урад накіраваў на
будаўніцтва сабора 26 тыс. рублёў. Сродкі на
будоўлю збіраліся ў многіх гарадах імперыі –
Санкт-Пецярбургу, Ніжнім Ноўгарадзе, Адэсе і
інш. Кожны сялянскі двор Пружанскага павета
абавязаны быў здаць па 50 капеек і адправіць
мужчыну на адзін дзень на будаўніцтва храма.

З завода пецярбургскага купца Пікіева ў
Пружаны прывязлі 9 званоў, маскоўскае

купецтва падаравала рызніцу, свяшчэнны
посуд, кнігі для богаслужэння і многае з
царкоўнага начыння. Адкрыццё сабора Аляк-
сандра Неўскага адбылося 20 кастрычніка
1866 г.

Архітэктура храма ўвасобіла ў сабе прыёмы
і формы класіцызму. Абразы для іканастаса
гэтага сабора пісаліся ў Свята-Уваскрасенскім
пецярбургскім і часткова Новадзявочым мана-
стыры ў Маскве.

У пружанскім саборы зараз знаходзіцца
старажытная ікона тыпу “Распяцце” - “Пружан-
ская Галгофа” (“Багародзіца, якая плача”),
якая лічыцца цудадзейнай. У 1934 г. з абра-
зом адбыўся цуд: з вачэй Богамаці сталі
выцякаць слёзы. Штогод з таго часу 9 краса-
віка і ў пятніцу Вялікоднага тыдня вернікі
адзначаюць свята ў гонар гэтай іконы.

У 1872 г. з цэглы была пабудавана ў
папулярным на тыя часы псеўдарускім стылі
Мікалаеўская царква ў Шарашове.

Прыкладам мясцовай трактоўкі культавай
пабудовы з’яўляецца царква Аляксандра
Неўскага ў в.Блізная. Яна зроблена з бутавага
каменю і цэглы ў 1888 г. на вясковых могілках.

На Пружаншчыне захавалася некалькі
помнікаў драўлянай культавай архітэктуры,
якія адносяцца да XVIII – XIX ст.ст. Найбольш
значная сярод іх – званіца ў Шарашове (1799
г.), якая была пабудавана без адзінага цвіка
каля драўлянай Прачысценскай царквы (1760
г.). Царква была відным помнікам народнага
дойлідства Белавежскага рэгіёну (разбурана ў
пасляваенны час). Дату збудавання шарашоў-
скай званіцы можна высветліць па надпісе,
зробленым на самім помніку: “Roku 1799 mca
iula dnia 27”.

Званіца – помнік стылю класіцызм. Сёння
Шарашоўская званіца з’яўляецца помнікам
рэспубліканскага значэння. З 1990 г. яна
знаходзіцца на кансервацыі.

Адным з цікавейшых помнікаў драўлянага
дойлідства з’яўляецца Мікалаеўская царква ў
в.Вяжное, створаная ў 1781 г. (па іншых
крыніцах – 1799 г.). Яна спалучае ў сабе
элементы традыцыйнай народнай архітэктуры
і стылю класіцызм. На амвоне храма з левага
боку ёсць след ад снарада, які трапіў сюды ў
гады Вялікай Айчыннай вайны. Да 2005 г. на
царкоўным двары была брацкая магіла 13-ці
савецкіх воінаў, якія вялі тут няроўны бой з
акупантамі (перазахаваны на могілках у
в.Слабудка). Царква дзейнічае да нашага
часу. Каля храма знаходзіцца таксама святая

крынічка, ёсць невялікая купальня, у якую
некаторыя паломнікі акунаюцца нават зімой.

Помнікам пачатку ХІХ ст. з’яўляецца
драўляная царква ў в.Ялова. Царква
пабудавана на могілках з сасновага брусу.
Раней храм быў упрыгожаны драўлянай
скульптурай (першапачаткова быў уніяцкім).

Захаваўся таксама помнік народнага
драўлянага дойлідства ў паўднёвай частцы
мястэчка Шарашова (на могілках)—
Петрапаўлаўская царква (1824 г). Царква
дзейнічае. Побач з ёй знаходзіцца магіла
Міхаіла Баброўскага.

У канцы ХХ ст. згарэла драўляная
Прэабражэнская царква (1878 г.) на
праваслаўных могілках у Пружанах. Каля яе
таксама змяшчалася капліца. Яе будаўніцтва
звязана з імем святара Мікалая Жуковіча,
магіла якога знаходзіцца непадалёку. Непас-
рэдныя ахвяраванні на ўзвядзенне капліцы
зрабілі калісьці сыны гэтага чалавека -
рэлігійныя гісторыкі Платон і Барыс Жуковічы.
Зараз на месцы ранейшых узведзены новыя
цагляныя культавыя будынкі.

У цэнтры в.Лыскава ў 1933 г. з сасновага
брусу была пабудавана царква Раства
Багародзіцы, якая з’яўляецца помнікам народ-
нага драўлянага дойлідства (праект беластоц-
кага архітэктара Піятроўскага). Сваё ўвасаб-
ленне ў архітэктуры храма знайшлі традыцыі
культавай будоўлі Закарпацця і стылю
мадэрн. Іканастасы перанесены з царквы,
якая дзейнічала ў канцы ХІХ – пачатку ХХ
стст. у сценах былога Троіцкага касцёла, які ў
польскія часы вярнулі католікам. Яе ўзводзілі
недалёка ад месца ранейшай драўлянай
царквы XVIII ст. (з-за старасці разабрана ў
1893 г. і з рэшткаў яе пабудавана капліца на
праваслаўных могілках).

Наогул, на тэрыторыі Пружаншчыны захава-
лася больш 20 помнікаў культавай архітэк-
туры. Многія з тых храмаў, што былі разбу-
раны, аднаўляюцца, ўзводзяцца новыя. Узве-
дзены – Петрапаўлаўская царква ў в.Мокрае,
смаляніцкая царква ў гонар Мікалая
Цудатворцы, Мікалаеўская царква ў Пружанах
і інш.

Наталля ПРАКАПОВІЧ.
г. Пружаны

Архітэктура – летапіс гісторыі народа ў дрэве і камені. Гарадскія ансамблі,
старажытныя замкі, ратушы і храмы, народнае жыллё ў сваіх лепшых прыкладах
адлюстроўваюць талент народа, утварыўшага іх.

ЛЕТАПІС ДУХОЎНАСЦІ:ПРАВАСЛАЎНАЯ АРХІТЭКТУРА ПРУЖАНШЧЫНЫ

Петрапаўлаўская царква ў Ружанах

Прачысценская царква ў в. Круглае

Пакроўская царква

Сабор Аляксандра Неўскага ў Пружанах

Мікалаеўская царква ў Шарашове

Званіца ў Шарашове
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Адной з самых даўніх на Пружаншчыне
з’ўляецца ружанская Петрапаўлаўская царква.
Часам яе збудавання лічыцца 1675 г., хаця
раней на яе месцы знаходзіўся драўляны
храм, вядомы з 1568 г. Менавіта гэтым годам
датуецца запіс аб перадачы Васілём
Тышкевічам царкве Пятра і Паўла адной
валокі зямлі ў в.Байкі. Мураваны будынак
ўзводзілі як уніяцкі і належаў ён базыльянам,
хаця дакладны час перадачы гэтаму ордэну
царквы ў Ружанах застаецца невядомым. У
храмавых дакументах, апублікаваных пад
1867 г. ў Археаграфічным зборніку так і
гаворыцца: “Нет известий, когда конвент наш
базилианский был основан”.

Але падчас XVII – XVIII стст. шматлікія
войны прывялі да поўнага заняпаду гэтай
царквы. Толькі ў 60-я гг. XVIII ст. Крысціна
Масальская-Сапега – уладальніца Ружан –
выдзеліла сродкі на аднаўленне храма, а ў
1784 – 1788 г.г. прыдворны сапежынскі архі-
тэктар Ян Самуэль Бекер правёў яшчэ адну
рэканструкцыю. Перабудовы змянілі толькі
знешняе аблічча будынка, што набыў рысы
барока, а першапачатковая планіроўка заха-
валася.

У 1834 г. базыльянскі ордэн быў закрыты, а
ў 1839 г. адбыўся Полацкі царкоўны сабор,
пасля якога уніяты былі далучаны да рускай
праваслаўнай царквы.

Урад Расійскай імперыі разглядаў царкву як
адзін з асноўных сродкаў ўздзеяння на мяс-
цовае насельніцтва з мэтай русіфікацыі пасля
падзелаў Рэчы Паспалітай. Віленскі генерал-
губернатар М.Мураўёў пісаў так: “Возвраще-
ние из унии к православию древнерусского
сдешнего населения было одним из главней-
ших средств, способствовавших удержанию
за Россиею возвращённых от Польши наших
провинций”. Землі і прыгонныя сяляне (56
душ), што належалі дадзенаму храму, адый-
шлі на карысць дзяржавы. У вопісах ХІХ ст.
ёсць таксама звесткі пра каштоўнасці, што
захоўваліся на той час у царкве, – 3 паціры
старадаўняй работы з золата і срэбра, 4
старажытныя Евангеллі, бібліятэка і архіў.

Да нашага часу захаваўся гэты культавы
помнік. Царква мае вежу-званіцу. Раней на ёй
змяшчаліся драўляныя скульптуры ў рост

чалавека – Святых Пятра, Паўла і Маісея, але
ў сярэдзіне ХІХ ст. яны былі зняты.

Інтэр’ер храма зальны з люстранымі
скляпеннямі. На скляпеннях залы і апсіды
маецца фрэскавы роспіс на тэму “Прэабра-
жэнне”. У конусе апсіды змешчана кампазіцыя
“Бог Саваоф”, якая выканана ў пачатку ХХ ст.
На паўночнай і паўднёвай сценах (каля ікана-
стаса) у медальёнах ёсць выявы святых апос-
талаў Пятра і Паўла. У агульнай каларыстыч-
най гаме жывапісных твораў, негледзячы на
багацце сіняга колеру, усё ж пераважаюць
цёплыя адценні – карычнева-чырвоныя, вох-
рыстыя. Унутраная прастора была ўпрыгожа-
на да таго ж драўлянымі выявамі анёлаў з
крыжамі і кветкамі, якія былі вынесены з
храма ў 50-я г.г. ХІХ ст.. Справа ў тым, што
каноны праваслаўнай царквы забараняюць
ужываць у аздабленні цэркваў скульптуру, а
уніяцкай – дазваляюць. Раней тут таксама
мелася 6 алтароў, падлога каля якіх была
зроблена з мармуру.

У 1875 г. царкву пашкодзіў пажар – засталіся
толькі сцены і частка даху са столлю над
алтаром. Пасля рамонту 1878 г. Петрапаў-
лаўская царква набыла сучасны выгляд.

Адзінае кампазіцыйнае цэлае з царквой
складаў манастыр, узведзены ў 1784 – 1788
г.г. з цэглы з яе правага боку. Усімі работамі
па яго стварэнні кіраваў ужо ўзгаданы
Я.С.Бекер. Грошы ж былі ахвяраваны Аляк-
сандрам Сапегам. Цяпер у былым манастыры
базыльянаў знаходзіцца раённая турыстыч-
ная база.

На ўскраіне в.Круглае ў 1834 г. (дата выбіта
на камені) была пабудавана Прачысценская

царква. Гэта адзіны помнік стылю ампір на
Пружаншчыне. Да паўстання 1863 – 1864 г.г.
гэты храм належаў католікам. Ён быў пабуда-
ваны на сродкі мясцовага шляхціца Яна
Каніёвы Крашэўскага, як усыпальніца роду.
Раней царква і званіца каля яе ўваходзілі ў
сядзібны комплекс Стары Куплін. У некалькіх
метрах ад Прачысценскай царквы размеш-
чаны рэшткі двух’яруснай цаглянай званіцы,
якая служыла ўваходам на царкоўны пагост.
Навокал былі пасаджаны ліпы і конскія
каштаны, што часткова захаваліся да нашых
дзён. Храм быў закрыты і моцна рабураны ў
пасляваенныя гады.

Цікавая гісторыя Пакроўскай царквы ў
в.Гарадзечна. Летам 1812 г. Расія падвер-
глася ваеннаму нашэсцю напалеонаўсай
арміі. 3-я руская армія генерала А.Тармасава
адступала на ўсход. Былі пакінуты Пружаны.
Каля в.Гарадзечна ва ўрочышчы Высокая
Гара 30 – 31 ліпеня 1812 г. адбылася жорст-
кая бітва паміж арміяй А.Тармасава (18 тыс.
чал.) і аўстрыйска-саксонскім корпусам князя
К.Шварцэнберга і графа Ж.Л.Рэнье (38 тыс.
чал.). Перамога не дасталася нікому, але
рускія адступілі на Валынь. Вёскі Пружанскага
павета – Паддубна, Жабін, Харкі, Гарадзечна,
дзе двое сутак ішлі баі, - былі разбураны,
спалены, і сяляне вымушаны былі туліцца па
суседзях ці хавацца ў лесе. Пасля заканчэння
вайны неаднойчы выказваліся думкі, каб
увекавечыць памяць загінуўшых у гэтых
мясцінах. Пры сустрэчы і ў перапісцы з гро-
дзенскім губернатарам А.Тармасаў некалькі
разоў выказваў такія пажаданні, і яго заклікі
былі пачуты. Арганізатарам будаўніцтва пры-
значылі мясцовага шляхціца Шэмета, а фун-
датарам выступіў граф Войцах Пуслоўскі.
Помнікам героям 1812 г. стала Пакроўская
царква, пабудаваная ў 1825 г. Арыгінальнасць
гэтаму храму надалі прыгожыя калоны, дзве
на ўваходзе і дзесяць унутры, што сімвалі-
завалі “Двенадцатый памятный год”.

Пакроўская царква была рэстаўрыравана ў
канцы 80 – пачатку 90-х г.г. ХХ ст.

Было пабудавана яшчэ некалькі помнікаў у
гонар Гарадзечанскай бітвы – помнік-капліца
“Доблестным предкам, погибшим в битве под
Городечно 1812 года 31 июля”, дзве брацкія
магілы, стэла на 22-м км шашы Пружаны –
Высокае каля в.Паддубна (усталявана ў 1962
г. да 150-годдзя бітвы). Помнік-капліца была
закладзена ў 1912 г. і адкрыта ў 1914 г. На яе
сценах былі высечаны назвы воінскіх часцей,
што ўдзельнічалі ў Гарадзечанскай бітве, і
імёны загінуўшых. У часы І-й сусветнай вайны
каля яе былі таксама пахаваны рускія
салдаты. Капліца была разбурана ў гады
Вялікай Айчыннай вайны, адноўлена ў 1999 г.

У 1857 г. пачалося будаўніцтва мураванага
касцёла ў Пружанах па праекту архітэктара
Г.Марконі пад апякунствам местачковага
шляхціца Валенція Швыкоўскага. Аднак гэту
справу да канца завяршыць не ўдалося. У
сувязі з падзеямі паўстання 1863 г. работы

былі прыпынены, а ў 1864 г. па рашэнню
царскай адміністрацыі недабудаваны храм
быў перададзены праваслаўнаму ведамству.
Так ў павятовым цэнтры з’явілася новая
царква, што была асвечана як Прачысцен-
ская.

Вялікая Айчынная вайна прынесла храму
толькі разбурэнне і пажар. У канцы 40-х г.г. ХХ
ст. будынак быў канчаткова знішчаны. Зараз
на яго месцы стаіць гарадскі універмаг.

Як ужо ўзгадвалася, асноўная роля ў
русіфікацыі краю адводзілася праваслаўнай
царкве. На падтрымку царквы царызм
накіроўваў 10 % ад кошту ўсёй канфіскаванай
маёмасці ўдзельнікаў паўстання 1863 – 1864
г.г. Ва ўсіх губернскіх і павятовых гарадах
Паўночна-Заходняга краю былі створаны камі-
тэты па будаўніцтву праваслаўных цэркваў. У
1865 г. узнік Часовы Пружанскі камітэт для
ўздыму і ўсталявання праваслаўнай царквы
на чале з кіраўніком горада і павета капітанам
Элісам. На сходзе сельскіх прадстаўнікоў
Пружанскага павета было вырашана буда-
ваць праваслаўны сабор.

Гэтае будаўніцтва разглядалася імі як
праява вернасці і ўдзячнасці цару Аляксандру
ІІ, які 19 лютага 1861 г. адмяніў прыгоннае
права і 1 сакавіка 1863 г. скасаваў паншчыну і
дазволіў сялянам выкупляць зямлю. Таму
новую царкву сталі будаваць ў гонар Святога
Аляксандра Неўскага – заступніка Расіі і
“храніцеля яго Імператарскай Вялікасці”.
Праект будучага храма ў Пружанах
падрыхтаваў губернскі архітэктар Міхайлоўскі,
які, у сваю чаргу, карыстаўся альбомам
праектаў Сінода. Цэгла на будаўніцтва храма
бясплатна паступала з канфіскаванага ў
В.Швыкоўскага цагельнага завода ў Палянова
і недабудаванага касцёла. Урад накіраваў на
будаўніцтва сабора 26 тыс. рублёў. Сродкі на
будоўлю збіраліся ў многіх гарадах імперыі –
Санкт-Пецярбургу, Ніжнім Ноўгарадзе, Адэсе і
інш. Кожны сялянскі двор Пружанскага павета
абавязаны быў здаць па 50 капеек і адправіць
мужчыну на адзін дзень на будаўніцтва храма.

З завода пецярбургскага купца Пікіева ў
Пружаны прывязлі 9 званоў, маскоўскае

купецтва падаравала рызніцу, свяшчэнны
посуд, кнігі для богаслужэння і многае з
царкоўнага начыння. Адкрыццё сабора Аляк-
сандра Неўскага адбылося 20 кастрычніка
1866 г.

Архітэктура храма ўвасобіла ў сабе прыёмы
і формы класіцызму. Абразы для іканастаса
гэтага сабора пісаліся ў Свята-Уваскрасенскім
пецярбургскім і часткова Новадзявочым мана-
стыры ў Маскве.

У пружанскім саборы зараз знаходзіцца
старажытная ікона тыпу “Распяцце” - “Пружан-
ская Галгофа” (“Багародзіца, якая плача”),
якая лічыцца цудадзейнай. У 1934 г. з абра-
зом адбыўся цуд: з вачэй Богамаці сталі
выцякаць слёзы. Штогод з таго часу 9 краса-
віка і ў пятніцу Вялікоднага тыдня вернікі
адзначаюць свята ў гонар гэтай іконы.

У 1872 г. з цэглы была пабудавана ў
папулярным на тыя часы псеўдарускім стылі
Мікалаеўская царква ў Шарашове.

Прыкладам мясцовай трактоўкі культавай
пабудовы з’яўляецца царква Аляксандра
Неўскага ў в.Блізная. Яна зроблена з бутавага
каменю і цэглы ў 1888 г. на вясковых могілках.

На Пружаншчыне захавалася некалькі
помнікаў драўлянай культавай архітэктуры,
якія адносяцца да XVIII – XIX ст.ст. Найбольш
значная сярод іх – званіца ў Шарашове (1799
г.), якая была пабудавана без адзінага цвіка
каля драўлянай Прачысценскай царквы (1760
г.). Царква была відным помнікам народнага
дойлідства Белавежскага рэгіёну (разбурана ў
пасляваенны час). Дату збудавання шарашоў-
скай званіцы можна высветліць па надпісе,
зробленым на самім помніку: “Roku 1799 mca
iula dnia 27”.

Званіца – помнік стылю класіцызм. Сёння
Шарашоўская званіца з’яўляецца помнікам
рэспубліканскага значэння. З 1990 г. яна
знаходзіцца на кансервацыі.

Адным з цікавейшых помнікаў драўлянага
дойлідства з’яўляецца Мікалаеўская царква ў
в.Вяжное, створаная ў 1781 г. (па іншых
крыніцах – 1799 г.). Яна спалучае ў сабе
элементы традыцыйнай народнай архітэктуры
і стылю класіцызм. На амвоне храма з левага
боку ёсць след ад снарада, які трапіў сюды ў
гады Вялікай Айчыннай вайны. Да 2005 г. на
царкоўным двары была брацкая магіла 13-ці
савецкіх воінаў, якія вялі тут няроўны бой з
акупантамі (перазахаваны на могілках у
в.Слабудка). Царква дзейнічае да нашага
часу. Каля храма знаходзіцца таксама святая

крынічка, ёсць невялікая купальня, у якую
некаторыя паломнікі акунаюцца нават зімой.

Помнікам пачатку ХІХ ст. з’яўляецца
драўляная царква ў в.Ялова. Царква
пабудавана на могілках з сасновага брусу.
Раней храм быў упрыгожаны драўлянай
скульптурай (першапачаткова быў уніяцкім).

Захаваўся таксама помнік народнага
драўлянага дойлідства ў паўднёвай частцы
мястэчка Шарашова (на могілках)—
Петрапаўлаўская царква (1824 г). Царква
дзейнічае. Побач з ёй знаходзіцца магіла
Міхаіла Баброўскага.

У канцы ХХ ст. згарэла драўляная
Прэабражэнская царква (1878 г.) на
праваслаўных могілках у Пружанах. Каля яе
таксама змяшчалася капліца. Яе будаўніцтва
звязана з імем святара Мікалая Жуковіча,
магіла якога знаходзіцца непадалёку. Непас-
рэдныя ахвяраванні на ўзвядзенне капліцы
зрабілі калісьці сыны гэтага чалавека -
рэлігійныя гісторыкі Платон і Барыс Жуковічы.
Зараз на месцы ранейшых узведзены новыя
цагляныя культавыя будынкі.

У цэнтры в.Лыскава ў 1933 г. з сасновага
брусу была пабудавана царква Раства
Багародзіцы, якая з’яўляецца помнікам народ-
нага драўлянага дойлідства (праект беластоц-
кага архітэктара Піятроўскага). Сваё ўвасаб-
ленне ў архітэктуры храма знайшлі традыцыі
культавай будоўлі Закарпацця і стылю
мадэрн. Іканастасы перанесены з царквы,
якая дзейнічала ў канцы ХІХ – пачатку ХХ
стст. у сценах былога Троіцкага касцёла, які ў
польскія часы вярнулі католікам. Яе ўзводзілі
недалёка ад месца ранейшай драўлянай
царквы XVIII ст. (з-за старасці разабрана ў
1893 г. і з рэшткаў яе пабудавана капліца на
праваслаўных могілках).

Наогул, на тэрыторыі Пружаншчыны захава-
лася больш 20 помнікаў культавай архітэк-
туры. Многія з тых храмаў, што былі разбу-
раны, аднаўляюцца, ўзводзяцца новыя. Узве-
дзены – Петрапаўлаўская царква ў в.Мокрае,
смаляніцкая царква ў гонар Мікалая
Цудатворцы, Мікалаеўская царква ў Пружанах
і інш.

Наталля ПРАКАПОВІЧ.
г. Пружаны

Архітэктура – летапіс гісторыі народа ў дрэве і камені. Гарадскія ансамблі,
старажытныя замкі, ратушы і храмы, народнае жыллё ў сваіх лепшых прыкладах
адлюстроўваюць талент народа, утварыўшага іх.

ЛЕТАПІС ДУХОЎНАСЦІ:ПРАВАСЛАЎНАЯ АРХІТЭКТУРА ПРУЖАНШЧЫНЫ

Петрапаўлаўская царква ў Ружанах

Прачысценская царква ў в. Круглае

Пакроўская царква

Сабор Аляксандра Неўскага ў Пружанах

Мікалаеўская царква ў Шарашове

Званіца ў Шарашове
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Пётр Крэчэўскі
07.08.1879 - 08.03.1928

Месцам яго нараджэння сёння называюць
в. Дубна (цяпер у Мастоўскім р-не Гарадзен-
скай вобл.). Аднак, гаворачы пра паходжанне
Пятра Крэчэўскага (Крачэўскага), заўсёды
адзначалася, што ён быў сынам вясковага
дзяка Антона Крэчэўскага аднаго з
праваслаўных прыходаў у Кобрыньскім паве-
це Гарадзенскай губерніі.

Атрымаў пачатковую адукацыю ў Верхале-
скай школе Кобрынскага павету, вучыўся ў
Жыровіцкай духоўнай вучэльні. Затым Пятро
Крэчэўскі паступіў у Літоўскую духоўную
семінарыю ў Вільні. Скончыў яе ў 1902 г.

3 1902 г. настаўнічаў у Беластоцкім і
Ваўкавыскім паветах. 3 1909 г. працаваў у
Віленскім дзяржаўным банку. З пачаткам 1-й
Сусветнай вайны быў мабілізаваны ў 1914 г. у
царскую армію.

У снежні 1917 г. Крэчэўскі стаў дэлегатам 1-
га Ўсебеларускага з'езду ў Менску.
Удзельнічаў у абвяшчэнні Беларускай Народ-
най Рэспублікі. З 19 лютага 1918 г. ен у склад-
зе першага беларускага ўраду (Народнага
Сакратарыяту) выконваў абавязкі дзяржаў-
нага кантралёра. Ва ўрадзе БНР Пётра
Крэчэўскі з'яўляўся таксама народным сакра-
таром фінансаў, народным сакратаром ганд-
лю і прамысловасці, узначальваў Цэнтраль-
ную беларускую гандлёвую палату.

Ад 14 траўня 1918 г. Пётр Крэчэўскі — са-
кратар Рады БНР. 15-16 снежня 1918 г. ён
арганізаваў правядзенне ў Горадні Гарадзен-
скага беларускага павятовага з'езду. Разам з
В. Захаркам 30 снежня 1918 г. спрабаваў
дамовіцца з камандаваннем нямецкай 10-й
арміі аб перадачы зброі для беларускай
міліцыі на Гарадзеншчыне.

Ад 13 снежня 1919 г. і да сваёй смерці ў
1928 г. Пётра Крэчэўскі з'яўляўся Старшынём
Народнай Рады БНР (з 1921 г.—зноў Рада
БНР)

Спаўняючы функцыі кіраўніка ўраду БНР, з
1920 г. вымушаны быў эміграваць. Жыў у
Коўна, Берліне, Рызе, зноў у Коўна, а з 1923 г.
перабраўся ў Прагу (Чэхія), дзе жыў да канца
жыцця. На эміграцыі (у Празе) Крэчэўскі
стварыў прадстаўніцтва Рады БНР, разгарнуў
шырокую дыпламатычную дзейнасць,
наладзіў інфармаванне заходнееўрапейскіх
краінаў пра становішча ў БССР і Заходняй
Беларусі. Таксама ён дамогся ад ураду Чэха-

славаччыны стыпендыяў для беларускіх
студэнтаў, стварыў Беларускі архіў у Празе.

Пётр Крэчэўскі вядомы ня толькі як выдат-
ны беларускі палітычны дзеяч, але і як
гісторык, драматург публіцыст. Ён аўтар вер-
шаваных драмаў "Рагнеда" і "Здрада" (1923),
вершаў, перакладаў з чэскай і ўкраінскай моў.

Жыў у Празе вельмі бедна і памёр 8
сакавіка 1928 г., пражыўшы 49 гадоў. Пахава-
ны на Альшанскіх могілках у Празе

Усевалад Ігнатоўскі
19.04.1881 - 04.02.1931

Нарадзіўся ў в. Такары Берасцейскага паве-
ту Гарадзенскай губерні ў сям'і вясковага
настаўніка Макара Ігнатоўскага і Соф'і з роду
Смольскіх.

Усевалад быў старэйшым з трох дзяцей у
сям'і. Бацька працаваў у народных вучэльнях
пад Берасцем у в. Матыкалы, в. Полаўцы, в.
Такары, з 1890 г.—у Дубінскай народнай
вучэльні і псаломшчыкам у царкве, а ў 1901 г.
стаў святаром і служыў у царкве ў м. Быцень
(сёння—Івацэвіцкі р-н). У. Ігнатоўскі скончыў
Віленскую духоўную вучэльню, гісторыка-
філалагічны факультэт Юр'еўскага (цяпер
Тартускага) універсітэту (1911 г.)

Са студэнцкіх часоў Ігнатоўскі далучыўся да
дзейнасці эсэраў, двойчьі арыштоўваўся і быў
высланы, вымушаны быў перапыняць наву-
чанне. Са студзеня 1909 г. паўгады пад нагля-
дам паліцыі жыў у бацькоў, у в. Загрылава.

3 ліпеня 1914 г Ігнатоўскі ў Менску, дзе
адкрыўся настаўніцкі інстытут, у якім працаваў
выкладчыкам псторыі і эканамічнай геаграфіі.
Са жніўня 1915-га разам з інстытутам—у
эвакуацыі ў Яраслаўлі.

У 1919-1920 гг. быў адным з арганізатараў
антыпольскага партызанскага руху, а ў
студзені 1920 г. стварыў падпольную Белару-
скую камуністычную арганізацыю.

У 1920-ыя гады Ігнатоўскі стаў адным з
творцаў беларускай дзяржаўнасці. Быў чле-
нам ураду—наркамам земляробства (да снеж-
ня 1920 г.), затым наркамам асветы (да 1926
г.), спрычыніўся да ўзбуйнення тэрыторыі
Савецкай Беларусі ў 1924 і 1926 гг., быў
распрацоўшчыкам праграмы беларусізацыі.
З'яўляючыся прафесарам БДУ, дэканам і
намеснікам рэктара БДУ, ён займаў адказныя
пасады ў Бюро ЦК КП(б)Б. З 1926 г.
Ігнатоўскі—старшыня Інбелкульту, а са студ-
зеня 1929 г.—акадэмік і першы прэзідэнт Бе-
ларускай Акадэміі навук, першы дырэктар
інстытуту гісторыі. Да заслугаў У. Ігнатоўскага
належыць распрацоўка канцэпцыі нацыяналь-
най гісторыі. Ён—аўтар каля 40 навуковых і

навукова-публіцыстычных прац, у тым ліку 8
манаграфіяў.

Быў абвінавачаны ў нацыянал-дэмакратыз-
ме, падтрымцы дзеячоў БНР і зговары з імі.
Да канца 1930 г. яго пазбавілі ўсіх адказных
пасад, а 16.01.1931 г. выключылі з кампартыі
"за групавую антыкамуністычную дзейнасць".

Пасля чарговага шматгадзіннага допыту ў
ОГПУ у знак пратэсту застрэліўся ва ўласнай
кватэры ранкам 04.02.1931 г. Пахаваны ў
Менску на Вайсковых могілках.

У 1937 г. на 8 гадоў лагераў была асуджана
жонка Ігнатоўскага Марыя—як "член сям'і
здрадніка радзімы", а двое з трох яго сыноў -
Юры і Валянцін—расстраляныя.

Палітычная рэабілітацыя Усевалада
Ігнатоўскага адбылася толькі ў кастрычніку
1990 г. На радзіме У. Ігнатоўскага ў в. Такары
Камянецкага р-ну ўстаноўлены мемарыяльны
знак.

Іван Серада
13.05.1879 - 19.11.1943

Янка—сын Мікіты Серады—нарадзіўся ў
вёсцы Задзвея, якая сёння ў Баранавіцкім р-
не. Вучыўся ў Варшаўскім ветэрынарным
інстытуце, які скончыў у 1903 г. У 1905-1906 гг.
служыў у расейскай арміі ў Манчжурыі. З 1914
г. публікаваўся ў беларускім часопісе "Саха". З
пачаткам 1-й Сусветнай вайны быў
мабілізаваны ў царскую армію.

На 1-ым Усебеларускім з'ездзе ў снежні
1917 г. Іван Серада быў абраны старшынём
прэзідыюму.

3 19 сакавіка да 14 траўня 1918 г. Іван Сера-
да—Старшыня Рады БНР, непасрэдны
ўдзельнік абвяшчэння незалежнасці БНР 25
сакавіка 1918 г.

Пасля распаду ў ліпені 1918 г. Беларускай
сацыялістычнай грамады, сябрам якой быў
Іван Серада, ен прыняў удзел у стварэнні
Беларускай партыі сацыял-федэралістаў,
якая трымалася цэнтрысцкіх пазіцыяў,
увайшоў у склад яе ЦК.

22 ліпеня 1918 г. Рада БНР даручыла Івану
Серадзе сфармаваць трэці ўрад БНР. У гэтым
урадзе Іван Серада займаў пасаду Старшыні
Народнага Сакратарыяту і быў народным
сакратаром замежных спраў да 11 лістапада
1918 г. Са снежня 1919 г. - Старшыня Найвы-
шэйшай Рады БНР.

У 1921-1925 гг. працаваў загадчыкам
бібліятэкі Інстытуту беларускай культуры,
з'яўляўся супрацоўнікам Наркамату земляроб-
ства БССР. У 1923-1924 гг. стаў арганізатарам
і дырэктарам Менскага ветэрынарна-
заатэхнічнага тэхнікуму. 3 ліпеня 1925 г. да
снежня 1929 г. працаваў дацэнтам Беларускай
сельскагаспадарчай акадэміі ў Горы-Горках, а
з 1927 г. адначасова быў супрацоўнікам Бела-
рускага навукова-даследчага інстытуту сель-

скай і лясной гаспадаркі.
Арыштаваны ОГПУ БССР 4 ліпеня 1930 г.

па справе "Саюзу вызвалення Беларусі". Згод-
на з пастановай Калегіі ОГПУ СССР сасланы
10.04.1931 г. на 5 гадоў у Яраслаўль.
27.12.1941 г. паўторна асуджаны на дзесяць
гадоў зняволення. Быў датэрмінова вызвале-
ны з Краслагу (Краснаярскі край, Расея) 19
лістапада 1943 г. Далейшы лёс невядомы. Па
першым прыгаворы рэабілітаваны 10.07.1988
г, па другім - 16.01.1989 г.

Антон Сокал-Кутылоўскі
 07.02.1892 - 07.03.1983

Нарадзіўся на хутары Перавалока-
Дарагішча (пазней - Красная Горка)
Чучавіцкай воласці Лунінецкага павету ў сям'і
заможнага беларуса Андрэя Сокала-
Кутылоўскага, продкі якога атрымалі шляхец-
тва за баявыя заслугі ў вайне супраць Турцыі.

У 1910 г скончыў Панявежскую настаўніцкую
семінарыю, працаваў у школах на
Віленшчыне. З 1913 па 1915 год у Петраград-
зе вучыўся на політэхнічных курсах, а ў 1914 г.
скончыў геаграфічны факультэт Пецярбург-
скага ўніверсітэту.

З пачаткам 1-й Сусветнай вайны служыў у
царскай арміі. Скончыў у кастрычніку 1916 г.
Казанскую вайсковую вучэльню. З другой
паловы 1917-га з'яўляўся камандзірам роты,
пазней - батальёну. За храбрасць атрымау
Георгіеўскі крыж.

У пачатку 1918 г. выехаў у Растоў у армію
Дзянікіна, дзе знаходзіўся са жніўня 1918-га да
канца студзеня 1919 г. Затым прыехаў у Слу-
цак, які аказаўся пад уладай бальшавікоў.
Адмовіўся служыць бальшавіцкай уладзе і
ўцёк праз мяжу дадому. Ужо ў ліпені 1919 г.
Сокал-Кутылоўскі ваяваў супраць бальшавікоў
у арміі Юдзеніча пад Петраградам,
камандаваў ротай. Пасля паразы белых да
лета 1920-га знаходзіўся ў Эстоніі, затым
вярнуўся ў м. Гарадзея, дзе жыла жонка.

Падчас Слуцкага паўстання Рада Случчыны
даручыла яму 3 снежня 1920 г. прыняць ка-
мандаванне Слуцкай брыгадай. Пасля
падаўлення паўстання да траўня 1921 г.
знаходзіўся ў лагеры інтэрнаваных.

Вызваліўшыся з лагеру, А. Сокал-
Кутылоўскі пасяліўся ў в. Жалязніна пад
Баранавічамі, а 24 чэрвеня 1921 г. быў высвя-
чаны на праваслаўнага святара. Служыў у
царкве ў в. Вострава каля Слоніма. Пазней
стаў Дзятлаўскім благачынным. Выступаў за
ўвядзенне беларускай мовы ў жыццё
Праваслаўнай Царквы, спрычыніўся да пабу-
довы храму ў м. Лыскава.

Пасля прыходу Саветаў жыў у Баранавічах,
дзе працаваў тэхнікам на будаўніцтве. 19

чэрвеня 1941 г. быў арыштаваны органамі
НКВД. З камеры смяротнікаў баранавіцкай
турмы яму удалося ўратавацца 23.06.1941 г.,
калі будынак НКВД загарэўся пасля нямецкага
абстрэлу. Жонка і двое дзяцей Сокала-
Кутылоўскага яшчэ 20 чэрвеня былі высланы
з Беларусі, і сувязі з імі ён больш ня меў.

Першыя месяцы вайны працаваў у
Баранавічах у гарадзкой управе памочнікам
начальніка аддзела сацыяльнага забеспячэн-
ня. З кастрычніка 1941-га быў прызначаны ў
Ганцавічы школьным інспектарам. На гэтай
пасадзе заставаўся да 05.07.1944 г. Быў сяб-
рам Беларускай незалежніцкай партыі, якая
дзейнічала ў канспірацыі.

З восені 1944-га жыў у Чэхіі, затым у
Берліне. 18 красавіка 1945 г. ён быў прызна-
чаны камандзірам І-га батальёну беларускага
палка, а 30.04.1945 г. перавеў яго на бок
амерыканцаў.

06.09.1945 г Сокал-Кутылоўскі быў арышта-
ваны контрразведкай "Смерш". Ваенны тры-
бунал асудзіў яго на 25 гадоў турмы.
Вызваліўшыся па амністыі ў лістападзе 1957-
га, жыў у стрыечнай сястры ў Ганцавічах пад
пільным наглядам КДБ. Пазней выехаў у
Польшчу, дзе правёў апошнія гады свайго
жыцця, Памер 7 сакавіка 1983 г. у Шчэціне.

Сокал-Кутылоўскі напісаў успаміны пра
Слуцкае паўстанне 1920 г.

Лукаш Дзекуць-Малей
01.10.1888 - 20.01.1955

Нарадзіўся ў настаўніцкай сям'і ў Слоніме. У
чатыры гады застаўся сіратой. Скончыў у
1906 г. настаўніцкую семінарыю, працаваў
настаўнікам у народных школах. У 1910 г.
пазнаёміўся з евангельскім рухам і прыняў
хрост у баптыстаў, цярпеў пераслед з боку
царскіх уладаў. З 1913 г. два гады студыяваў
на біблійных курсах у Пецярбургу.

У канцы 1918 г., пад канец нямецкай
акупацыі, Лукаш Дзекуць-Малей у якасці павя-
товага камісара раёну Крынкі-Лунна
арганізоўваў валасныя камітэты і міліцыю з
мэтай абароны ад польскіх легіянераў. Браў
актыўны ўдзел у Гарадзенскім беларускім
сялянскім з'ездзе 15-16 снежня 1918 г., які быў
скліканы пасля выдання Граматы Рады БНР
ад 28.11.1918 г. пра неабходнасць стварэння
беларускіх радаў (мясцовых органаў улады),
каб перашкодзіць захопу Заходняй Беларусі
польскай дзяржавай. На з'езьдзе быў абраны
ў Гарадзенскую павятовую раду (дзейнічала
да красавіка 1919 г.) і ў Аргкамітэт па скліканні
Краёвага беларускага з'езду Гарадзеншчыны.

Л. Дзекуць-Малей — адзін з ініцыятараў ства-
рэння Грамады беларускай моладзі ў Горадні
(1919-1921 гг.), актор яе драматычнай секцыі.

У 1919 г. скончыў 1-ыя беларускія
настаўніцкія курсы ў Вільні. Быў кіраўніком
дзіцячага прытулку ў Горадні і Беларускай
агульнай школы. З лета 1919 г. узначальваў
Гарадзенскую цэнтральную беларускую
настаўніцкую раду. У пачатку 1920 г. — адзін з
кіраўнікоў Беларускага нацыянальнага
камітэту і старшыня Беларускай школьнай
рады ў Горадні, уваходзіў у склад прэзідыюму
Цэнтральнай беларускай школьнай рады. У
ліпені - верасні 1920 г. камісар сацыяльнага
забесьпячэньня Гарадзенскага рэўкама. За
сваю беларускую дзейнасьць двойчы
арыштоўваўся польскімі ўладамі і быў высе-
лены з Горадні.

З пачатку 1920-ых гадоў Лукаш Дзекуць-
Малей жыў у Берасці, стварыў тут першую
баптысцкую грамаду і пабудаваў першы
малітоўны дом. Яго актыўная місіянерская
дзейнасць ахоплівала многія гарады і вёскі
Заходняй Беларусі, а сам Дзекуць-Малей стаў
прызнаным лідарам беларускага евангельска-
га руху. У Берасці ён арганізаваў курсы для
ліквідацыі непісьменнасці, агульнаасветныя,
прафесійныя, а таксама курсы рэгентаў хораў,
настаўнікаў нядзельных школ. На
арганізаваныя ім курсы прапаведнікаў
прыязджалі сусветна вядомыя біблеісты.
Дзеля апекі над занядбанымі дзецьмі і
сіротамі заснаваў у Берасці дзіцячы прытулак,
таксама матэрыяльна падтрымліваў бедных
навучэнцаў.

У 1920 г. Лукаш Дзекуць-Малей выступіў з
ініцыятывай перакладу на сучасную беларускую
мову Бібліі. Ён пераклаў чатыры Евангеллі і выдаў
іх асобнымі кніжкамі ў 1927 г. у Лодзі. У 1931 г. праз
Брытанскае і Замежнае Біблійнае таварыства ён
выдаў накладам 25 тысячаў асобнікаў "Новы
Запавет Госпада нашага Ісуса Хрыста і Псальмы",
які падрыхтаваў сумесна з вядомым беларускім
дзеячам Антонам Луцкевічам. Гэта было першае
беларускамоўнае выданне Новага Запавету і
Псальмаў, якое мела два перавыданні і якім вернікі
розных канфесіяў карыстаюцца і сёння. У
міжваенны час Л. Дзекуць-Малей разам з сваёй
вернай памочніцай (таксама беларускай
настаўніцай) жонкай Серафімай пераклаў на бела-
рускую мову каля 17 брашур рэлігійнага зместу.

3 прыходам Саветаў зазнаў пераслед з боку
новай улады. Быў арыштаваны 19.06.1941 г.,
знаходзіўся ў турме ў крэпасці ў камеры
смяротнікаў, а жонка і трое дзяцей былі сасла-
ныя ў Сібір. Ад смерці яго выратаваў толькі
пачатак вайны. Пасля яе заканчэння быў выму-
шаны эміграваць у Польшчу. Служыў
баптысцкім прасвітарам у Гданьску. Памёр у
1955 г і пахаваны на гарнізонных могілках у
цэнтры Гданьска.

Усё сваё жыццё Лукаш Дзекуць-Малей шчы-
ра працаваў на ніве рэлігійнай і культурнай
асветы беларусаў і быў адданы ідэалам БНР.
У памяці многіх людзей застаўся як шчыры
беларус і чалавек незвычайнай дабрыні.

Ігар БАРАНОЎСКІ.
г. Берасце.

БЕРАСЦЕЙЦЫ — ДЗЕЯЧЫ БНР
Заканчэнне. Пачатак у № 3
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Пётр Крэчэўскі
07.08.1879 - 08.03.1928

Месцам яго нараджэння сёння называюць
в. Дубна (цяпер у Мастоўскім р-не Гарадзен-
скай вобл.). Аднак, гаворачы пра паходжанне
Пятра Крэчэўскага (Крачэўскага), заўсёды
адзначалася, што ён быў сынам вясковага
дзяка Антона Крэчэўскага аднаго з
праваслаўных прыходаў у Кобрыньскім паве-
це Гарадзенскай губерніі.

Атрымаў пачатковую адукацыю ў Верхале-
скай школе Кобрынскага павету, вучыўся ў
Жыровіцкай духоўнай вучэльні. Затым Пятро
Крэчэўскі паступіў у Літоўскую духоўную
семінарыю ў Вільні. Скончыў яе ў 1902 г.

3 1902 г. настаўнічаў у Беластоцкім і
Ваўкавыскім паветах. 3 1909 г. працаваў у
Віленскім дзяржаўным банку. З пачаткам 1-й
Сусветнай вайны быў мабілізаваны ў 1914 г. у
царскую армію.

У снежні 1917 г. Крэчэўскі стаў дэлегатам 1-
га Ўсебеларускага з'езду ў Менску.
Удзельнічаў у абвяшчэнні Беларускай Народ-
най Рэспублікі. З 19 лютага 1918 г. ен у склад-
зе першага беларускага ўраду (Народнага
Сакратарыяту) выконваў абавязкі дзяржаў-
нага кантралёра. Ва ўрадзе БНР Пётра
Крэчэўскі з'яўляўся таксама народным сакра-
таром фінансаў, народным сакратаром ганд-
лю і прамысловасці, узначальваў Цэнтраль-
ную беларускую гандлёвую палату.

Ад 14 траўня 1918 г. Пётр Крэчэўскі — са-
кратар Рады БНР. 15-16 снежня 1918 г. ён
арганізаваў правядзенне ў Горадні Гарадзен-
скага беларускага павятовага з'езду. Разам з
В. Захаркам 30 снежня 1918 г. спрабаваў
дамовіцца з камандаваннем нямецкай 10-й
арміі аб перадачы зброі для беларускай
міліцыі на Гарадзеншчыне.

Ад 13 снежня 1919 г. і да сваёй смерці ў
1928 г. Пётра Крэчэўскі з'яўляўся Старшынём
Народнай Рады БНР (з 1921 г.—зноў Рада
БНР)

Спаўняючы функцыі кіраўніка ўраду БНР, з
1920 г. вымушаны быў эміграваць. Жыў у
Коўна, Берліне, Рызе, зноў у Коўна, а з 1923 г.
перабраўся ў Прагу (Чэхія), дзе жыў да канца
жыцця. На эміграцыі (у Празе) Крэчэўскі
стварыў прадстаўніцтва Рады БНР, разгарнуў
шырокую дыпламатычную дзейнасць,
наладзіў інфармаванне заходнееўрапейскіх
краінаў пра становішча ў БССР і Заходняй
Беларусі. Таксама ён дамогся ад ураду Чэха-

славаччыны стыпендыяў для беларускіх
студэнтаў, стварыў Беларускі архіў у Празе.

Пётр Крэчэўскі вядомы ня толькі як выдат-
ны беларускі палітычны дзеяч, але і як
гісторык, драматург публіцыст. Ён аўтар вер-
шаваных драмаў "Рагнеда" і "Здрада" (1923),
вершаў, перакладаў з чэскай і ўкраінскай моў.

Жыў у Празе вельмі бедна і памёр 8
сакавіка 1928 г., пражыўшы 49 гадоў. Пахава-
ны на Альшанскіх могілках у Празе

Усевалад Ігнатоўскі
19.04.1881 - 04.02.1931

Нарадзіўся ў в. Такары Берасцейскага паве-
ту Гарадзенскай губерні ў сям'і вясковага
настаўніка Макара Ігнатоўскага і Соф'і з роду
Смольскіх.

Усевалад быў старэйшым з трох дзяцей у
сям'і. Бацька працаваў у народных вучэльнях
пад Берасцем у в. Матыкалы, в. Полаўцы, в.
Такары, з 1890 г.—у Дубінскай народнай
вучэльні і псаломшчыкам у царкве, а ў 1901 г.
стаў святаром і служыў у царкве ў м. Быцень
(сёння—Івацэвіцкі р-н). У. Ігнатоўскі скончыў
Віленскую духоўную вучэльню, гісторыка-
філалагічны факультэт Юр'еўскага (цяпер
Тартускага) універсітэту (1911 г.)

Са студэнцкіх часоў Ігнатоўскі далучыўся да
дзейнасці эсэраў, двойчьі арыштоўваўся і быў
высланы, вымушаны быў перапыняць наву-
чанне. Са студзеня 1909 г. паўгады пад нагля-
дам паліцыі жыў у бацькоў, у в. Загрылава.

3 ліпеня 1914 г Ігнатоўскі ў Менску, дзе
адкрыўся настаўніцкі інстытут, у якім працаваў
выкладчыкам псторыі і эканамічнай геаграфіі.
Са жніўня 1915-га разам з інстытутам—у
эвакуацыі ў Яраслаўлі.

У 1919-1920 гг. быў адным з арганізатараў
антыпольскага партызанскага руху, а ў
студзені 1920 г. стварыў падпольную Белару-
скую камуністычную арганізацыю.

У 1920-ыя гады Ігнатоўскі стаў адным з
творцаў беларускай дзяржаўнасці. Быў чле-
нам ураду—наркамам земляробства (да снеж-
ня 1920 г.), затым наркамам асветы (да 1926
г.), спрычыніўся да ўзбуйнення тэрыторыі
Савецкай Беларусі ў 1924 і 1926 гг., быў
распрацоўшчыкам праграмы беларусізацыі.
З'яўляючыся прафесарам БДУ, дэканам і
намеснікам рэктара БДУ, ён займаў адказныя
пасады ў Бюро ЦК КП(б)Б. З 1926 г.
Ігнатоўскі—старшыня Інбелкульту, а са студ-
зеня 1929 г.—акадэмік і першы прэзідэнт Бе-
ларускай Акадэміі навук, першы дырэктар
інстытуту гісторыі. Да заслугаў У. Ігнатоўскага
належыць распрацоўка канцэпцыі нацыяналь-
най гісторыі. Ён—аўтар каля 40 навуковых і

навукова-публіцыстычных прац, у тым ліку 8
манаграфіяў.

Быў абвінавачаны ў нацыянал-дэмакратыз-
ме, падтрымцы дзеячоў БНР і зговары з імі.
Да канца 1930 г. яго пазбавілі ўсіх адказных
пасад, а 16.01.1931 г. выключылі з кампартыі
"за групавую антыкамуністычную дзейнасць".

Пасля чарговага шматгадзіннага допыту ў
ОГПУ у знак пратэсту застрэліўся ва ўласнай
кватэры ранкам 04.02.1931 г. Пахаваны ў
Менску на Вайсковых могілках.

У 1937 г. на 8 гадоў лагераў была асуджана
жонка Ігнатоўскага Марыя—як "член сям'і
здрадніка радзімы", а двое з трох яго сыноў -
Юры і Валянцін—расстраляныя.

Палітычная рэабілітацыя Усевалада
Ігнатоўскага адбылася толькі ў кастрычніку
1990 г. На радзіме У. Ігнатоўскага ў в. Такары
Камянецкага р-ну ўстаноўлены мемарыяльны
знак.

Іван Серада
13.05.1879 - 19.11.1943

Янка—сын Мікіты Серады—нарадзіўся ў
вёсцы Задзвея, якая сёння ў Баранавіцкім р-
не. Вучыўся ў Варшаўскім ветэрынарным
інстытуце, які скончыў у 1903 г. У 1905-1906 гг.
служыў у расейскай арміі ў Манчжурыі. З 1914
г. публікаваўся ў беларускім часопісе "Саха". З
пачаткам 1-й Сусветнай вайны быў
мабілізаваны ў царскую армію.

На 1-ым Усебеларускім з'ездзе ў снежні
1917 г. Іван Серада быў абраны старшынём
прэзідыюму.

3 19 сакавіка да 14 траўня 1918 г. Іван Сера-
да—Старшыня Рады БНР, непасрэдны
ўдзельнік абвяшчэння незалежнасці БНР 25
сакавіка 1918 г.

Пасля распаду ў ліпені 1918 г. Беларускай
сацыялістычнай грамады, сябрам якой быў
Іван Серада, ен прыняў удзел у стварэнні
Беларускай партыі сацыял-федэралістаў,
якая трымалася цэнтрысцкіх пазіцыяў,
увайшоў у склад яе ЦК.

22 ліпеня 1918 г. Рада БНР даручыла Івану
Серадзе сфармаваць трэці ўрад БНР. У гэтым
урадзе Іван Серада займаў пасаду Старшыні
Народнага Сакратарыяту і быў народным
сакратаром замежных спраў да 11 лістапада
1918 г. Са снежня 1919 г. - Старшыня Найвы-
шэйшай Рады БНР.

У 1921-1925 гг. працаваў загадчыкам
бібліятэкі Інстытуту беларускай культуры,
з'яўляўся супрацоўнікам Наркамату земляроб-
ства БССР. У 1923-1924 гг. стаў арганізатарам
і дырэктарам Менскага ветэрынарна-
заатэхнічнага тэхнікуму. 3 ліпеня 1925 г. да
снежня 1929 г. працаваў дацэнтам Беларускай
сельскагаспадарчай акадэміі ў Горы-Горках, а
з 1927 г. адначасова быў супрацоўнікам Бела-
рускага навукова-даследчага інстытуту сель-

скай і лясной гаспадаркі.
Арыштаваны ОГПУ БССР 4 ліпеня 1930 г.

па справе "Саюзу вызвалення Беларусі". Згод-
на з пастановай Калегіі ОГПУ СССР сасланы
10.04.1931 г. на 5 гадоў у Яраслаўль.
27.12.1941 г. паўторна асуджаны на дзесяць
гадоў зняволення. Быў датэрмінова вызвале-
ны з Краслагу (Краснаярскі край, Расея) 19
лістапада 1943 г. Далейшы лёс невядомы. Па
першым прыгаворы рэабілітаваны 10.07.1988
г, па другім - 16.01.1989 г.

Антон Сокал-Кутылоўскі
 07.02.1892 - 07.03.1983

Нарадзіўся на хутары Перавалока-
Дарагішча (пазней - Красная Горка)
Чучавіцкай воласці Лунінецкага павету ў сям'і
заможнага беларуса Андрэя Сокала-
Кутылоўскага, продкі якога атрымалі шляхец-
тва за баявыя заслугі ў вайне супраць Турцыі.

У 1910 г скончыў Панявежскую настаўніцкую
семінарыю, працаваў у школах на
Віленшчыне. З 1913 па 1915 год у Петраград-
зе вучыўся на політэхнічных курсах, а ў 1914 г.
скончыў геаграфічны факультэт Пецярбург-
скага ўніверсітэту.

З пачаткам 1-й Сусветнай вайны служыў у
царскай арміі. Скончыў у кастрычніку 1916 г.
Казанскую вайсковую вучэльню. З другой
паловы 1917-га з'яўляўся камандзірам роты,
пазней - батальёну. За храбрасць атрымау
Георгіеўскі крыж.

У пачатку 1918 г. выехаў у Растоў у армію
Дзянікіна, дзе знаходзіўся са жніўня 1918-га да
канца студзеня 1919 г. Затым прыехаў у Слу-
цак, які аказаўся пад уладай бальшавікоў.
Адмовіўся служыць бальшавіцкай уладзе і
ўцёк праз мяжу дадому. Ужо ў ліпені 1919 г.
Сокал-Кутылоўскі ваяваў супраць бальшавікоў
у арміі Юдзеніча пад Петраградам,
камандаваў ротай. Пасля паразы белых да
лета 1920-га знаходзіўся ў Эстоніі, затым
вярнуўся ў м. Гарадзея, дзе жыла жонка.

Падчас Слуцкага паўстання Рада Случчыны
даручыла яму 3 снежня 1920 г. прыняць ка-
мандаванне Слуцкай брыгадай. Пасля
падаўлення паўстання да траўня 1921 г.
знаходзіўся ў лагеры інтэрнаваных.

Вызваліўшыся з лагеру, А. Сокал-
Кутылоўскі пасяліўся ў в. Жалязніна пад
Баранавічамі, а 24 чэрвеня 1921 г. быў высвя-
чаны на праваслаўнага святара. Служыў у
царкве ў в. Вострава каля Слоніма. Пазней
стаў Дзятлаўскім благачынным. Выступаў за
ўвядзенне беларускай мовы ў жыццё
Праваслаўнай Царквы, спрычыніўся да пабу-
довы храму ў м. Лыскава.

Пасля прыходу Саветаў жыў у Баранавічах,
дзе працаваў тэхнікам на будаўніцтве. 19

чэрвеня 1941 г. быў арыштаваны органамі
НКВД. З камеры смяротнікаў баранавіцкай
турмы яму удалося ўратавацца 23.06.1941 г.,
калі будынак НКВД загарэўся пасля нямецкага
абстрэлу. Жонка і двое дзяцей Сокала-
Кутылоўскага яшчэ 20 чэрвеня былі высланы
з Беларусі, і сувязі з імі ён больш ня меў.

Першыя месяцы вайны працаваў у
Баранавічах у гарадзкой управе памочнікам
начальніка аддзела сацыяльнага забеспячэн-
ня. З кастрычніка 1941-га быў прызначаны ў
Ганцавічы школьным інспектарам. На гэтай
пасадзе заставаўся да 05.07.1944 г. Быў сяб-
рам Беларускай незалежніцкай партыі, якая
дзейнічала ў канспірацыі.

З восені 1944-га жыў у Чэхіі, затым у
Берліне. 18 красавіка 1945 г. ён быў прызна-
чаны камандзірам І-га батальёну беларускага
палка, а 30.04.1945 г. перавеў яго на бок
амерыканцаў.

06.09.1945 г Сокал-Кутылоўскі быў арышта-
ваны контрразведкай "Смерш". Ваенны тры-
бунал асудзіў яго на 25 гадоў турмы.
Вызваліўшыся па амністыі ў лістападзе 1957-
га, жыў у стрыечнай сястры ў Ганцавічах пад
пільным наглядам КДБ. Пазней выехаў у
Польшчу, дзе правёў апошнія гады свайго
жыцця, Памер 7 сакавіка 1983 г. у Шчэціне.

Сокал-Кутылоўскі напісаў успаміны пра
Слуцкае паўстанне 1920 г.

Лукаш Дзекуць-Малей
01.10.1888 - 20.01.1955

Нарадзіўся ў настаўніцкай сям'і ў Слоніме. У
чатыры гады застаўся сіратой. Скончыў у
1906 г. настаўніцкую семінарыю, працаваў
настаўнікам у народных школах. У 1910 г.
пазнаёміўся з евангельскім рухам і прыняў
хрост у баптыстаў, цярпеў пераслед з боку
царскіх уладаў. З 1913 г. два гады студыяваў
на біблійных курсах у Пецярбургу.

У канцы 1918 г., пад канец нямецкай
акупацыі, Лукаш Дзекуць-Малей у якасці павя-
товага камісара раёну Крынкі-Лунна
арганізоўваў валасныя камітэты і міліцыю з
мэтай абароны ад польскіх легіянераў. Браў
актыўны ўдзел у Гарадзенскім беларускім
сялянскім з'ездзе 15-16 снежня 1918 г., які быў
скліканы пасля выдання Граматы Рады БНР
ад 28.11.1918 г. пра неабходнасць стварэння
беларускіх радаў (мясцовых органаў улады),
каб перашкодзіць захопу Заходняй Беларусі
польскай дзяржавай. На з'езьдзе быў абраны
ў Гарадзенскую павятовую раду (дзейнічала
да красавіка 1919 г.) і ў Аргкамітэт па скліканні
Краёвага беларускага з'езду Гарадзеншчыны.

Л. Дзекуць-Малей — адзін з ініцыятараў ства-
рэння Грамады беларускай моладзі ў Горадні
(1919-1921 гг.), актор яе драматычнай секцыі.

У 1919 г. скончыў 1-ыя беларускія
настаўніцкія курсы ў Вільні. Быў кіраўніком
дзіцячага прытулку ў Горадні і Беларускай
агульнай школы. З лета 1919 г. узначальваў
Гарадзенскую цэнтральную беларускую
настаўніцкую раду. У пачатку 1920 г. — адзін з
кіраўнікоў Беларускага нацыянальнага
камітэту і старшыня Беларускай школьнай
рады ў Горадні, уваходзіў у склад прэзідыюму
Цэнтральнай беларускай школьнай рады. У
ліпені - верасні 1920 г. камісар сацыяльнага
забесьпячэньня Гарадзенскага рэўкама. За
сваю беларускую дзейнасьць двойчы
арыштоўваўся польскімі ўладамі і быў высе-
лены з Горадні.

З пачатку 1920-ых гадоў Лукаш Дзекуць-
Малей жыў у Берасці, стварыў тут першую
баптысцкую грамаду і пабудаваў першы
малітоўны дом. Яго актыўная місіянерская
дзейнасць ахоплівала многія гарады і вёскі
Заходняй Беларусі, а сам Дзекуць-Малей стаў
прызнаным лідарам беларускага евангельска-
га руху. У Берасці ён арганізаваў курсы для
ліквідацыі непісьменнасці, агульнаасветныя,
прафесійныя, а таксама курсы рэгентаў хораў,
настаўнікаў нядзельных школ. На
арганізаваныя ім курсы прапаведнікаў
прыязджалі сусветна вядомыя біблеісты.
Дзеля апекі над занядбанымі дзецьмі і
сіротамі заснаваў у Берасці дзіцячы прытулак,
таксама матэрыяльна падтрымліваў бедных
навучэнцаў.

У 1920 г. Лукаш Дзекуць-Малей выступіў з
ініцыятывай перакладу на сучасную беларускую
мову Бібліі. Ён пераклаў чатыры Евангеллі і выдаў
іх асобнымі кніжкамі ў 1927 г. у Лодзі. У 1931 г. праз
Брытанскае і Замежнае Біблійнае таварыства ён
выдаў накладам 25 тысячаў асобнікаў "Новы
Запавет Госпада нашага Ісуса Хрыста і Псальмы",
які падрыхтаваў сумесна з вядомым беларускім
дзеячам Антонам Луцкевічам. Гэта было першае
беларускамоўнае выданне Новага Запавету і
Псальмаў, якое мела два перавыданні і якім вернікі
розных канфесіяў карыстаюцца і сёння. У
міжваенны час Л. Дзекуць-Малей разам з сваёй
вернай памочніцай (таксама беларускай
настаўніцай) жонкай Серафімай пераклаў на бела-
рускую мову каля 17 брашур рэлігійнага зместу.

3 прыходам Саветаў зазнаў пераслед з боку
новай улады. Быў арыштаваны 19.06.1941 г.,
знаходзіўся ў турме ў крэпасці ў камеры
смяротнікаў, а жонка і трое дзяцей былі сасла-
ныя ў Сібір. Ад смерці яго выратаваў толькі
пачатак вайны. Пасля яе заканчэння быў выму-
шаны эміграваць у Польшчу. Служыў
баптысцкім прасвітарам у Гданьску. Памёр у
1955 г і пахаваны на гарнізонных могілках у
цэнтры Гданьска.

Усё сваё жыццё Лукаш Дзекуць-Малей шчы-
ра працаваў на ніве рэлігійнай і культурнай
асветы беларусаў і быў адданы ідэалам БНР.
У памяці многіх людзей застаўся як шчыры
беларус і чалавек незвычайнай дабрыні.

Ігар БАРАНОЎСКІ.
г. Берасце.

БЕРАСЦЕЙЦЫ — ДЗЕЯЧЫ БНР
Заканчэнне. Пачатак у № 3
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Беларусы шанавалі памяць пра Тадэвуша
Касцюшку. У легендах, паданнях, песнях
захоўвалі яны светлы ўспамін пра свайго
земляка-заступніка: “Касьцюшка зваяваў бы
сьвет цэлы, каб паны яго слухаць хацелі, але
паны, як паны: гулялі, банкетавалі, Кась-
цюшкі не слухалі, затым і Польшча прапала”.
“Кажуць, што ў Касьцюшкі то быў такі
плашч, што кулі яго не прабівалі: аднаго разу
маскалі на яго зьнячэўку напалі, так ён не
пасьпеў таго плашча злажыць, так яго
чыста пасеклі і забралі”. Народам падкрэс-
ліваецца мудрасць і патрыятызм легендар-
най асобы: так, калі Павел І умоваю
вызвалення Т. Касцюшкі паставіў прынясен-
не прысягі яму на вернасць, апошні, папрасіў-
шы часу падумаць, звярнуўся да сяброў на
волі, каб прывезлі яму зямлі з Радзімы, якую
ён таемна засыпаў у свае боты, надзеў іх і,
прыклаўшы руку да сэрца, сказаў: "Клянуся
быць да смерці верным той зямлі, на якой
стаю", пасля чаго Павел І так расчуліўся,
што не толькі вызваліў Т. Касцюшку з няволі,
але вярнуў яму яго баявую шаблю, падарыў
паліто са свайго пляча і дазволіў выехаць з
Расіі, а таксама вызваліў і вярнуў з высылкі ў
Сібір многіх яго сяброў.

Нягледзячы на вузкую сацыяльную базу
ваенных канфліктаў часоў падзелу Рэчы
Паспалітай, што не спрыяла ўдзелу ў іх шыро-
кіх сялянскіх масаў, у іх асяродку тым не менш
Касцюшка дзякуючы асабістым якасцям змог
прабудзіць давер і гарачую сімпатыю да сябе,
якая дарастала да культу, ператварыўшыся
ўрэшце ў фальклорныя творы.

Ліра-эпічны сказ, умоўна названы даслед-
чыкамі “Беларускай песняй пра Касцюшку”,
упершыню быў запісаны і апублікаваны пара-
лельна двума збіральнікамі фальклорнага
багацця – П. Шэйнам і нейкім Пламеньчыкам –
ва ўсходняй частцы Беларусі (другая палова
ХІХ ст.), што цікава і ў нейкім сэнсе
знамянальна ўжо само па сабе, бо сведчыць
пра этнічнае адзінства вялікай беларускай
тэрыторыі: як бачна з песні, насельніцтва
нават тых земляў, на якіх практычна не
вялося ваенных дзеянняў, усведамляла
падзеі паўстання як ім блізкія і ў той жа час, не
зважаючы на асіміляцыйную палітыку
суседзяў, ясна адрознівала сябе ад палякаў і
расейцаў (“москалёў”).

Сюжэтна варыянты песень падобныя:
жаўнер выязджае “Маскву ваёваць”, развіт-
ваецца з каханай, якая пасля пагібелі героя
галосіць па ім. Твор выкананы ў класічных
традыцыях гэтага жанру. Патэтычнае гучанне
яго дасягаецца рознымі сродкамі: танічная
рытміка ў звязку з сінтаксічнымі канструкцыямі
(інверсіі, паўтарэнні, супрацьпастаўленні)
стварае ў песні адпаведны настрой. Гэта
дапаўняецца яшчэ і іншымі спосабамі: прыё-
мамі сімвалізацыі (напрыклад, у шэйнаўскай
публікацыі фігуруе “Дунай-рэчанька” як
традыцыйны сімвал нейкай мяжы, за якой
знаходзіцца няродная зямля; сімвалічна і
спатыканне ў варотах каня Касцюшкі, што
з’яўляецца кепскай прыкметай), іншасказання
(“Вазьмі, маці, пяску жменю, / Пасей на
каменю. / Як той пясок узыйдзець, / Так
Касцюшка з вайны прыдзець” – з публікацыі
Пламеньчыка), паралелізму (“Ляціць пятух
чэраз рэку, / Пяе кукарэку, / Я ня ўвіжу
Касцюшэчкі / Ад веку да веку. / Ляціць воран
чэраз морэ, / А лятучы крачыць, / А хто ж
майго Касцюшэчкі / Магілу аплачыць?” –
тамсама) і г. д.  Вобраз Тадэвуша Касцюшкі
таксама досыць алегарызаваўся, “зархетыпіў-
ся”, ператварыўшыся ў вобраз напаўлеген-
дарнага, напаўрэльнага гістарычнага змагара.
На карысць гэтай думкі сведчыць рэзкае
разыходжанне з сапраўднымі фактамі яго
біяграфіі: Касцюшку не забілі, як у мастацкіх
мэтах падае песня, а ўзялі ў палон, лінія
кахання героя – таксама мастацкая выдумка
фальклорнага твора. Такім чынам, можна
лічыць, што падзеі паўстання сталі глебай для
стварэння песні, а кіраўнік паўстанцаў –
прататыпам яе галоўнага героя.

Нягледзячы на адносную і геаграфічную, і
культурную блізкасць рэгіёнаў, дзе былі
запісаны варыянты песні (Барысаўшчына і
Лепельшчына), пры інтанацыйнай і экспрэсіў-
най тоеснасці іх характар мае адно істотнае
адрозненне: “у шэйнаўскай публі-кацыі заўва-
жаецца пэўная сацыяльная і нацыянальная
адчужанасць да паўстання як да чыста
шляхецкага і польскага”. Гэта магчыма вытлу-
мачыць большым уплывам падзей паўстання
на Лепельшчыне. Думаецца, што некаторыя
прадстаўнікі гэтага рэгіёна бралі ўдзел у
збройным чыне (калі такія факты маюць
месца, то ўсё зразумела). У той час, калі

Барысаўшчына аказалася ў стратэгічным
тыле расійскіх войскаў – за Менскам, якога
паўстанцы (атрад С. Грабоўскага) узяць не
рашыліся, рушыўшы на паўднёвы ўсход, да
Бабруйска, на паўночным захадзе ж ад
Лепеля, на Браслаўшчыне, дзейнічаў атрад
славутага кампазітара М. К. Агінскага, таму і
нацыянальны і сацыяльны аспекты успрыман-
ня падзей, іх мастацкая інтэрпрэтацыя там
маглі быць адрозныя.

З “Беларускай песняй пра Касцюшку” цесна
звязана яшчэ адзін кароценькі музычна-
паэтычны фальклорны твор “Слаўна Вільня,
слаўна Гродна, а слаўней Варшава”, які
выконваўся іншы раз у якасці рэфрэну да
першай. Складзены ж ён быў, хутчэй за ўсё,
пасля бітвы пад Мацяёвіцамі. Як мяркуе
Пламеньчык, “тон гэтай песні не зусім роўны і
мае падобнасць да маларасійскіх думак”.

Таму ж Пламеньчыку, як ён піша ў “Дзённіку
Познаньскім”, давялося таксама чуць – ужо ў
іншым месцы, на Дзісненшчыне – кароцень-
кую прыпеўку:

Наш Касцюшка слаўны быў,
Ён маскалёў добра біў.
Як Касцюшкі не стала –
Уся Польшча прапала.
Можна упэўнена меркаваць, што гэты твор

– трохі трансфармаваны Другі марш Касцюш-
кі, знойдзены В. Дадзіёмавай у зборніку “Песні
з музыкай, маршы войска польскага з канца
ХVІІІ і пачатку ХІХ стагоддзя. Сабраў і выдаў
Я. Харашкевіч. Выданне другое. Т. ІІ. Кракаў.
1898.” на польскай мове:

Nasz Kościuszko dobry był,
Bo moskali dobrze bił.
Juź Kościuszki nie mamy,
Rady sobie nie damy.

Анатоль ТРАФІМЧЫК,
кандыдат гістарычн. навук. г. Ганцавічы

(працяг на стар. 14-15)

ТАДЭВУШ КАСЦЮШКА
Ў БЕЛАРУСКІМ ПАЭТЫЧНЫМ СЛОВЕ

КАНЦА ХVІІІ – ХІХ СТ.
Літва! Землякі і суайчыннікі мае!
На вашай нарадзіўся зямлі
і ў запале праведным для маёй Бацькаўшчыны
адгукаецца ўва мне найасаблівейшая прывязанасць да тых,
спаміж каго распачаў я жыццё.
Тадэвуш Касцюшка

У беларускай літаратуры не існуе, так бы мовіць, “кашцюшкіяны”, хаця напачатку такія
тэндэнцыі назіраліся: яшчэ пры жыцці героя ўзнікалі і працяглы час бытавалі ў
народным асяродку песні, звязаныя з імем Тэдэвуша Касцюшкі.

М. Яблонскі “Тадэвуш Касцюшка”. 1827.

Трэба адзначыць, што ў розных краінах і
легенды вакол замкаў і палацаў з’яўляюцца
розныя. Так, для Англіі вельмі характэрнымі
з’яўляюцца легенды пра прывідаў, якія па
начах шастаюць па палацах. Англійскім зам-
кам нават непрыстойна не мець уласных
прывідаў, з-за чаго іх вельмі часта прыдумля-
юць. І не дзіва! Які ж англійскі турыст пойдзе у
замак без прывіда? Гэта ж зусім нецікава...

У Чэхіі ёсць легенда пра коннага тампліера
без галавы, які з’яўляецца на вуліцах Прагі, у
Румыніі — пра ўсім вядомы замак Дракулы.

Беларускія замкі і палацы таксама маюць
сваіх прывідаў. Яшчэ Уладзімір Караткевіч
пісаў пра прывідаў Белай Дамы і Чорнага
Манаха ў Гальшанскім замку. У Лошыцкай
сядзібе прывід пані Любанскай дапамагае
маладым людзям у справах амурных. У
Нясвіжскім замку па начах ходзіць дух Барба-
ры Радзівіл, жонкі караля Рэчы Паспалітай
Жыгімонта Аўгуста.

Шмат сваіх легендаў мае і даволі малады
Косаўскі палац.

Дарэчы, многія людзі памылкова называюць
Косаўскі палац замкам. Ён не нясе ў сабе
абарончых функцый, таму з’яўляецца ўсё ж
палацам. Хаця сваімі дэкаратыўнымі зубцамі
ён, можа, і нагадвае замак. Але гэтыя на пер-
шы погляд абарончыя рысы маюць толькі
дэкаратыўны характар.

Падземны ход
Самая папулярная легенда распавядае пра

падземны ход даўжынёй 25 кіламетраў ад
Косаўскага палаца да Ружанскага.

Сапраўды, непадалёку ад цэнтральнага
ўваходу ёсць падземная “пячора”, засыпаная
зямлёй. Куды яна вядзе — невядома, але
дакладна не да Ружанаў.

Гэтая легенда — звычайная выдумка, бо такі
тунэль вельмі складана было б зрабіць (як
там было б, напрыклад, з вентыляцыяй?), ды
ён тут і непатрэбны быў. Падземныя хады з
замкаў рабіліся для адступлення падчас
аблогі і былі яны, як правіла, 100-700 метраў.
Згадаем яшчэ раз, што палац Пуслоўскіх не
планавалася выкарыстоўваць у ваенных,
абарончых функцыях.

Акварыум пад падлогай
Паводле другой легенды, у палацы былі

каля 100 пакояў. Пры гэтым усе яны былі
ўнікальнымі, адрозніваліся адзін ад аднаго.
Былі “блакітны пакой”, “залаты пакой”,
“срэбраны пакой”... Быў нават пакой са шкля-
ной падлогай, пад якой плавалі рыбкі.

Гэтая легенда магла б быць праўдай, тым
больш, трэба ўлічыць тое, што Пуслоўскія
былі надзвычай багатымі людзьмі. Ды і не
рабілі яны ўсе пакоі аднолькавымі, як у
студэнцкім інтэрнаце.

Гляне сонца і ў гэта аконца
Кажуць, што Косаўскі палац пабудаваны

такім чынам, што кожны год пару дзён сонца

свяціла ў пэўны пакой, а потым пераходзіла ў
іншы.

Даволі неверагодная версія, якую складана
было праверыць, пакуль у палацы не было
пакояў. Але пасля завяршэння рэстаўрацыі
палаца мы абавязкова вопытным шляхам гэта
праверым, галоўнае, каб за час рэстаўрацыі
вокны на сваіх месцах засталіся.

Ціха! Тут акустыка!
Іншая легеда сцвярджае, што палац быў

збудаваны так, што ў ім была неверагодная
акустыка. Пляснеш у далоні ў адным канцы
палаца — а звон пойдзе да іншага.

Тое, што акустыка палаца была лепшай,
чым у сялянскай хаце — гэта факт, бо пакоі
былі вялікія і з высокай столлю. Але ж наконт
такой гіперакустыкі можна сумнявацца.

Хіба што ў сцены былі ўмураваны акустыч-
ныя збаны, як ў Каложскай царкве. Тады аку-
стыка была б яшчэ лепшай. Але нават у гэтым
выпадку наўрад ці па ўсім палацы быў чуваць
звон ад пляскання ў далоні.

Ды і навошта была такая акустыка? А калі ў
пана кніжка са стала ўпадзе, гэта ж які грукат
будзе ў палацы! Нібы цягнік прайшоў...

Бяззубы леў?
Яшчэ адна легенда кажа, што ў Пуслоўскіх у

палацы быў леў, якога яны выпускалі гуляць
па калідорах, каб слугі нічога каштоўнага ў
палацы не скралі. Улічваючы тое, што ў парку
Пуслоўскіх былі вельмі унікальныя дрэвы з
самых розных экзатычных краін, то мог быць у
іх і леў.

Але выпускаць ільва гуляць па калідорах —
гэта глупства. Вы паглядзіце, што з вашай
мэбляй можа зрабіць звычайны коцік, які то-
чыць свае кіпці. А калі б аб якую-небудзь кана-
пу Пуслоўскіх патачыў свае “нажы” леў, як бы
яна выглядала? Нават калі б кіпці льву
абрэзалі, ён бы і зубы час ад часу тачыў бы
аб столік з чырвонага дрэва... Хіба што леў
быў зусім стары, нямоглы, без кіпцяў і зубоў...

А наконт таго, што слугі маглі красці, то вар-
та адзначыць, што навошта ім было гэта
рабіць, жывучы ў такіх шыкоўных умовах —
каб іх саслалі ў якую вёсачку зямлю абраб-
ляць? Я думаю, што слугі даражылі сваім
даволі высокім статусам.

На санях па солі
Кажуць, што графіня Пуслоўская вельмі

любіла катацца на санях. Жадаючы дагадзіць
каханай жонцы, граф ладзіў катанні нават
летам. Тэрасы парка засцілаліся белымі
тканінамі і пасыпаліся соллю, па якой графіня

і каталася на санях.
Гучыць даволі праўдападобна. Чаго не

зробіш дзеля каханай жонкі, тым больш маю-
чы мора грошай! А жонка ж потым іншым
дамам пахваліцца тым, што яе муж гатовы
для яе ўсё зрабіць, нават зіму летам. Тут і
графу залік, бо ўсе ж ягонай жонцы
зайздросціць будуць!

Золата партыі?
Самая апошняя легенда, якую распавяда-

юць мясцовыя жыхары, кажа, што гадоў 20
таму нейкія турысты знайшлі ў палацы больш
чым 100 кілаграмаў золата.

Вельмі сумніўная легенда. Справа ў тым,
што апошнія ўладальнікі палаца выграблі
адсюль усе каштоўнасці і вывезлі іх у Расію.

А пасля іх тут былі палякі, немцы, партыза-
ны, мясцовыя жыхары. Наўрад ці пасля іх тут
нешта магло застацца. Падчас апошніх раско-
пак у 2008 годзе археолагі радаваліся тут
кожнаму цвіку, але на золата яны нават і
спадзяванняў не мелі.

Калі мясцовыя фантазіі прыняць за
рэчаіснасць і палічыць, што 20 гадоў таму тут
золата сапраўды адкапалі, то ўзнікае пытанне,
а чыё ж гэта было золата? Можа, гэта было
золата камуністычнай партыі, якая закапала
яго ў палацы, калі пачалася агонія Савецкага
Саюза?

Дык вось дзе яно было, золата партыі?!
Легендам быць!

Як бы там ні было, усе гэтыя легенды —
вялікае культурнае багацце нашага краю. Ад
іх нельга адмаўляцца, а трэба берагчы, пера-
казваць, прыдумляць новыя. Тады і турысты
сюды пацягнуцца з усяго свету, і нам будзе
што расказаць сваім дзецям падчас экскурсіі
да палаца Пуслоўскіх.

Павел ДАЙЛІД. г. Івацэвічы

А ЦІ БЫ Ў ТОЙ ЛЕЎ?
Легенды Косаўскага палаца

У гісторыі замкаў і палацаў заўжды ёсць легенды, таямніцы, якія і прыцягваюць інтарэс
турыстаў да такіх мясцін. Косаўскі палац не з’яўляецца выключэннем.

Якія яшчэ легенды тоіць у сабе
Косаўскі палац?

http://rehaby.info/ http://rehaby.info/

http://rehaby.info/
http://rehaby.info/
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Беларусы шанавалі памяць пра Тадэвуша
Касцюшку. У легендах, паданнях, песнях
захоўвалі яны светлы ўспамін пра свайго
земляка-заступніка: “Касьцюшка зваяваў бы
сьвет цэлы, каб паны яго слухаць хацелі, але
паны, як паны: гулялі, банкетавалі, Кась-
цюшкі не слухалі, затым і Польшча прапала”.
“Кажуць, што ў Касьцюшкі то быў такі
плашч, што кулі яго не прабівалі: аднаго разу
маскалі на яго зьнячэўку напалі, так ён не
пасьпеў таго плашча злажыць, так яго
чыста пасеклі і забралі”. Народам падкрэс-
ліваецца мудрасць і патрыятызм легендар-
най асобы: так, калі Павел І умоваю
вызвалення Т. Касцюшкі паставіў прынясен-
не прысягі яму на вернасць, апошні, папрасіў-
шы часу падумаць, звярнуўся да сяброў на
волі, каб прывезлі яму зямлі з Радзімы, якую
ён таемна засыпаў у свае боты, надзеў іх і,
прыклаўшы руку да сэрца, сказаў: "Клянуся
быць да смерці верным той зямлі, на якой
стаю", пасля чаго Павел І так расчуліўся,
што не толькі вызваліў Т. Касцюшку з няволі,
але вярнуў яму яго баявую шаблю, падарыў
паліто са свайго пляча і дазволіў выехаць з
Расіі, а таксама вызваліў і вярнуў з высылкі ў
Сібір многіх яго сяброў.

Нягледзячы на вузкую сацыяльную базу
ваенных канфліктаў часоў падзелу Рэчы
Паспалітай, што не спрыяла ўдзелу ў іх шыро-
кіх сялянскіх масаў, у іх асяродку тым не менш
Касцюшка дзякуючы асабістым якасцям змог
прабудзіць давер і гарачую сімпатыю да сябе,
якая дарастала да культу, ператварыўшыся
ўрэшце ў фальклорныя творы.

Ліра-эпічны сказ, умоўна названы даслед-
чыкамі “Беларускай песняй пра Касцюшку”,
упершыню быў запісаны і апублікаваны пара-
лельна двума збіральнікамі фальклорнага
багацця – П. Шэйнам і нейкім Пламеньчыкам –
ва ўсходняй частцы Беларусі (другая палова
ХІХ ст.), што цікава і ў нейкім сэнсе
знамянальна ўжо само па сабе, бо сведчыць
пра этнічнае адзінства вялікай беларускай
тэрыторыі: як бачна з песні, насельніцтва
нават тых земляў, на якіх практычна не
вялося ваенных дзеянняў, усведамляла
падзеі паўстання як ім блізкія і ў той жа час, не
зважаючы на асіміляцыйную палітыку
суседзяў, ясна адрознівала сябе ад палякаў і
расейцаў (“москалёў”).

Сюжэтна варыянты песень падобныя:
жаўнер выязджае “Маскву ваёваць”, развіт-
ваецца з каханай, якая пасля пагібелі героя
галосіць па ім. Твор выкананы ў класічных
традыцыях гэтага жанру. Патэтычнае гучанне
яго дасягаецца рознымі сродкамі: танічная
рытміка ў звязку з сінтаксічнымі канструкцыямі
(інверсіі, паўтарэнні, супрацьпастаўленні)
стварае ў песні адпаведны настрой. Гэта
дапаўняецца яшчэ і іншымі спосабамі: прыё-
мамі сімвалізацыі (напрыклад, у шэйнаўскай
публікацыі фігуруе “Дунай-рэчанька” як
традыцыйны сімвал нейкай мяжы, за якой
знаходзіцца няродная зямля; сімвалічна і
спатыканне ў варотах каня Касцюшкі, што
з’яўляецца кепскай прыкметай), іншасказання
(“Вазьмі, маці, пяску жменю, / Пасей на
каменю. / Як той пясок узыйдзець, / Так
Касцюшка з вайны прыдзець” – з публікацыі
Пламеньчыка), паралелізму (“Ляціць пятух
чэраз рэку, / Пяе кукарэку, / Я ня ўвіжу
Касцюшэчкі / Ад веку да веку. / Ляціць воран
чэраз морэ, / А лятучы крачыць, / А хто ж
майго Касцюшэчкі / Магілу аплачыць?” –
тамсама) і г. д.  Вобраз Тадэвуша Касцюшкі
таксама досыць алегарызаваўся, “зархетыпіў-
ся”, ператварыўшыся ў вобраз напаўлеген-
дарнага, напаўрэльнага гістарычнага змагара.
На карысць гэтай думкі сведчыць рэзкае
разыходжанне з сапраўднымі фактамі яго
біяграфіі: Касцюшку не забілі, як у мастацкіх
мэтах падае песня, а ўзялі ў палон, лінія
кахання героя – таксама мастацкая выдумка
фальклорнага твора. Такім чынам, можна
лічыць, што падзеі паўстання сталі глебай для
стварэння песні, а кіраўнік паўстанцаў –
прататыпам яе галоўнага героя.

Нягледзячы на адносную і геаграфічную, і
культурную блізкасць рэгіёнаў, дзе былі
запісаны варыянты песні (Барысаўшчына і
Лепельшчына), пры інтанацыйнай і экспрэсіў-
най тоеснасці іх характар мае адно істотнае
адрозненне: “у шэйнаўскай публі-кацыі заўва-
жаецца пэўная сацыяльная і нацыянальная
адчужанасць да паўстання як да чыста
шляхецкага і польскага”. Гэта магчыма вытлу-
мачыць большым уплывам падзей паўстання
на Лепельшчыне. Думаецца, што некаторыя
прадстаўнікі гэтага рэгіёна бралі ўдзел у
збройным чыне (калі такія факты маюць
месца, то ўсё зразумела). У той час, калі

Барысаўшчына аказалася ў стратэгічным
тыле расійскіх войскаў – за Менскам, якога
паўстанцы (атрад С. Грабоўскага) узяць не
рашыліся, рушыўшы на паўднёвы ўсход, да
Бабруйска, на паўночным захадзе ж ад
Лепеля, на Браслаўшчыне, дзейнічаў атрад
славутага кампазітара М. К. Агінскага, таму і
нацыянальны і сацыяльны аспекты успрыман-
ня падзей, іх мастацкая інтэрпрэтацыя там
маглі быць адрозныя.

З “Беларускай песняй пра Касцюшку” цесна
звязана яшчэ адзін кароценькі музычна-
паэтычны фальклорны твор “Слаўна Вільня,
слаўна Гродна, а слаўней Варшава”, які
выконваўся іншы раз у якасці рэфрэну да
першай. Складзены ж ён быў, хутчэй за ўсё,
пасля бітвы пад Мацяёвіцамі. Як мяркуе
Пламеньчык, “тон гэтай песні не зусім роўны і
мае падобнасць да маларасійскіх думак”.

Таму ж Пламеньчыку, як ён піша ў “Дзённіку
Познаньскім”, давялося таксама чуць – ужо ў
іншым месцы, на Дзісненшчыне – кароцень-
кую прыпеўку:

Наш Касцюшка слаўны быў,
Ён маскалёў добра біў.
Як Касцюшкі не стала –
Уся Польшча прапала.
Можна упэўнена меркаваць, што гэты твор

– трохі трансфармаваны Другі марш Касцюш-
кі, знойдзены В. Дадзіёмавай у зборніку “Песні
з музыкай, маршы войска польскага з канца
ХVІІІ і пачатку ХІХ стагоддзя. Сабраў і выдаў
Я. Харашкевіч. Выданне другое. Т. ІІ. Кракаў.
1898.” на польскай мове:

Nasz Kościuszko dobry był,
Bo moskali dobrze bił.
Juź Kościuszki nie mamy,
Rady sobie nie damy.

Анатоль ТРАФІМЧЫК,
кандыдат гістарычн. навук. г. Ганцавічы

(працяг на стар. 14-15)

ТАДЭВУШ КАСЦЮШКА
Ў БЕЛАРУСКІМ ПАЭТЫЧНЫМ СЛОВЕ

КАНЦА ХVІІІ – ХІХ СТ.
Літва! Землякі і суайчыннікі мае!
На вашай нарадзіўся зямлі
і ў запале праведным для маёй Бацькаўшчыны
адгукаецца ўва мне найасаблівейшая прывязанасць да тых,
спаміж каго распачаў я жыццё.
Тадэвуш Касцюшка

У беларускай літаратуры не існуе, так бы мовіць, “кашцюшкіяны”, хаця напачатку такія
тэндэнцыі назіраліся: яшчэ пры жыцці героя ўзнікалі і працяглы час бытавалі ў
народным асяродку песні, звязаныя з імем Тэдэвуша Касцюшкі.

М. Яблонскі “Тадэвуш Касцюшка”. 1827.

Трэба адзначыць, што ў розных краінах і
легенды вакол замкаў і палацаў з’яўляюцца
розныя. Так, для Англіі вельмі характэрнымі
з’яўляюцца легенды пра прывідаў, якія па
начах шастаюць па палацах. Англійскім зам-
кам нават непрыстойна не мець уласных
прывідаў, з-за чаго іх вельмі часта прыдумля-
юць. І не дзіва! Які ж англійскі турыст пойдзе у
замак без прывіда? Гэта ж зусім нецікава...

У Чэхіі ёсць легенда пра коннага тампліера
без галавы, які з’яўляецца на вуліцах Прагі, у
Румыніі — пра ўсім вядомы замак Дракулы.

Беларускія замкі і палацы таксама маюць
сваіх прывідаў. Яшчэ Уладзімір Караткевіч
пісаў пра прывідаў Белай Дамы і Чорнага
Манаха ў Гальшанскім замку. У Лошыцкай
сядзібе прывід пані Любанскай дапамагае
маладым людзям у справах амурных. У
Нясвіжскім замку па начах ходзіць дух Барба-
ры Радзівіл, жонкі караля Рэчы Паспалітай
Жыгімонта Аўгуста.

Шмат сваіх легендаў мае і даволі малады
Косаўскі палац.

Дарэчы, многія людзі памылкова называюць
Косаўскі палац замкам. Ён не нясе ў сабе
абарончых функцый, таму з’яўляецца ўсё ж
палацам. Хаця сваімі дэкаратыўнымі зубцамі
ён, можа, і нагадвае замак. Але гэтыя на пер-
шы погляд абарончыя рысы маюць толькі
дэкаратыўны характар.

Падземны ход
Самая папулярная легенда распавядае пра

падземны ход даўжынёй 25 кіламетраў ад
Косаўскага палаца да Ружанскага.

Сапраўды, непадалёку ад цэнтральнага
ўваходу ёсць падземная “пячора”, засыпаная
зямлёй. Куды яна вядзе — невядома, але
дакладна не да Ружанаў.

Гэтая легенда — звычайная выдумка, бо такі
тунэль вельмі складана было б зрабіць (як
там было б, напрыклад, з вентыляцыяй?), ды
ён тут і непатрэбны быў. Падземныя хады з
замкаў рабіліся для адступлення падчас
аблогі і былі яны, як правіла, 100-700 метраў.
Згадаем яшчэ раз, што палац Пуслоўскіх не
планавалася выкарыстоўваць у ваенных,
абарончых функцыях.

Акварыум пад падлогай
Паводле другой легенды, у палацы былі

каля 100 пакояў. Пры гэтым усе яны былі
ўнікальнымі, адрозніваліся адзін ад аднаго.
Былі “блакітны пакой”, “залаты пакой”,
“срэбраны пакой”... Быў нават пакой са шкля-
ной падлогай, пад якой плавалі рыбкі.

Гэтая легенда магла б быць праўдай, тым
больш, трэба ўлічыць тое, што Пуслоўскія
былі надзвычай багатымі людзьмі. Ды і не
рабілі яны ўсе пакоі аднолькавымі, як у
студэнцкім інтэрнаце.

Гляне сонца і ў гэта аконца
Кажуць, што Косаўскі палац пабудаваны

такім чынам, што кожны год пару дзён сонца

свяціла ў пэўны пакой, а потым пераходзіла ў
іншы.

Даволі неверагодная версія, якую складана
было праверыць, пакуль у палацы не было
пакояў. Але пасля завяршэння рэстаўрацыі
палаца мы абавязкова вопытным шляхам гэта
праверым, галоўнае, каб за час рэстаўрацыі
вокны на сваіх месцах засталіся.

Ціха! Тут акустыка!
Іншая легеда сцвярджае, што палац быў

збудаваны так, што ў ім была неверагодная
акустыка. Пляснеш у далоні ў адным канцы
палаца — а звон пойдзе да іншага.

Тое, што акустыка палаца была лепшай,
чым у сялянскай хаце — гэта факт, бо пакоі
былі вялікія і з высокай столлю. Але ж наконт
такой гіперакустыкі можна сумнявацца.

Хіба што ў сцены былі ўмураваны акустыч-
ныя збаны, як ў Каложскай царкве. Тады аку-
стыка была б яшчэ лепшай. Але нават у гэтым
выпадку наўрад ці па ўсім палацы быў чуваць
звон ад пляскання ў далоні.

Ды і навошта была такая акустыка? А калі ў
пана кніжка са стала ўпадзе, гэта ж які грукат
будзе ў палацы! Нібы цягнік прайшоў...

Бяззубы леў?
Яшчэ адна легенда кажа, што ў Пуслоўскіх у

палацы быў леў, якога яны выпускалі гуляць
па калідорах, каб слугі нічога каштоўнага ў
палацы не скралі. Улічваючы тое, што ў парку
Пуслоўскіх былі вельмі унікальныя дрэвы з
самых розных экзатычных краін, то мог быць у
іх і леў.

Але выпускаць ільва гуляць па калідорах —
гэта глупства. Вы паглядзіце, што з вашай
мэбляй можа зрабіць звычайны коцік, які то-
чыць свае кіпці. А калі б аб якую-небудзь кана-
пу Пуслоўскіх патачыў свае “нажы” леў, як бы
яна выглядала? Нават калі б кіпці льву
абрэзалі, ён бы і зубы час ад часу тачыў бы
аб столік з чырвонага дрэва... Хіба што леў
быў зусім стары, нямоглы, без кіпцяў і зубоў...

А наконт таго, што слугі маглі красці, то вар-
та адзначыць, што навошта ім было гэта
рабіць, жывучы ў такіх шыкоўных умовах —
каб іх саслалі ў якую вёсачку зямлю абраб-
ляць? Я думаю, што слугі даражылі сваім
даволі высокім статусам.

На санях па солі
Кажуць, што графіня Пуслоўская вельмі

любіла катацца на санях. Жадаючы дагадзіць
каханай жонцы, граф ладзіў катанні нават
летам. Тэрасы парка засцілаліся белымі
тканінамі і пасыпаліся соллю, па якой графіня

і каталася на санях.
Гучыць даволі праўдападобна. Чаго не

зробіш дзеля каханай жонкі, тым больш маю-
чы мора грошай! А жонка ж потым іншым
дамам пахваліцца тым, што яе муж гатовы
для яе ўсё зрабіць, нават зіму летам. Тут і
графу залік, бо ўсе ж ягонай жонцы
зайздросціць будуць!

Золата партыі?
Самая апошняя легенда, якую распавяда-

юць мясцовыя жыхары, кажа, што гадоў 20
таму нейкія турысты знайшлі ў палацы больш
чым 100 кілаграмаў золата.

Вельмі сумніўная легенда. Справа ў тым,
што апошнія ўладальнікі палаца выграблі
адсюль усе каштоўнасці і вывезлі іх у Расію.

А пасля іх тут былі палякі, немцы, партыза-
ны, мясцовыя жыхары. Наўрад ці пасля іх тут
нешта магло застацца. Падчас апошніх раско-
пак у 2008 годзе археолагі радаваліся тут
кожнаму цвіку, але на золата яны нават і
спадзяванняў не мелі.

Калі мясцовыя фантазіі прыняць за
рэчаіснасць і палічыць, што 20 гадоў таму тут
золата сапраўды адкапалі, то ўзнікае пытанне,
а чыё ж гэта было золата? Можа, гэта было
золата камуністычнай партыі, якая закапала
яго ў палацы, калі пачалася агонія Савецкага
Саюза?

Дык вось дзе яно было, золата партыі?!
Легендам быць!

Як бы там ні было, усе гэтыя легенды —
вялікае культурнае багацце нашага краю. Ад
іх нельга адмаўляцца, а трэба берагчы, пера-
казваць, прыдумляць новыя. Тады і турысты
сюды пацягнуцца з усяго свету, і нам будзе
што расказаць сваім дзецям падчас экскурсіі
да палаца Пуслоўскіх.

Павел ДАЙЛІД. г. Івацэвічы

А ЦІ БЫ Ў ТОЙ ЛЕЎ?
Легенды Косаўскага палаца

У гісторыі замкаў і палацаў заўжды ёсць легенды, таямніцы, якія і прыцягваюць інтарэс
турыстаў да такіх мясцін. Косаўскі палац не з’яўляецца выключэннем.

Якія яшчэ легенды тоіць у сабе
Косаўскі палац?

http://rehaby.info/ http://rehaby.info/

http://rehaby.info/
http://rehaby.info/
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(працяг, пачатак на стар. 13)
Пламеньчык гаворыць, што тэкст марша

быў шырока папулярны на Беларусі (у
прыватнасці, у Лепельскім павеце) у канцы
ХVІІІ і ў ХІХ ст. і існаваў з рознымі мелодыямі.

Да касцюшкаўскага паэтычнага цыкла
тагачасся (канца ХVIII – пачатку ХІХ ст.)
далучаецца “Песня беларускіх жаўнераў 1794
года” – ананімны твор, які, паводле камента-
рыяў да “Анталогіі беларускай паэзіі”, мае
ўкраінскі і польскі аналагі, і ўрыўкамі з якога
адкрываецца другое выданне хрэстаматыі
“Беларуская літаратура ХІХ стагоддзя”.
Стасоўна аўтарства “Песні…” усё ж можна
выказаць пэўныя меркаванні. Літаратурна-
мастацкія асаблівасці сведчаць, што адпачат-
кова твор пісаўся чалавекам высокаадукава-
ным, а публіцыстычная энергетыка радкоў
наводзіць на думку пра непасрэднае дачынен-
не аўтара да падзей паўстання. Відавочна,
арыгінал пісаўся хутчэй за ўсё па-польску, а
затым перакладаўся. Аднак гэта не факт.
Думаецца, існуе вялікая верагоднасць, што
аўтарства песні належыць знакамітаму кампа-
зітару Міхалу Клеафасу Агінскаму, які быў
адным з военачальнікаў падчас збройнага
чыну 1794 г. Да таго ж яго постаць арганічна
ўпісваецца і ў польскі, і ў беларускі культура-
лагічны дыскурс, таму нявыключана магчы-
масць стварэння ім як мінімум двух моўных
варыянтаў (напэўна, спярша польскага, затым
беларускага) “Песні...” з прапагандысцкай
мэтай пашырэння маштабаў паўстанцкага
руху. Да таго ж М. К. Агінскі на тэму паўстання
ствараў мастацкія творы, самым вядомым з
якіх з’яўляецца марш паўстанцаў.

Складаны лёс “Песні беларускіх жаўнераў
1794 года”. “У верасні 1935 года, у сувязі з VІ
з’ездам польскіх гісторыкаў, бібліятэка Вілен-
скага універсітэта арганізавала выставу,
прысвечаную мінуламу літоўска-беларускіх
зямель. Адзін з арганізатараў выставы, вядо-
мы калекцыянер Міхал Бранштэйн, падрабяз-
на апісаў экспанаты выставы ў ІІ томе “Дзён-
ніка VІ агульнага з’езду польскіх гісторыкаў у
Вільні”. У якасці аднаго з найбольш рэдкіх
экспанатаў ён назваў рукапіс невядомай
“Песні беларускіх жаўнераў” з 1794 года.
Аднак сам тэкст твора ні тады, ні пазней
апублікаваны не быў, а сляды яго згубіліся”.

А. Мальдзісу з дапамогай Г. Кісялёва ўдалося
патрапіць на след і адшукаць рукапіс у 21
фондзе аддзела рукапісаў Цэнтральнай біблі-
ятэкі АН Літоўскай ССР (зыходныя дадзеныя
за савецкім часам). Гэта чатыры старонкі
створанага лацінскай графікай рукапіснага
тэксту, як вызначыў А. Мальдзіс, з яўнымі
арфаграфічнымі прыкметамі ХVІІІ ст.

Ідэалагемы савецкага часу, тагачасная
метадалогія абумовілі некаторыя моманты
тэндэнцыйнасці пры аналізе паважанага
даследчыка. Нягледзячы на сцвярджэнне аб
патрыятычным і антыімперыялістычным
характары песні, А. Мальдзіс, падвяргаючы
крытыцы і недарэчным з пазіцый сённяшняга
дня нараканням, указвае на шляхецкую
абмежаванасць невядомага аўтара са Слонім-
шчыны, які “яшчэ ўскладае вялікія спадзяванні
на  боскую дапамогу, на тое, што “вольнасць”
беларусам дадуць паны”, і “не зусім разумее
розніцу паміж рускім народам і царызмам”. А.
Мальдзіс закрывае вочы на тое, што Касцюш-
ка, аўтарытэт якога быў бясспрэчны ў любых
колах, у тым ліку сярод ворагаў, лічыў неаб-
ходным адмяніць прыгоннае права, стварыць
грамадства вольных людзей, што і знайшло
адлюстраванне ў песні. Вось словы будучага
ачольніка паўстання: “Толькі за шляхту вая-
ваць не буду. Жадаю свабоды для ўсяго наро-
да і толькі для яго гатовы ахвяраваць жыццё”.
І ўжо падчас абвяшчэння і разгортвання
паўстання Касцюшка ўрачыста прысягнуў, што
нададзеную яму ўладу ён выкарыстае для
“абароны нашых межаў, для аднаўлення
народнага самаўладдзя і ўмацавання ўсе-
агульнай свабоды”: “Хачу знішчыць непрыя-
целя і выканаць справядлівую волю народа.
Няхай ён установіць такі ўрад, які будзе яму
падабацца”. Больш таго, сама шляхта не
была адназначнай у сваіх адносінах да паў-
стання, бо многія лічылі Касцюшку ледзь ні за
рабаўніка, які прыйшоў пазбавіць іх шляхецкіх
вольнасцей.

Як сведчыць поўны тэкст, без цэнзурных
купюр, прысутнасць у самой песні яскравей-
шых контраргументаў тэзе аб братэрстве
беларускага і рускага народаў не дазволіла
апублікаваць яе цалкам за савецкім часам, бо
гэта дапамагло б аб’ектыўна расставіць акцэн-
ты пры аналізе песні і, улічваючы высокую
культурна-гістарычную вартасць твора па
прычыне яго аператыўнасці і публіцыстычнай
скіраванасці, настрояў значнай часткі насель-
ніцтва інкарпараваных тэрыторый. Насамрэч
яна мае перадусім выразны нацыянальна-
патрыятычны беларускі пафас (“Няхай
Москаль уступае, / Няхай Беларусаў знае.
<...> Дамо сабе рукі ўзаем, / Бацькаўшчыну
адзыскаем”.) і з’яўляецца палымяным заклі-
кам адстаяць незалежнасць Айчыны перад
прускай і маскоўскай навалай (“Атаманы і
Казакі, / Бійма Маскву і Прусакі”.). Прычым
падкрэсліваецца антырасійскасць паўстання,
ачоленага Касцюшкам (“Пойдзем жыва да
Касцюшкі, / Рубаць будзем Маскалюшкі” .).

Аляксей Пяткевіч бачыць у “Песні…” пэўны
момант знакавасці і паказальнасці для станаў-
лення нацыянальнай ідэі беларусаў у агуль-

ным кантэксце паўстання 1794 г., галоўнай
мэтай якога, як даволі зладжана (на яго
погляд) сцвярджаюць гісторыкі, з’яўлялася
адраджэнне Рэчы Паспалітай нібыта без якіх-
кольвек сепаратысцкіх імкненняў (тым не
менш Анатоль Грыцкевіч лічыць, што “ідэя
незалежнасці Беларусі была галоўнай падчас
паўстання 1974 г.”). “Аднак беларуская мова
паўстанцкіх песень – вельмі важны паказчык
таго, што нараджалася ў гэтым асяродку
(шляхецкай інтэлегенцыі – А. Т.) менавіта
беларуская свядомасць. <…> [У “Песні…”]
адлюстраваны, такім чынам, не дробныя,
побытавага ўзроўню клопаты, а кардыналь-
ныя пытанні быцця беларускага народу. Ці ж
не дзейнічае тут беларуская звышзадача
аўтара? Пэўна, што так”. Хочацца дадаць, што
паколькі твор мае ўкраінскую ды польскую
версію таксама, невядомы аўтар у дадзеным
выпадку свядома выкарыстоўвае беларускую
(у тагачасным маркіраванні – ліцьвінскую)
мову, дакладна ідэнтыфікуючыся на фоне
суседзяў, ужо тады ўсведамляючы нацыя-
нальную дыферэнцыяцыю ў катэгорыях Нова-
га часу, хоць станаўленне мадэрных поль-
скай, украінскай і беларускай нацый адбыва-
лася не сінхронна. Беларусы ў сваім нацыя-
нальным развіцці адставалі ад заходніх і
паўднёвых суседзяў, таму так важна, што
адзін з варыянтаў песні мае, кажучы словамі
А. Пяткевіча, беларускую звышзадачу, – гэта
паказчык мінімізацыі разрыву ў развіцці паміж
суседнімі народамі, якія ў той гістарычны
момант сталі пад сцягі паўстанцаў на чале з
Касцюшкам – прадстаўніком народа, калі
можна так сказаць, будучых беларусаў.

Пасля таго, як сціхлі бурлівыя падзеі
інсурэкцыі, вобраз ачольніка паўстанцаў стаў
мастацкім не толькі ў фальклорным дыскурсе.
Літаратары таксама яго не абміналі. Але ў сілу
сацыяльна-палітычных варункаў многія сыны
ліцьвінскай зямлі часта працавалі на культуры
суседніх народаў – польскага і расійскага,
выкарыстоўваючы пры гэтым адпаведныя
мовы, без якіх тады не было магчымасцей

інтэлектуальнага развіцця. Знаходзіліся, ад-
нак, і такія, хто не цураўся і мовы люду паспа-
літага, стаўшы тым самым, як прыныта ка-
заць, польска-беларускімі пісьменнікамі. Іх
творчая спадчына, у тым ліку польскамоўная,
з’яўляецца неад’емнай часткай і беларускага
прыгожага пісьменства. І хаця безумоўная
перавага ў колькасці і якасці мастацкіх твораў
пра Касцюшку належыць польскай літаратуры,
пэўныя здабыткі знаходзяца і ў нашых
землякоў.

Інтымна-лірычная песня “Развітанне
Касцюшкі з Юліяй” належыць пяру аднаго з
філаматаў Яна Чачота, паплечніка і сябра
Адама Міцкевіча. Як мяркуе Кастусь Цвірка,
твор быў напісаны “ў турме, відаць, перад
развітаннем паэта з Радзімай – перад ураль-
скай ссылкай. Аўтар адштурхнуўся тут ад
папулярнай у той час песні пра развітанне
Тадэвуша Касцюшкі з сваёй каханай перад
ад’ездам яго ў Францыю, а потым у ЗША.
Толькі каханую Касцюшкі звалі Людвікай Сас-
ноўскай. Такі быў тады звычай – мяняць у тво-
рах сапраўднае імя героя. Песня спявалася ў
рытме паланеза”.

Інтанацыйна-вобразнымі сродкамі песня
атаясамляецца з жанрам раманса. Аўтар
перадае глыбіню перажыванняў лірычнага
героя ў сувязі з тым, што доля разлучае яго з
каханай. Але “любасць пераможа нават час” (і
тут, як потым засведчылі біёграфы Касцюшкі,
паэт не памыляецца: пад зоркай Венерай таго
пачуцця пражылі свае жыцці і Тадэвуш, і
Людвіка). На фоне ў асноўным гучнай, рыта-
рычнай грамадзянскай лірыкі з выкарыстан-
нем вобраза Касцюшкі “Развітанне…”
Я. Чачота набывае яшчэ большы драматызм,
выклікаючы эмпатыю да лірычнага героя
абазнанага ў кантэксце рэцыпіента.

Яшчэ адзін верш Я. Чачота прасякнуты
матывамі помсты маскалям за паразу
касцюшкаўскага паўстання. Радкі становяцца
своеасаблівай прысягай працягваць справу
героя, які пакінуў гэты свет. На беларускую
мову, наколькі нам вядома, твор не
перакладаўся, дый для тагачаснага кантэксту,
прасякнутага падобным грамадзянскім
пафасам, яго радкі не мелі ні яркай навізны, ні
высокай мастацкай вартасці.

Апошнім дакастрычніцкім зваротам да
нацыянальна-вызваленчых матываў з
выкарыстаннем імя Касцюшкі як кангеніяль-
нага сімвалу з’яўляецца верш беларускага
адваката (у простым і пераносным сэнсе)
Францішка Багушэвіча, напісаны з нагоды
сотых угодкаў інсурэкцыі. У канцы ХІХ ст. з
аднаго боку народ яшчэ “спаў” летаргічна-
амнезійным сном, але з іншага – на аснове
былога ліцьвінскага этнасу нараджалася
новагістарычная нацыя беларусаў, нешматлі-
кія прадстаўнікі інтэлігенцыі якой пакрыёма
вярталі ў кантэкст беларускага пісьмовага
слова слаўныя старонкі нашага мінулага, а,
апелюючы да іх, намагаліся “абудзіць”
дзесяцімільённую нацыю:

…О, Тадэвушавы ценю,
Абудзі ў сэрцах раны,
Павяртай іх з амярцвення.

<…>
Хай цяпер, перад нягодай,
Кроў з-пад Кракава абудзіць
Сілу нацыі й народа.
І ці не адным з першых гэты матыў

абуджэння, падхоплены ў далейшым самім
Янкам Купалам і многімі іншымі, быў выкарыс-
таны якраз Ф. Багушэвічам, прычым у тым
ліку менавіта і ў звязку з глабальна славутым
грамадскім дзеячам, які й сам ганарыўся такім
зямляцтвам і роднасцю. Да таго ж выбар быў
наўрад ці выпадковы яшчэ па адной прычыне:
фарміруемай нацыі беларусаў патрэбен быў
духоўны лідэр, і найлепшага за Касцюшку
ўзору, відавочна, не знайшлося б.

Праўда, тут знаходзіцца адно “але”. Арыгі-
нал верша быў напісаны паэтам па-польску
(пераклад зрабіў Сяржук Сокалаў-Воюш), і,
паколькі адсутнічае дастасаванне верша да
беларускай нацыі, можна засумнявацца ў
тым, што твор працуе на беларускую, а не на
польскую, ідэю. Аднак відавочна, заўсёды
нацыянальна актыўнаму, пасіянарнаму поль-
скаму народу абуджэнне было не патрэбна – у
адрозненне ад люду “простага” ці “тутэйшага”,
як называлі сябе беларусы. Праўда, сам
Касцюшка, які, калі верыць словам расійскага
даследчыка гісторыі Беларусі Міколы
Нікалаева, “лічыў патрэбнымі і неадкладнымі
прымусовыя меры па паланізацыі беларус-
кага сялянства”, магчыма, наўрад ці на ўсе сто
пагадзіўся б з Багушэвічам (нявыключана, што
паэт змадэляваў мастацкі вобраз згодна з
неабходнай кан’юнктурай, выкарыстаўшы
выбітны “брэнд” у мэтах нацыянальнай ідэі).
Аднак заўважана, што ліцьвінскі патрыятызм
не супярэчыў патрыятызму Рэчы Паспалітай,
але ўсё ж у інтэнцыях Т. Касцюшкі стаяў
паперадзе інтарэсаў супольнай дзяржавы
двух народаў. Больш таго, паводле
А. Латышонка, “у асобе Касьцюшкі мы
назіраем столькі праяваў беларускасьці,
колькі іх магло быць у дадзеных гістарычных
абставінах”.

Пасля такіх фальклорных і аўтарскіх
здабыткаў лагічным быў бы працяг развіцця
тэмы паўстання ў мастацкай літаратуры,
аднак гэтаму перашкаджала перадусім расій-
ская вялікадзяржаўная палітыка прывівання
беларускаму народу нацыянальна-гістарыч-
най амнезіі, у якой патанулі настаўленні
Ф. Багушэвіча:

Знаць Чачота ўсе павінны
І пра Зана дабрачыннасць,
Пра Касцюшку, і Манюшку.
І пра песняроў.

Рукі ім падаўшы, знаю,
Зробім болей мы для краю,
Чымся ў бойках разам стойка
Праліваўшы кроў.

Хай жа ўсе, усе, хто можа,
Возьмуць свой кіёк дарожны,
У край айчынны час ісці нам
Вывучаць свой люд.

Сонцу нашаму свяціцца,
Піць нам са сваіх крыніцаў, –
Вымятаем дружна з краю
Мы замежны бруд!

Такім чынам, верш Ф. Багушэвіча стаў
апошнім у ХIХ ст. зваротам да нацыянальна-
вызваленчых матываў з выкарыстаннем
вобраза Касцюшкі як літаратурна-мастацкага
канцэпта і кангеніяльнага сімвала.
Заходнерусізм, паралельны працяг
паланізацыі адлучылі мадэрную беларускую
нацыю і культуру ад ліцьвінскай глебы і
канчаткова нівеліравалі ўспрыманне Рэчы
Паспалітай як поліэтнічнай дзяржавы ў тым
ліку будучага беларускага народа. Гэта стала
адным з чыннікаў маргіналізацыі вобраза
Тадэвуша Касцюшкі ў кантэксце беларускай
культуры, які напачатку быў у ёй даволі
рэпрэзентатыўны. У той час само імя героя на
прасторах Расійскай імперыі было ледзь не
пад забаронай, што, дарэчы, адлюстравана ў
рамане сучаснага пісьменніка
Алеся Наварыча “Літоўскі войк” пра паўстанне
1863-64 гг.: “Цыц! Пра Касцюшку не
ўспамінаць… Глядзі, Фогель (жандар – А. Т.)
вухі наставіў…”

Другім фактарам стаў прыход новых герояў
у гісторыю, якія выклікалі міфалагізацыю
сваёй асобы – перадусім Кастуся
Каліноўскага, які да таго ж знаходзіўся ў
адным хранатопе з генезісам беларусаў як
нацыянальнай супольнасці. У сувязі з гэтым
А. Латышонак падкрэслівае сапраўдную
народнасць славы Тадэвуша Касцюшкі, што
“не мае нічога супольнага са штучным
культам асобы Каліноўскага, створаным
беларускімі бальшавікамі ў 20-я гг.” Менавіта з
таго часу ў беларускім дыскурсе адбываецца
інтэнсіўнае мастацкае асэнсаванне ягонай
фігуры. Не выключана, што легендарызацыя
вобразу Кастуся Каліноўскага ў многім
ускаласілася на пасіянарнай глебе,
падрыхтаванай папярэднімі хваляваннямі на
зямлі нядаўняга ВКЛ, у тым ліку і перадусім –
інсурэкцыі на чале з Тадэвушам Касцюшкам.
У выніку ў апошняга мастацтва, вобразна
кажучы, пераняло эстафету. Але гэта ўжо
тэма для іншага даследавання.

Анатоль
ТРАФІМЧЫК,

кандыдат гістарычн. навук. г. Ганцавічы

ТАДЭВУШ КАСЦЮШКА Ў БЕЛАРУСКІМ ПАЭТЫЧНЫМ СЛОВЕ КАНЦА ХVІІІ – ХІХ СТ.

Ф. Смуглевіч “Прысяга Тадэвуша Касцюшкі
на кракаўскім рынку”.
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(працяг, пачатак на стар. 13)
Пламеньчык гаворыць, што тэкст марша

быў шырока папулярны на Беларусі (у
прыватнасці, у Лепельскім павеце) у канцы
ХVІІІ і ў ХІХ ст. і існаваў з рознымі мелодыямі.

Да касцюшкаўскага паэтычнага цыкла
тагачасся (канца ХVIII – пачатку ХІХ ст.)
далучаецца “Песня беларускіх жаўнераў 1794
года” – ананімны твор, які, паводле камента-
рыяў да “Анталогіі беларускай паэзіі”, мае
ўкраінскі і польскі аналагі, і ўрыўкамі з якога
адкрываецца другое выданне хрэстаматыі
“Беларуская літаратура ХІХ стагоддзя”.
Стасоўна аўтарства “Песні…” усё ж можна
выказаць пэўныя меркаванні. Літаратурна-
мастацкія асаблівасці сведчаць, што адпачат-
кова твор пісаўся чалавекам высокаадукава-
ным, а публіцыстычная энергетыка радкоў
наводзіць на думку пра непасрэднае дачынен-
не аўтара да падзей паўстання. Відавочна,
арыгінал пісаўся хутчэй за ўсё па-польску, а
затым перакладаўся. Аднак гэта не факт.
Думаецца, існуе вялікая верагоднасць, што
аўтарства песні належыць знакамітаму кампа-
зітару Міхалу Клеафасу Агінскаму, які быў
адным з военачальнікаў падчас збройнага
чыну 1794 г. Да таго ж яго постаць арганічна
ўпісваецца і ў польскі, і ў беларускі культура-
лагічны дыскурс, таму нявыключана магчы-
масць стварэння ім як мінімум двух моўных
варыянтаў (напэўна, спярша польскага, затым
беларускага) “Песні...” з прапагандысцкай
мэтай пашырэння маштабаў паўстанцкага
руху. Да таго ж М. К. Агінскі на тэму паўстання
ствараў мастацкія творы, самым вядомым з
якіх з’яўляецца марш паўстанцаў.

Складаны лёс “Песні беларускіх жаўнераў
1794 года”. “У верасні 1935 года, у сувязі з VІ
з’ездам польскіх гісторыкаў, бібліятэка Вілен-
скага універсітэта арганізавала выставу,
прысвечаную мінуламу літоўска-беларускіх
зямель. Адзін з арганізатараў выставы, вядо-
мы калекцыянер Міхал Бранштэйн, падрабяз-
на апісаў экспанаты выставы ў ІІ томе “Дзён-
ніка VІ агульнага з’езду польскіх гісторыкаў у
Вільні”. У якасці аднаго з найбольш рэдкіх
экспанатаў ён назваў рукапіс невядомай
“Песні беларускіх жаўнераў” з 1794 года.
Аднак сам тэкст твора ні тады, ні пазней
апублікаваны не быў, а сляды яго згубіліся”.

А. Мальдзісу з дапамогай Г. Кісялёва ўдалося
патрапіць на след і адшукаць рукапіс у 21
фондзе аддзела рукапісаў Цэнтральнай біблі-
ятэкі АН Літоўскай ССР (зыходныя дадзеныя
за савецкім часам). Гэта чатыры старонкі
створанага лацінскай графікай рукапіснага
тэксту, як вызначыў А. Мальдзіс, з яўнымі
арфаграфічнымі прыкметамі ХVІІІ ст.

Ідэалагемы савецкага часу, тагачасная
метадалогія абумовілі некаторыя моманты
тэндэнцыйнасці пры аналізе паважанага
даследчыка. Нягледзячы на сцвярджэнне аб
патрыятычным і антыімперыялістычным
характары песні, А. Мальдзіс, падвяргаючы
крытыцы і недарэчным з пазіцый сённяшняга
дня нараканням, указвае на шляхецкую
абмежаванасць невядомага аўтара са Слонім-
шчыны, які “яшчэ ўскладае вялікія спадзяванні
на  боскую дапамогу, на тое, што “вольнасць”
беларусам дадуць паны”, і “не зусім разумее
розніцу паміж рускім народам і царызмам”. А.
Мальдзіс закрывае вочы на тое, што Касцюш-
ка, аўтарытэт якога быў бясспрэчны ў любых
колах, у тым ліку сярод ворагаў, лічыў неаб-
ходным адмяніць прыгоннае права, стварыць
грамадства вольных людзей, што і знайшло
адлюстраванне ў песні. Вось словы будучага
ачольніка паўстання: “Толькі за шляхту вая-
ваць не буду. Жадаю свабоды для ўсяго наро-
да і толькі для яго гатовы ахвяраваць жыццё”.
І ўжо падчас абвяшчэння і разгортвання
паўстання Касцюшка ўрачыста прысягнуў, што
нададзеную яму ўладу ён выкарыстае для
“абароны нашых межаў, для аднаўлення
народнага самаўладдзя і ўмацавання ўсе-
агульнай свабоды”: “Хачу знішчыць непрыя-
целя і выканаць справядлівую волю народа.
Няхай ён установіць такі ўрад, які будзе яму
падабацца”. Больш таго, сама шляхта не
была адназначнай у сваіх адносінах да паў-
стання, бо многія лічылі Касцюшку ледзь ні за
рабаўніка, які прыйшоў пазбавіць іх шляхецкіх
вольнасцей.

Як сведчыць поўны тэкст, без цэнзурных
купюр, прысутнасць у самой песні яскравей-
шых контраргументаў тэзе аб братэрстве
беларускага і рускага народаў не дазволіла
апублікаваць яе цалкам за савецкім часам, бо
гэта дапамагло б аб’ектыўна расставіць акцэн-
ты пры аналізе песні і, улічваючы высокую
культурна-гістарычную вартасць твора па
прычыне яго аператыўнасці і публіцыстычнай
скіраванасці, настрояў значнай часткі насель-
ніцтва інкарпараваных тэрыторый. Насамрэч
яна мае перадусім выразны нацыянальна-
патрыятычны беларускі пафас (“Няхай
Москаль уступае, / Няхай Беларусаў знае.
<...> Дамо сабе рукі ўзаем, / Бацькаўшчыну
адзыскаем”.) і з’яўляецца палымяным заклі-
кам адстаяць незалежнасць Айчыны перад
прускай і маскоўскай навалай (“Атаманы і
Казакі, / Бійма Маскву і Прусакі”.). Прычым
падкрэсліваецца антырасійскасць паўстання,
ачоленага Касцюшкам (“Пойдзем жыва да
Касцюшкі, / Рубаць будзем Маскалюшкі” .).

Аляксей Пяткевіч бачыць у “Песні…” пэўны
момант знакавасці і паказальнасці для станаў-
лення нацыянальнай ідэі беларусаў у агуль-

ным кантэксце паўстання 1794 г., галоўнай
мэтай якога, як даволі зладжана (на яго
погляд) сцвярджаюць гісторыкі, з’яўлялася
адраджэнне Рэчы Паспалітай нібыта без якіх-
кольвек сепаратысцкіх імкненняў (тым не
менш Анатоль Грыцкевіч лічыць, што “ідэя
незалежнасці Беларусі была галоўнай падчас
паўстання 1974 г.”). “Аднак беларуская мова
паўстанцкіх песень – вельмі важны паказчык
таго, што нараджалася ў гэтым асяродку
(шляхецкай інтэлегенцыі – А. Т.) менавіта
беларуская свядомасць. <…> [У “Песні…”]
адлюстраваны, такім чынам, не дробныя,
побытавага ўзроўню клопаты, а кардыналь-
ныя пытанні быцця беларускага народу. Ці ж
не дзейнічае тут беларуская звышзадача
аўтара? Пэўна, што так”. Хочацца дадаць, што
паколькі твор мае ўкраінскую ды польскую
версію таксама, невядомы аўтар у дадзеным
выпадку свядома выкарыстоўвае беларускую
(у тагачасным маркіраванні – ліцьвінскую)
мову, дакладна ідэнтыфікуючыся на фоне
суседзяў, ужо тады ўсведамляючы нацыя-
нальную дыферэнцыяцыю ў катэгорыях Нова-
га часу, хоць станаўленне мадэрных поль-
скай, украінскай і беларускай нацый адбыва-
лася не сінхронна. Беларусы ў сваім нацыя-
нальным развіцці адставалі ад заходніх і
паўднёвых суседзяў, таму так важна, што
адзін з варыянтаў песні мае, кажучы словамі
А. Пяткевіча, беларускую звышзадачу, – гэта
паказчык мінімізацыі разрыву ў развіцці паміж
суседнімі народамі, якія ў той гістарычны
момант сталі пад сцягі паўстанцаў на чале з
Касцюшкам – прадстаўніком народа, калі
можна так сказаць, будучых беларусаў.

Пасля таго, як сціхлі бурлівыя падзеі
інсурэкцыі, вобраз ачольніка паўстанцаў стаў
мастацкім не толькі ў фальклорным дыскурсе.
Літаратары таксама яго не абміналі. Але ў сілу
сацыяльна-палітычных варункаў многія сыны
ліцьвінскай зямлі часта працавалі на культуры
суседніх народаў – польскага і расійскага,
выкарыстоўваючы пры гэтым адпаведныя
мовы, без якіх тады не было магчымасцей

інтэлектуальнага развіцця. Знаходзіліся, ад-
нак, і такія, хто не цураўся і мовы люду паспа-
літага, стаўшы тым самым, як прыныта ка-
заць, польска-беларускімі пісьменнікамі. Іх
творчая спадчына, у тым ліку польскамоўная,
з’яўляецца неад’емнай часткай і беларускага
прыгожага пісьменства. І хаця безумоўная
перавага ў колькасці і якасці мастацкіх твораў
пра Касцюшку належыць польскай літаратуры,
пэўныя здабыткі знаходзяца і ў нашых
землякоў.

Інтымна-лірычная песня “Развітанне
Касцюшкі з Юліяй” належыць пяру аднаго з
філаматаў Яна Чачота, паплечніка і сябра
Адама Міцкевіча. Як мяркуе Кастусь Цвірка,
твор быў напісаны “ў турме, відаць, перад
развітаннем паэта з Радзімай – перад ураль-
скай ссылкай. Аўтар адштурхнуўся тут ад
папулярнай у той час песні пра развітанне
Тадэвуша Касцюшкі з сваёй каханай перад
ад’ездам яго ў Францыю, а потым у ЗША.
Толькі каханую Касцюшкі звалі Людвікай Сас-
ноўскай. Такі быў тады звычай – мяняць у тво-
рах сапраўднае імя героя. Песня спявалася ў
рытме паланеза”.

Інтанацыйна-вобразнымі сродкамі песня
атаясамляецца з жанрам раманса. Аўтар
перадае глыбіню перажыванняў лірычнага
героя ў сувязі з тым, што доля разлучае яго з
каханай. Але “любасць пераможа нават час” (і
тут, як потым засведчылі біёграфы Касцюшкі,
паэт не памыляецца: пад зоркай Венерай таго
пачуцця пражылі свае жыцці і Тадэвуш, і
Людвіка). На фоне ў асноўным гучнай, рыта-
рычнай грамадзянскай лірыкі з выкарыстан-
нем вобраза Касцюшкі “Развітанне…”
Я. Чачота набывае яшчэ большы драматызм,
выклікаючы эмпатыю да лірычнага героя
абазнанага ў кантэксце рэцыпіента.

Яшчэ адзін верш Я. Чачота прасякнуты
матывамі помсты маскалям за паразу
касцюшкаўскага паўстання. Радкі становяцца
своеасаблівай прысягай працягваць справу
героя, які пакінуў гэты свет. На беларускую
мову, наколькі нам вядома, твор не
перакладаўся, дый для тагачаснага кантэксту,
прасякнутага падобным грамадзянскім
пафасам, яго радкі не мелі ні яркай навізны, ні
высокай мастацкай вартасці.

Апошнім дакастрычніцкім зваротам да
нацыянальна-вызваленчых матываў з
выкарыстаннем імя Касцюшкі як кангеніяль-
нага сімвалу з’яўляецца верш беларускага
адваката (у простым і пераносным сэнсе)
Францішка Багушэвіча, напісаны з нагоды
сотых угодкаў інсурэкцыі. У канцы ХІХ ст. з
аднаго боку народ яшчэ “спаў” летаргічна-
амнезійным сном, але з іншага – на аснове
былога ліцьвінскага этнасу нараджалася
новагістарычная нацыя беларусаў, нешматлі-
кія прадстаўнікі інтэлігенцыі якой пакрыёма
вярталі ў кантэкст беларускага пісьмовага
слова слаўныя старонкі нашага мінулага, а,
апелюючы да іх, намагаліся “абудзіць”
дзесяцімільённую нацыю:

…О, Тадэвушавы ценю,
Абудзі ў сэрцах раны,
Павяртай іх з амярцвення.

<…>
Хай цяпер, перад нягодай,
Кроў з-пад Кракава абудзіць
Сілу нацыі й народа.
І ці не адным з першых гэты матыў

абуджэння, падхоплены ў далейшым самім
Янкам Купалам і многімі іншымі, быў выкарыс-
таны якраз Ф. Багушэвічам, прычым у тым
ліку менавіта і ў звязку з глабальна славутым
грамадскім дзеячам, які й сам ганарыўся такім
зямляцтвам і роднасцю. Да таго ж выбар быў
наўрад ці выпадковы яшчэ па адной прычыне:
фарміруемай нацыі беларусаў патрэбен быў
духоўны лідэр, і найлепшага за Касцюшку
ўзору, відавочна, не знайшлося б.

Праўда, тут знаходзіцца адно “але”. Арыгі-
нал верша быў напісаны паэтам па-польску
(пераклад зрабіў Сяржук Сокалаў-Воюш), і,
паколькі адсутнічае дастасаванне верша да
беларускай нацыі, можна засумнявацца ў
тым, што твор працуе на беларускую, а не на
польскую, ідэю. Аднак відавочна, заўсёды
нацыянальна актыўнаму, пасіянарнаму поль-
скаму народу абуджэнне было не патрэбна – у
адрозненне ад люду “простага” ці “тутэйшага”,
як называлі сябе беларусы. Праўда, сам
Касцюшка, які, калі верыць словам расійскага
даследчыка гісторыі Беларусі Міколы
Нікалаева, “лічыў патрэбнымі і неадкладнымі
прымусовыя меры па паланізацыі беларус-
кага сялянства”, магчыма, наўрад ці на ўсе сто
пагадзіўся б з Багушэвічам (нявыключана, што
паэт змадэляваў мастацкі вобраз згодна з
неабходнай кан’юнктурай, выкарыстаўшы
выбітны “брэнд” у мэтах нацыянальнай ідэі).
Аднак заўважана, што ліцьвінскі патрыятызм
не супярэчыў патрыятызму Рэчы Паспалітай,
але ўсё ж у інтэнцыях Т. Касцюшкі стаяў
паперадзе інтарэсаў супольнай дзяржавы
двух народаў. Больш таго, паводле
А. Латышонка, “у асобе Касьцюшкі мы
назіраем столькі праяваў беларускасьці,
колькі іх магло быць у дадзеных гістарычных
абставінах”.

Пасля такіх фальклорных і аўтарскіх
здабыткаў лагічным быў бы працяг развіцця
тэмы паўстання ў мастацкай літаратуры,
аднак гэтаму перашкаджала перадусім расій-
ская вялікадзяржаўная палітыка прывівання
беларускаму народу нацыянальна-гістарыч-
най амнезіі, у якой патанулі настаўленні
Ф. Багушэвіча:

Знаць Чачота ўсе павінны
І пра Зана дабрачыннасць,
Пра Касцюшку, і Манюшку.
І пра песняроў.

Рукі ім падаўшы, знаю,
Зробім болей мы для краю,
Чымся ў бойках разам стойка
Праліваўшы кроў.

Хай жа ўсе, усе, хто можа,
Возьмуць свой кіёк дарожны,
У край айчынны час ісці нам
Вывучаць свой люд.

Сонцу нашаму свяціцца,
Піць нам са сваіх крыніцаў, –
Вымятаем дружна з краю
Мы замежны бруд!

Такім чынам, верш Ф. Багушэвіча стаў
апошнім у ХIХ ст. зваротам да нацыянальна-
вызваленчых матываў з выкарыстаннем
вобраза Касцюшкі як літаратурна-мастацкага
канцэпта і кангеніяльнага сімвала.
Заходнерусізм, паралельны працяг
паланізацыі адлучылі мадэрную беларускую
нацыю і культуру ад ліцьвінскай глебы і
канчаткова нівеліравалі ўспрыманне Рэчы
Паспалітай як поліэтнічнай дзяржавы ў тым
ліку будучага беларускага народа. Гэта стала
адным з чыннікаў маргіналізацыі вобраза
Тадэвуша Касцюшкі ў кантэксце беларускай
культуры, які напачатку быў у ёй даволі
рэпрэзентатыўны. У той час само імя героя на
прасторах Расійскай імперыі было ледзь не
пад забаронай, што, дарэчы, адлюстравана ў
рамане сучаснага пісьменніка
Алеся Наварыча “Літоўскі войк” пра паўстанне
1863-64 гг.: “Цыц! Пра Касцюшку не
ўспамінаць… Глядзі, Фогель (жандар – А. Т.)
вухі наставіў…”

Другім фактарам стаў прыход новых герояў
у гісторыю, якія выклікалі міфалагізацыю
сваёй асобы – перадусім Кастуся
Каліноўскага, які да таго ж знаходзіўся ў
адным хранатопе з генезісам беларусаў як
нацыянальнай супольнасці. У сувязі з гэтым
А. Латышонак падкрэслівае сапраўдную
народнасць славы Тадэвуша Касцюшкі, што
“не мае нічога супольнага са штучным
культам асобы Каліноўскага, створаным
беларускімі бальшавікамі ў 20-я гг.” Менавіта з
таго часу ў беларускім дыскурсе адбываецца
інтэнсіўнае мастацкае асэнсаванне ягонай
фігуры. Не выключана, што легендарызацыя
вобразу Кастуся Каліноўскага ў многім
ускаласілася на пасіянарнай глебе,
падрыхтаванай папярэднімі хваляваннямі на
зямлі нядаўняга ВКЛ, у тым ліку і перадусім –
інсурэкцыі на чале з Тадэвушам Касцюшкам.
У выніку ў апошняга мастацтва, вобразна
кажучы, пераняло эстафету. Але гэта ўжо
тэма для іншага даследавання.

Анатоль
ТРАФІМЧЫК,

кандыдат гістарычн. навук. г. Ганцавічы

ТАДЭВУШ КАСЦЮШКА Ў БЕЛАРУСКІМ ПАЭТЫЧНЫМ СЛОВЕ КАНЦА ХVІІІ – ХІХ СТ.

Ф. Смуглевіч “Прысяга Тадэвуша Касцюшкі
на кракаўскім рынку”.
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Ганцавічы—станцыя Палескай чыгункі
Гісторыя горада Ганцавічы і ўсяго раёна цесным чынам звязана з гісторыяй Палескіх
чыгунак.

Прынцыпова пытанне аб будаўніцтве
разгалінаванай сеткі ваенна-стратэгічных
чыгуначных ліній на Палессі быў вырашаны
на сакрэтных нарадах Генеральнага штаба
Расійскай імперыі яшчэ ў 1873 годзе. Цераз
год па ўзгадненню з ваенным міністрам праект
стратэгічнай лініі Брэст – Бранск з
адгалінаваннямі на Гродна, Роўна і Ковель
прапанаваў міністр шляхоў зносін граф
Аляксей Паўлавіч Бобрынскі. Ужо наступны
міністр шляхоў зносін генерал-ад’ютант
Канстанцін Мікалаевіч Пасьет у сакавіку 1875
года з-за вялікіх фінансавых выдаткаў
прапанаваў абмежавацца пабудовай лініі
Гомель – Бранск. У гэтым жа годзе Камітэт
міністраў адхіліў, як “дачаснае”, хадатайніцтва
адстаўнога генерал-лейтэнанта Івана
Чэкмарава аб прадстаўленні яму канцэсіі на
пабудову чыгункі ад Вільні да Роўна з
адгалінаваннямі на Гродна і Ковель. Пры
гэтым І.Чэкмараў, быўшы землеўладальнікам
ў Валынскай губерні, не хаваў сваёй асабістай
зацікаўленасці ў новай дарозе, якую ён, як і
раней князь П.Вітгенштэйн, называў “Пінскай”.

К 1882 году К.М. Пасьет нагадаў аб
неабходнасці пабудовы чыгунак на Палессі.
Будаўніцтва пачалося з пракладкі лініі
Жабінка – Пінск (134 вярсты – 142,8 км.) і
мела характар эксперымента, так як для
ўдзелу ў ім былі выкарыстаны чыгуначныя
войскі. Практычна за лета 1882 года новая
лінія была пабудавана і 9 лістапада ўведзена
ў эксплуатацыю. Агульныя затраты на
будаўніцтва склалі 4370275 рублёў ці 32134
рублі на адну вярсту. У верасні 1883 года з

падпарадкавання Ваеннага міністэрства гэту
дарогу перадалі Міністэрству шляхоў зносін.

Варта адзначыць, што першыя чыгуначныя
магістралі ў Расійскай імперыі будаваліся на
аснове прыватнай прадпрымальнасці і
прыватнага капіталу. Ураду належала
рашаючае слова ў вызначэнні напрамку
будучых чыгунак. Канчаткова гэтае пытанне
зацвярджалася імператарам. Акрамя таго,
самадзяржаўе аказвала фінансавую
падтрымку таварыствам, якія будавалі
чыгункі, гарантуючы даходы на акцыянерныя і
аблігацыйныя капіталы і таксама пакідаючы
частку гэтых капіталаў за сабою.

З пачатку 1880-х гадоў царызм рэзка мяняе
сваю палітыку ў адносінах да прыватнага
чыгуначнага будаўніцтва і ў шырокіх
маштабах праводзіць выкуп чыгунак у казну.
На працягу шасці гадоў, з 1891 па 1896 гады
чыгуначныя магістралі на тэрыторыі
беларускіх губерняў перайшлі ў дзяржаўны
сектар эканомікі. І пасля гэтага чыгункі пачалі
будавацца за кошт дзяржавы. Буйнейшым
прыкладам такога будаўніцтва стала пабудова
Палескіх чыгунак.

Канчаткова план будаўніцтва чыгунак на
Палессі быў зацверджаны 14 лютага 1883
года імператарам Аляксандрам ІІІ, а 12 траўня
пачалося будаўніцтва.

Рух па Палескіх чыгунках планавалася
адкрываць толькі ў ваенны час, потым
планавалася выкарыстоўваць іх толькі ў
дняўны перыяд і ўжо толькі потым было
вырашана эксплуатаваць іх звычайным
парадкам.

30 снежня 1884 года завяршылася
будаўніцтва другога ўчастку Палескіх чыгунак
– Вільня – Лунінец і Лунінец – Пінск (353
вярсты – 376,3 км.), па якім з Пінску ў бок
Вільні ў гэты ж дзень прайшоў першы таварны
састаў. У той жа час ён быў перададзены з
Ваеннага ведамства ў Міністэрства шляхоў
зносін. І менавіта гэтая дата – 30 снежня 1884
года – лічыцца днём адкрыцця чыгунак на
Палессі.

З будаўніцтвам Палескіх чыгунак на
тэрыторыі сучаснага Ганцавіцкага раёна

ўзніклі тры станцыі: Ганцавічы, Люсіна і
Малькавічы.

У наступныя тры гады інжынерам Ф.К.
Хржаноўскім, пад кіраўніцтвам якога была
пабудавана лінія Вільня – Лунінец, было
завершана будаўніцтва іншых чыгунак
(Лунінец – Гомель, Лунінец – Роўна і інш.), якія
звязалі населеныя пункты Палесся з многімі
буйнымі гарадамі заходняй часткі Расіі.

Першым начальнікам Вільня – Ровенскай, а
потым і Палескіх чыгунак быў інжынер шляхоў
зносін Іван Іванавіч Хадароўскі (25.03.1883 –
17.06.1893). На 1885 год на Палескіх чыгунках
было ўсяго 68 паравозаў, усе таварныя. У
пачатку пасажырскі рух забяспечваўся адной
парай паштова-таварных-пасажырскіх
цягнікоў. У 1887 годзе была ўведзена другая
пара таварна-пасажырскіх Вільня – Ровенскай
лініі, а з 1896 года на гэтай жа лініі была
ўведзена яшчэ адна – трэцяя пара. У 1899
годзе на Палескія чыгункі сталі паступаць
хуткаходныя пасажырскія паравозы, а з 1910
года з’явіліся паравозы серыі “О”.

З пачатку эксплуатацыі чыгунак у якасці
паліва для паравозаў выкарыстоўвалі дровы,
а з 1905 года на лініі Баранавічы – Лунінец і
іншых стаў прымяняцца вугаль.

Новы і больш сучасны від транспарту
адыграў вялікую ролю ў развіцці не толькі

Палесся ў цэлым, але і Ганцавіцкага краю.
Магчымасць хуткага і зручнага вывазу леса,
зярна, рыбы, ільну і іншых тавараў і сыравіны
ў больш аддаленыя раёны Расійскай імперыі
ў значнай ступені садзейнічала развіццю
гандлю і рамёстваў, часткі галін гаспадаркі і
ўзнікненню прамысловых прадпрыемстваў.

Узнікалі новыя населеныя пункты, расла
колькасць насельніцтва ў ужо існуючых. Да
прыкладу пасёлак пры станцыі Ганцавічы, які
ў 1884 годзе хутчэй за ўсё пачынаў з нуля, у
1909 годзе налічваў 157 двароў і 1026
жыхароў. Працу тут пачалі два дастаткова
буйных прадпрыемствы: лесапільны завод
Вола, шкляны – Краеўскага і Столе. А са
станцыі Малькавічы штогод, на пачатку ХХ
стагоддзя, адпраўлялася 100 тыс. пудоў
лясных грузаў. А пасёлак пры станцыі
налічваў 3 двары і 59 жыхароў.

Да 1909 года лінія Вільня – Баранавічы –
Сарны служыла галоўным чынам для
пасажырскіх перавозак паміж Пецярбургам з
аднаго боку, Кіевам і Адэсай з другога.
Таварныя перавозкі пачалі развівацца з 1898
года.

Хуткасці руху цягнікоў на Палескіх чыгунках
па таму часу былі досыць высокімі. Хуткія
цягнікі рухаліся з хуткасцю да 47 км/г,
пасажырска-паштовыя – да 43 км/г і таварна-
пасажырскія – да 37 км/г.

Ад іншых беларускіх чыгунак ХІХ стагоддзя
Палескія чыгункі адрознівалі адносна малыя
затраты на ўтрыманне адной вярсты шляху: к
канцу 1900 года яны складалі усяго 35,1 тысяч
рублёў, у той жа час гэты паказчык на Лібава-
Роменскай чыгунцы быў 83,3; на Маскоўска-
Брэсцкай – 122,6; Рыга-Арлоўскай – 136,0
адпаведна тысячы рублёў.

Досыць цікавы той факт, што да 25-
гадовага юбілею будаўніцтва Палескіх
чыгунак у снежні 1909 года быў выпушчаны
спецыяльны памятны медаль. Ён быў
выкананы з бронзы ў выглядзе вялікага круга.
На асабовым боку змяшчаўся партрэт
Аляксандра ІІІ, а па крузе зроблены надпіс: “У
памяць аб пабудове Палескіх чыгунак з 1883
па 1887 гады”. На зваротным боку
змяшчалася мапа заходняй часткі Расійскай
імперыі з выявай на ёй схемы Палескіх
чыгунак. Зверху і знізу размешчаны гербы тых
губерній, па тэрыторыі якіх прайшлі
чыгуначныя магістралі, а па крузе зроблены
надпіс “Начальнікі работ: Ф.К.Хржаноўскі,
Н.Т.Серабракоў, М.І. Грыгароўскі, Б.А.
Рыліас”. Таксама да гэтага юбілею ў галаўным
цэнтры – Вільні, быў выдадзены “Нарыс 25
год эксплуатацыі Палескіх чыгунак (1884-
1909)”.

Напярэдадні Першай сусветнай вайны па
патрабаванні французскага Генеральнага
штаба пачалася праца па падваенню каляі на
лініі Бранск – Гомель – Лунінец – Жабінка і
ўчацьвярэнне на лініі Жабінка – Брэст. У 1913
годзе было прынята рашэнне падвоіць каляю і
на лініях Мінск – Нова-Вільня, Масты –
Гродна, Баранавічы – Ваўкавыск, Мінск –
Гомель, Вільня – Лунінец. Такім чынам праз

Ганцаўшчыну ў першы раз прайшоў
двухкаляёвы чыгуначны шлях.

Працягласць Палескіх чыгунак на
перадваенны 1913 год склала 1904 вярсты
(2029 км.), у тым ліку 1039 вёрст (1107,5 км.) –
двухкаляёвы шлях. Чысты прыбытак ад
эксплуатацыі быў у межах 4% ад асноўнага
капіталу (65,9 млн. рублёў у 1900 годзе). У
рухомым складзе 359 паравозаў, 9127
таварных і 437 пасажырскіх вагонаў. На
дарозе пабудаваныя чыгуначныя майстэрні (у
Пінску, Вільні, Гомелі). На Палескіх чыгунках
пабудавана 412 драўляных і 235 металічных
мастоў, 6 шляхаводаў і іншых штучных
пабудоў; шпаланасычальны завод, 72
пакгаўзы; працавалі 17 вучылішчаў і школ (на
станцыях Баранавічы, Брэст, Пінск, Лунінец і
інш.), існавалі курсы па падрыхтоўцы
службоўцаў па камерцыйным і тэхнічным
руху. Дарога знаходзілася ў падпарадкаванні
Міністэрства шляхоў зносін, галаўны цэнтр ў
Вільні.

У 1915-1916 гг., з-за таго, што Баранавічы
былі акупіраваны нямецкімі войскамі, была
пабудавана абходная злучальная лінія ад
Гарадзеі (Замір’е) – Сноў – Сіняўка – Галынка
– Ганцавічы. Гэтая абходная лінія праіснавала
да сярэдзіны 20-х гадоў мінулага стагоддзя,
пасля чаго з-за непатрэбнасці была
разабрана. І сёння ад яе застаўся толькі
насып.

У траўні 1918 года Палескія чыгункі
перададзены Народнаму Камісарыяту Шляхоў
Зносін.

Віталь ГЕРАСІМЕНЯ,
навуковы супрацоўнік

Ганцавіцкага раённага краязнаўчага музея

Вільня. Будынак кіравання Палескіх
чыгунак (цяпер – Літоўскай чыгункі).

Пётр Мікалаевіч Зейферт

Медаль “У памяць аб пабудове
Палескіх чыгунак з 1883 па 1887 гады”.

Жэтон “У памяць аб пабудове
Палескіх чыгунак з 1883 па 1887 гады”.

Жэтон “Ношчык Палескіх чыгунак”.

Спражка “Палескія чыгункі”.

Кліменцій Аляксеевіч Крупеніч
узнагароджаны імператарам

Аляксандрам ІІІ насценным гадзіннікам за
добрасумленную працу.
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Ганцавічы—станцыя Палескай чыгункі
Гісторыя горада Ганцавічы і ўсяго раёна цесным чынам звязана з гісторыяй Палескіх
чыгунак.

Прынцыпова пытанне аб будаўніцтве
разгалінаванай сеткі ваенна-стратэгічных
чыгуначных ліній на Палессі быў вырашаны
на сакрэтных нарадах Генеральнага штаба
Расійскай імперыі яшчэ ў 1873 годзе. Цераз
год па ўзгадненню з ваенным міністрам праект
стратэгічнай лініі Брэст – Бранск з
адгалінаваннямі на Гродна, Роўна і Ковель
прапанаваў міністр шляхоў зносін граф
Аляксей Паўлавіч Бобрынскі. Ужо наступны
міністр шляхоў зносін генерал-ад’ютант
Канстанцін Мікалаевіч Пасьет у сакавіку 1875
года з-за вялікіх фінансавых выдаткаў
прапанаваў абмежавацца пабудовай лініі
Гомель – Бранск. У гэтым жа годзе Камітэт
міністраў адхіліў, як “дачаснае”, хадатайніцтва
адстаўнога генерал-лейтэнанта Івана
Чэкмарава аб прадстаўленні яму канцэсіі на
пабудову чыгункі ад Вільні да Роўна з
адгалінаваннямі на Гродна і Ковель. Пры
гэтым І.Чэкмараў, быўшы землеўладальнікам
ў Валынскай губерні, не хаваў сваёй асабістай
зацікаўленасці ў новай дарозе, якую ён, як і
раней князь П.Вітгенштэйн, называў “Пінскай”.

К 1882 году К.М. Пасьет нагадаў аб
неабходнасці пабудовы чыгунак на Палессі.
Будаўніцтва пачалося з пракладкі лініі
Жабінка – Пінск (134 вярсты – 142,8 км.) і
мела характар эксперымента, так як для
ўдзелу ў ім былі выкарыстаны чыгуначныя
войскі. Практычна за лета 1882 года новая
лінія была пабудавана і 9 лістапада ўведзена
ў эксплуатацыю. Агульныя затраты на
будаўніцтва склалі 4370275 рублёў ці 32134
рублі на адну вярсту. У верасні 1883 года з

падпарадкавання Ваеннага міністэрства гэту
дарогу перадалі Міністэрству шляхоў зносін.

Варта адзначыць, што першыя чыгуначныя
магістралі ў Расійскай імперыі будаваліся на
аснове прыватнай прадпрымальнасці і
прыватнага капіталу. Ураду належала
рашаючае слова ў вызначэнні напрамку
будучых чыгунак. Канчаткова гэтае пытанне
зацвярджалася імператарам. Акрамя таго,
самадзяржаўе аказвала фінансавую
падтрымку таварыствам, якія будавалі
чыгункі, гарантуючы даходы на акцыянерныя і
аблігацыйныя капіталы і таксама пакідаючы
частку гэтых капіталаў за сабою.

З пачатку 1880-х гадоў царызм рэзка мяняе
сваю палітыку ў адносінах да прыватнага
чыгуначнага будаўніцтва і ў шырокіх
маштабах праводзіць выкуп чыгунак у казну.
На працягу шасці гадоў, з 1891 па 1896 гады
чыгуначныя магістралі на тэрыторыі
беларускіх губерняў перайшлі ў дзяржаўны
сектар эканомікі. І пасля гэтага чыгункі пачалі
будавацца за кошт дзяржавы. Буйнейшым
прыкладам такога будаўніцтва стала пабудова
Палескіх чыгунак.

Канчаткова план будаўніцтва чыгунак на
Палессі быў зацверджаны 14 лютага 1883
года імператарам Аляксандрам ІІІ, а 12 траўня
пачалося будаўніцтва.

Рух па Палескіх чыгунках планавалася
адкрываць толькі ў ваенны час, потым
планавалася выкарыстоўваць іх толькі ў
дняўны перыяд і ўжо толькі потым было
вырашана эксплуатаваць іх звычайным
парадкам.

30 снежня 1884 года завяршылася
будаўніцтва другога ўчастку Палескіх чыгунак
– Вільня – Лунінец і Лунінец – Пінск (353
вярсты – 376,3 км.), па якім з Пінску ў бок
Вільні ў гэты ж дзень прайшоў першы таварны
састаў. У той жа час ён быў перададзены з
Ваеннага ведамства ў Міністэрства шляхоў
зносін. І менавіта гэтая дата – 30 снежня 1884
года – лічыцца днём адкрыцця чыгунак на
Палессі.

З будаўніцтвам Палескіх чыгунак на
тэрыторыі сучаснага Ганцавіцкага раёна

ўзніклі тры станцыі: Ганцавічы, Люсіна і
Малькавічы.

У наступныя тры гады інжынерам Ф.К.
Хржаноўскім, пад кіраўніцтвам якога была
пабудавана лінія Вільня – Лунінец, было
завершана будаўніцтва іншых чыгунак
(Лунінец – Гомель, Лунінец – Роўна і інш.), якія
звязалі населеныя пункты Палесся з многімі
буйнымі гарадамі заходняй часткі Расіі.

Першым начальнікам Вільня – Ровенскай, а
потым і Палескіх чыгунак быў інжынер шляхоў
зносін Іван Іванавіч Хадароўскі (25.03.1883 –
17.06.1893). На 1885 год на Палескіх чыгунках
было ўсяго 68 паравозаў, усе таварныя. У
пачатку пасажырскі рух забяспечваўся адной
парай паштова-таварных-пасажырскіх
цягнікоў. У 1887 годзе была ўведзена другая
пара таварна-пасажырскіх Вільня – Ровенскай
лініі, а з 1896 года на гэтай жа лініі была
ўведзена яшчэ адна – трэцяя пара. У 1899
годзе на Палескія чыгункі сталі паступаць
хуткаходныя пасажырскія паравозы, а з 1910
года з’явіліся паравозы серыі “О”.

З пачатку эксплуатацыі чыгунак у якасці
паліва для паравозаў выкарыстоўвалі дровы,
а з 1905 года на лініі Баранавічы – Лунінец і
іншых стаў прымяняцца вугаль.

Новы і больш сучасны від транспарту
адыграў вялікую ролю ў развіцці не толькі

Палесся ў цэлым, але і Ганцавіцкага краю.
Магчымасць хуткага і зручнага вывазу леса,
зярна, рыбы, ільну і іншых тавараў і сыравіны
ў больш аддаленыя раёны Расійскай імперыі
ў значнай ступені садзейнічала развіццю
гандлю і рамёстваў, часткі галін гаспадаркі і
ўзнікненню прамысловых прадпрыемстваў.

Узнікалі новыя населеныя пункты, расла
колькасць насельніцтва ў ужо існуючых. Да
прыкладу пасёлак пры станцыі Ганцавічы, які
ў 1884 годзе хутчэй за ўсё пачынаў з нуля, у
1909 годзе налічваў 157 двароў і 1026
жыхароў. Працу тут пачалі два дастаткова
буйных прадпрыемствы: лесапільны завод
Вола, шкляны – Краеўскага і Столе. А са
станцыі Малькавічы штогод, на пачатку ХХ
стагоддзя, адпраўлялася 100 тыс. пудоў
лясных грузаў. А пасёлак пры станцыі
налічваў 3 двары і 59 жыхароў.

Да 1909 года лінія Вільня – Баранавічы –
Сарны служыла галоўным чынам для
пасажырскіх перавозак паміж Пецярбургам з
аднаго боку, Кіевам і Адэсай з другога.
Таварныя перавозкі пачалі развівацца з 1898
года.

Хуткасці руху цягнікоў на Палескіх чыгунках
па таму часу былі досыць высокімі. Хуткія
цягнікі рухаліся з хуткасцю да 47 км/г,
пасажырска-паштовыя – да 43 км/г і таварна-
пасажырскія – да 37 км/г.

Ад іншых беларускіх чыгунак ХІХ стагоддзя
Палескія чыгункі адрознівалі адносна малыя
затраты на ўтрыманне адной вярсты шляху: к
канцу 1900 года яны складалі усяго 35,1 тысяч
рублёў, у той жа час гэты паказчык на Лібава-
Роменскай чыгунцы быў 83,3; на Маскоўска-
Брэсцкай – 122,6; Рыга-Арлоўскай – 136,0
адпаведна тысячы рублёў.

Досыць цікавы той факт, што да 25-
гадовага юбілею будаўніцтва Палескіх
чыгунак у снежні 1909 года быў выпушчаны
спецыяльны памятны медаль. Ён быў
выкананы з бронзы ў выглядзе вялікага круга.
На асабовым боку змяшчаўся партрэт
Аляксандра ІІІ, а па крузе зроблены надпіс: “У
памяць аб пабудове Палескіх чыгунак з 1883
па 1887 гады”. На зваротным боку
змяшчалася мапа заходняй часткі Расійскай
імперыі з выявай на ёй схемы Палескіх
чыгунак. Зверху і знізу размешчаны гербы тых
губерній, па тэрыторыі якіх прайшлі
чыгуначныя магістралі, а па крузе зроблены
надпіс “Начальнікі работ: Ф.К.Хржаноўскі,
Н.Т.Серабракоў, М.І. Грыгароўскі, Б.А.
Рыліас”. Таксама да гэтага юбілею ў галаўным
цэнтры – Вільні, быў выдадзены “Нарыс 25
год эксплуатацыі Палескіх чыгунак (1884-
1909)”.

Напярэдадні Першай сусветнай вайны па
патрабаванні французскага Генеральнага
штаба пачалася праца па падваенню каляі на
лініі Бранск – Гомель – Лунінец – Жабінка і
ўчацьвярэнне на лініі Жабінка – Брэст. У 1913
годзе было прынята рашэнне падвоіць каляю і
на лініях Мінск – Нова-Вільня, Масты –
Гродна, Баранавічы – Ваўкавыск, Мінск –
Гомель, Вільня – Лунінец. Такім чынам праз

Ганцаўшчыну ў першы раз прайшоў
двухкаляёвы чыгуначны шлях.

Працягласць Палескіх чыгунак на
перадваенны 1913 год склала 1904 вярсты
(2029 км.), у тым ліку 1039 вёрст (1107,5 км.) –
двухкаляёвы шлях. Чысты прыбытак ад
эксплуатацыі быў у межах 4% ад асноўнага
капіталу (65,9 млн. рублёў у 1900 годзе). У
рухомым складзе 359 паравозаў, 9127
таварных і 437 пасажырскіх вагонаў. На
дарозе пабудаваныя чыгуначныя майстэрні (у
Пінску, Вільні, Гомелі). На Палескіх чыгунках
пабудавана 412 драўляных і 235 металічных
мастоў, 6 шляхаводаў і іншых штучных
пабудоў; шпаланасычальны завод, 72
пакгаўзы; працавалі 17 вучылішчаў і школ (на
станцыях Баранавічы, Брэст, Пінск, Лунінец і
інш.), існавалі курсы па падрыхтоўцы
службоўцаў па камерцыйным і тэхнічным
руху. Дарога знаходзілася ў падпарадкаванні
Міністэрства шляхоў зносін, галаўны цэнтр ў
Вільні.

У 1915-1916 гг., з-за таго, што Баранавічы
былі акупіраваны нямецкімі войскамі, была
пабудавана абходная злучальная лінія ад
Гарадзеі (Замір’е) – Сноў – Сіняўка – Галынка
– Ганцавічы. Гэтая абходная лінія праіснавала
да сярэдзіны 20-х гадоў мінулага стагоддзя,
пасля чаго з-за непатрэбнасці была
разабрана. І сёння ад яе застаўся толькі
насып.

У траўні 1918 года Палескія чыгункі
перададзены Народнаму Камісарыяту Шляхоў
Зносін.

Віталь ГЕРАСІМЕНЯ,
навуковы супрацоўнік

Ганцавіцкага раённага краязнаўчага музея

Вільня. Будынак кіравання Палескіх
чыгунак (цяпер – Літоўскай чыгункі).

Пётр Мікалаевіч Зейферт

Медаль “У памяць аб пабудове
Палескіх чыгунак з 1883 па 1887 гады”.

Жэтон “У памяць аб пабудове
Палескіх чыгунак з 1883 па 1887 гады”.

Жэтон “Ношчык Палескіх чыгунак”.

Спражка “Палескія чыгункі”.

Кліменцій Аляксеевіч Крупеніч
узнагароджаны імператарам

Аляксандрам ІІІ насценным гадзіннікам за
добрасумленную працу.
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Песні і ластаўкі
Была нядзеля, светла цвіў язмін пад

акном у бабы Марылі, шырока і вольна ліліся
даўнейшыя песні з вакон яе хаты: усё ж такі я
здолеў угаварыць бабу Марылю і яе тава-
рышак праспяваць мне іх на дыктафон. Заха-
піліся, забыліся на ўсе справы, вочы і твары
маіх спявачак шчасліва свяціліся, цвілі ўваск-
рэслай маладосцю. Дзверы не зачыняліся: у
хату сышліся ці не ўсе жыхары гэтай невялі-
кай прыазёрнай вёсачкі. А песня ўсё лунала, а
песня ляцела да неба.

…І не згледзелі, як згусцілася цемра.
Разыходзіліся як бы з нейкім шкадаваннем,
ціхія, усмешліва-разгубленыя…

Апошні вечаровы аўтобус ужо даўно пай-
шоў, і я застаўся начаваць у бабы Марылі.
Доўга не мог заснуць… Не  спала і старая:
чуў, як доўга малілася, цяжка ўздыхала…

Прачнуўся ад несціханага звонкага шчэ-
бету ластавак. Сонечнае святло залівала
пакой, чуўся густы салодкі водар язміну. Баба
Марыля ўвіхалася каля печы.

Я выйшаў на двор — і супыніўся, збянтэ-
жаны, здзіўлены. Такой колькасці ластавак і
ластаўчыных гнёздаў пры адной хаце я яшчэ
не бачыў! У поўнай згодзе, суладна і заўзята,
крэслілі прастору вастракрылыя птушкі, ста-
раліся, шукалі спажыву: у кожным гняздзе
чуўся патрабавальны піск птушанят. Не
стрымаўся, пабег распытваць, чаму тут ажно
гэтулькі гнёздаў.

- Раней няшмат было. Не лепяць ластаўкі
гнёздаў, дзе людзі не жывуць, не любяць яны
пустых хат. А ты сам бачыў, колькі іх у нас.
Вось і перабраліся да мяне. Так і на іншых
котлішчах, дзе яшчэ ёсць якая жывая душа.
Памру – і ад маёй хаты адляцяць.

Зніякавелы, пачаў горача суцяшаць, пера-
конваць старую, што жыць яна будзе доўга,
бо яшчэ гэткі звонкі і чысты голас мае…

…Утравянелай сцежкай, абмытаю чыстай
расою, выбраўся на шашу, да паўстанка.
Азірнуўся. Лёгка пазнаў бабуліну хату з сінімі
аканіцамі і белым язмінам у агародчыку.
Згледзеў і яе ў веснічках. Нейкі жаль агарнуў
душу.

А над ціхай сонечнай вёскай, што агаро-
дамі ўпіралася ў азёрныя чараты, плаўна
кружылася бусліная пара.

Зялёны свет
Пасля спякотных ліпеньскіх дзен урэшце

жара спала.
Зранку неба зацягнута хмарамі. Вучыцца

ісці дождж: калі-нікалі сыпне з бліжэйшае
цьмяна – папяловае хмаркі і змарнее, аціхне.

Перада мною глыбокая лагчына, па пра-
вы бок ад якой цямнее густы высокі ельнік.
Злева ад упадзіны шырокае поле жаўтлявай
пшаніцы, а ў нагах у мяне пасак пыльнай
палявой дарогі.

Ва ўсю моц красуе буйнае лета, радуе

шчодрасцю фарбаў.
Ды над усім дамінуе колер даліны, зялё-

ны колер травы...
Прага адкрыцця

Ехаць цяжка: дарога пыльная, у выбоінах.
Трэба моцна напружвацца, каб утрымаць у
руках руль матацыкла. Але дарожныя нягоды
нішто ў параўнанні з салодкім пачуццём
нязведанасці, адкрыцця, сустрэчаў з людзьмі.
Гэтае пачуццё нясе, як на крылах. Трэба яно
трошкі пацярпець…

Чаканне.
Ліпень. Вечар. Душна. Цёмныя хмары з

ледзь бачнымі прасветлінамі завалаклі ўсё
неба.

У паветры разліты моцны пах распара-
нага бульбоўніка, спалавелага жыта, якое
расце адразу за агародамі.

У сінім прыцемку далёкія агністыя сполахі
маланкі і пералівісты пошчак грому.

Зноў залацісты пісяг на ўвесь небасхіл, і
зноў гучна вуркоча пярун. Усхадзіўся вецер,
зарухаліся, заварочаліся хмары. Усё неба
асвяціў вогненны пас бліскавіцы, тут жа за ёю
грозна грымнуў гром. Цяпер няма сумнення:
быць навальніцы!

Неўзабаве цяжка зашапацеў, набліжаю-
чыся, навальны дождж.

А ты будзеш стаяць і са страхам чакаць
раптоўнай успышкі маланкі і ляскату блізкага
грому.

Як некалі, як у дзяцінстве…
Спутаны конь

На невялікай лугавіне,якая туліцца да вяс-
ковых агародаў, пасецца самотны спутаны
конь.

Сам вольны птах, нясцерпна захочаш
вызваліць з путаў гнядога. Няхай і ён адчуе
волю і свабоду, няхай і ён пачуе свіст ветру ў
вушах!..

Усмешка
Яшчэ доўга ехаць, а пыльная дарога і

летняя спёка ўжо стамілі ўшчэнт.
Мінаю жанчыну. Тонкі зграбны стан, цём-

ныя глыбокія вочы, палявыя кветкі ў руках і,
падалося, усміхнулася мне…

Мінуліся… А ўжо не такая самотная даро-
га, і ўжо не так дакучае гарачыня…

Ліпень, ліпа
Яна вольна расце на недалекім палявым

узмежку.
Зялёнага лісця амаль не відно – уся ліпа ў

пушыстай квецені.
Пасля шчырага, вясёлага дажджу ў паветры

разліты мяккі, саладжавы ліпавы пах.
Падыходжу бліжэй. Уражаны, нямею ад несці-

ханага, густога гуду. Так гудзяць нястомныя, руплі-
выя пчолкі, якім даспадобы цукровы ліпавы нектар.
Нават здаецца, што вось возьмуць уздымуць ліпу
на сваіх дужых крыльцах пчолы і панясуць у цяпер
бязвоблачнае высокае неба.

Валун
На гэтай дарозе я не чую стомы. Нават пры

доўгай хадзе і такой спякоце, як сёння. Бо гэта
дарога дадому, да роднай хаты.

Але кожны раз я супыняюся на ёй і кірую да
шэрага каменя-валуна, што адвеку ляжыць пры
самай дарозе. Бо ён адзінокі і самотны. Поле вось
мае жытнёвую ніву, неба — трапяткога звонкага
жаўранка, рачулка ў недалёкай зялёнай лагчыне —
берагі. Няхай у каменя буду я… Я тулюся да
каменя, чую яго цяпло і слухаю былі, якія
нашэптвае мне замшэлы сівы валун.

Навальніца ў горадзе
Хмара ўжо даўно вісела, цямнела за горадам.
Але свяціла сонца, было ціха. Гойдалася

мройнае душнае паветра, млявыя дрэвы
паапускалі галіны долу. Ляніва сноўдалі машыны,
некуды спяшалі людзі.

Але падзьмуў вецер — і хмара рушыла з
месца. І ўраз усе заўважылі, якая яна вялікая і
грозная.

Неўзабаве схавалася сонца, хмара чорнай
навалай навісла над горадам. Свежы вецер імкліва
загойсаў па вуліцах, падняў у паветра шматкі
паперы, бліскучыя абгорткі, зашастаў лістотай.
Вуліцы пусцелі, людзі хаваліся ў дамы. Праляцела
спалоханая птушка, шукаючы паратунку. І тут жа
першыя буйныя кроплі дажджу пачалі падаць і
разбівацца аб пыльны асфальт. Бліснула маланка,
гахнуў гром, і дождж шугануў з неба суцэльнай
навалай. Хутка вуліцы ператварыліся ў шумлівыя,
нястрымныя рэкі…

…Навальніца прайшла, мінула. Горад
пачысцеў, памаладзеў. Дык вось яна якая,
навальніца ў горадзе!

Алесь ЗАЙКА. в. Заполле

Д Ы М  З  К О М І Н А
Прапануем увазе чытачоў прыкметы,
запісаныя ў 1984 годзе краязнаўцам
Аляксандрам Зайкам ад жыхароў в.
Заполле (Г. П. Воўна, 1910 г. н.; М. М. Вясна,
1900 г. н.; Г. М. Вясна, 1910 г. н.; А. В.
Крыштопік, 1940 г. н.) і в. Бялавічы (Р. А.
Грудавы, 1904 г. н.; І. П. Карловіч, 1914 г. н.;
С. Д. Пястрак, 1907 г. н.).

1. Як пятух не ў пору закукарэкае, быць пера-
мене ў надвор’і.
2. Снег падае вялікімі камякамі — на макрату,
непагоду.
3. У лістападзе неба заплача, следам за дажд-
жом прыйдзе зіма.
4. Лістапад — не зіма, толькі перадзім’е.
5. У лістападзе зіма з восенню змагаецца.
6. Калі Пакрова халодная, то і зіма
будзе  халодная. Пакрова, альбо трэццяя
прачыстая, прыпадае на 1 кастрычніка (ст.
ст.).
7. Ластаўкі лётаюць нізка — будзе дождж, а
калі высока — не будзе.
8. 14 кастрычніка назірайце, адкуль будзе
вецер, то будзеце знаць, якая будзе зіма: калі
з поўдня, то будзе цёплая, калі з поўначы, то
будзе халодная, калі з усходу, то будзе сухая.
9. Да 15 лютага стаяць маразы, значыць,
другая палавіна зімы будзе цяплейшая.
10. На Грамніцы нап’ецца пятух вадзіцы, то на
Юр’я наесца вол травіцы. Грамніцы —
рэлігійнае свята, прыпадае на 2 лютага (ст.
ст.). Юр’е — рэлігійнае свята, якое прыпадае
на 23 красавіка (ст. ст.).
11. Малады месяц з’явіцца на небе — на
пагодзе стане.

12. Шмат цвету на верасе — зіма будзе
снежная.
13. Як касцы сталі кляпаць косы, то карова
стала менш малака даваць.
14. Вялікая парнасць — на дождж.
15. За колькі дней пчолы выляцяць да
Благавешча, то столькі дней холаду будзе
яшчэ. Благавешча — рэлігійнае свята,
прыпадае на 25 сакавіка (ст. ст.)
16. Калі на свята Саракі будзе мароз, то пасля
яго будзе яшчэ сорак маразоў. Саракі —
рэлігійнае свята сарака мучанікаў, прыпадае
на 9 сакавіка (ст. ст.).
17. Зімою многа інею —  будзе год урадлівы.
18. Са стрэхі звісае многа ледзяшоў — будзе

карова многа даваць малака.
19. Кот лезе на прыпек — будзе холадна.
20. Дым ідзе ўгору — будзе пагода, качаецца
— на непагадзь.
21. Калі на небе многа зорак, то будзе дождж,
а калі мала, то будзе мароз.
22. З бярозы цячэ многа соку — будзе мокры год.
23. Вароны каркаюць на дождж.
24. У лесе першыя пайдуць маслякі — год
будзе мокры, лісічкі — будзе сухі.
25. Кнігаўка лётае і крычыць — на дождж.
26. Калі сонца доўга заходзіць — на другі
дзень будзе цёпла.
27. Ядрона рабіна —  гразі на аглабіны (шмат
гразі будзе восенню).

ВІРТУАЛЬНЫЯ КНІЖКІ
 НА САЙЦЕ KAMUNIKAT.ORG

У рэдакцыю звярнуўся студэнт, які
распавёў, што “нядаўна адкрыў для сябе
выдатную беларускую электронную
бібліятэку на сайце kamunikat.org. Чытач
падрэсліў, што там “можна знайсці вельмі
шмат беларускіх кніг, якіх няма ў
бібліятэках, таму важна, каб у газеце
напісалі пра гэты сайт”.

З задавальненнем выконваем просьбу
нашага чытача, тым больш, што сайт
kamunikat.org з’яўляецца і нашым партнёрам –
тут вы заўсёды можаце скачаць электронныя
нумары “Рэха Берасцейшчыны”.

Сайт kamunikat.org хутка адзначыць
дзесяцігадовы юбілей, ён быў створаны ў
2000 годзе, з ініцыятывы Беларускага
Гістарычнага Таварыства ў Беластоку. На
сённяшні дзень ён з’яўляецца буйнейшай
беларускай бібліятэкай у інтэрнэце. Сайт
супрацоўнічае з рэдакцыямі многіх беларускіх
перыядычных выданняў, выдавецтвамі і
аўтарамі, навукоўцамі, літаратарамі, творцамі
розных напрамкаў мастацтва.

Тут вы знойдзеце публікацыі як класікаў

беларускай літаратуры, так і маладых пачы-
наючых аўтараў. Багатыя зборы гістарычнай
літаратуры і кнігаў, недаступных у традыцый-
ных бібліятэках Беларусі ,  робяць
kamunikat.org выдатнай крыніцай інфармацыі
для студэнтаў і навукоўцаў.

Тут можна таксама пазнаёміцца з
навінкамі друку розных краінаў свету – усё,
што выдаецца беларусамі і пра беларусаў,
навуковыя даследаванні, слоўнікі, метадыч-
ныя дапаможнікі, матэрыялы, якія маюць
сувязь з беларускасцю ва ўсіх яе праявах, –
усё гэта знойдзеце на старонках Інтэрнэт-

бібліятэкі kamunikat.org
Kamunikat.org у рамках праекту

«Беларускія аўтары» дае таксама магчымасць
ствараць персанальныя сайты беларускіх
пісьменнікаў, публіцыстаў і даследчыкаў, якіх
кнігі знаходзяцца ў рэсурсах бібліятэкі.

І самае галоўнае – каб пабываць ў гэтай
бібліятэцы не трэба выходзіць з дому – дас-
таткова ўключыць камп’ютэр, не трэба чакаць
у чарзе па кнігу – яны даступныя ўвесь час, не
трэба плаціць за абанемент – карыстанне
бібліятэкай бясплатнае.

Таму заходзьце і карыстайцеся.

http://rehaby.info/ http://rehaby.info/

ПРЫКМЕТЫ ІВАЦЭВІЧЧЫНЫ

http://rehaby.info/
http://rehaby.info/
http://rehaby.info/
http://rehaby.info/


14 15Рэха Берасцейшчыны № 1 (4) 2010 Рэха Берасцейшчыны № 1 (4) 2010

Песні і ластаўкі
Была нядзеля, светла цвіў язмін пад

акном у бабы Марылі, шырока і вольна ліліся
даўнейшыя песні з вакон яе хаты: усё ж такі я
здолеў угаварыць бабу Марылю і яе тава-
рышак праспяваць мне іх на дыктафон. Заха-
піліся, забыліся на ўсе справы, вочы і твары
маіх спявачак шчасліва свяціліся, цвілі ўваск-
рэслай маладосцю. Дзверы не зачыняліся: у
хату сышліся ці не ўсе жыхары гэтай невялі-
кай прыазёрнай вёсачкі. А песня ўсё лунала, а
песня ляцела да неба.

…І не згледзелі, як згусцілася цемра.
Разыходзіліся як бы з нейкім шкадаваннем,
ціхія, усмешліва-разгубленыя…

Апошні вечаровы аўтобус ужо даўно пай-
шоў, і я застаўся начаваць у бабы Марылі.
Доўга не мог заснуць… Не  спала і старая:
чуў, як доўга малілася, цяжка ўздыхала…

Прачнуўся ад несціханага звонкага шчэ-
бету ластавак. Сонечнае святло залівала
пакой, чуўся густы салодкі водар язміну. Баба
Марыля ўвіхалася каля печы.

Я выйшаў на двор — і супыніўся, збянтэ-
жаны, здзіўлены. Такой колькасці ластавак і
ластаўчыных гнёздаў пры адной хаце я яшчэ
не бачыў! У поўнай згодзе, суладна і заўзята,
крэслілі прастору вастракрылыя птушкі, ста-
раліся, шукалі спажыву: у кожным гняздзе
чуўся патрабавальны піск птушанят. Не
стрымаўся, пабег распытваць, чаму тут ажно
гэтулькі гнёздаў.

- Раней няшмат было. Не лепяць ластаўкі
гнёздаў, дзе людзі не жывуць, не любяць яны
пустых хат. А ты сам бачыў, колькі іх у нас.
Вось і перабраліся да мяне. Так і на іншых
котлішчах, дзе яшчэ ёсць якая жывая душа.
Памру – і ад маёй хаты адляцяць.

Зніякавелы, пачаў горача суцяшаць, пера-
конваць старую, што жыць яна будзе доўга,
бо яшчэ гэткі звонкі і чысты голас мае…

…Утравянелай сцежкай, абмытаю чыстай
расою, выбраўся на шашу, да паўстанка.
Азірнуўся. Лёгка пазнаў бабуліну хату з сінімі
аканіцамі і белым язмінам у агародчыку.
Згледзеў і яе ў веснічках. Нейкі жаль агарнуў
душу.

А над ціхай сонечнай вёскай, што агаро-
дамі ўпіралася ў азёрныя чараты, плаўна
кружылася бусліная пара.

Зялёны свет
Пасля спякотных ліпеньскіх дзен урэшце

жара спала.
Зранку неба зацягнута хмарамі. Вучыцца

ісці дождж: калі-нікалі сыпне з бліжэйшае
цьмяна – папяловае хмаркі і змарнее, аціхне.

Перада мною глыбокая лагчына, па пра-
вы бок ад якой цямнее густы высокі ельнік.
Злева ад упадзіны шырокае поле жаўтлявай
пшаніцы, а ў нагах у мяне пасак пыльнай
палявой дарогі.

Ва ўсю моц красуе буйнае лета, радуе

шчодрасцю фарбаў.
Ды над усім дамінуе колер даліны, зялё-

ны колер травы...
Прага адкрыцця

Ехаць цяжка: дарога пыльная, у выбоінах.
Трэба моцна напружвацца, каб утрымаць у
руках руль матацыкла. Але дарожныя нягоды
нішто ў параўнанні з салодкім пачуццём
нязведанасці, адкрыцця, сустрэчаў з людзьмі.
Гэтае пачуццё нясе, як на крылах. Трэба яно
трошкі пацярпець…

Чаканне.
Ліпень. Вечар. Душна. Цёмныя хмары з

ледзь бачнымі прасветлінамі завалаклі ўсё
неба.

У паветры разліты моцны пах распара-
нага бульбоўніка, спалавелага жыта, якое
расце адразу за агародамі.

У сінім прыцемку далёкія агністыя сполахі
маланкі і пералівісты пошчак грому.

Зноў залацісты пісяг на ўвесь небасхіл, і
зноў гучна вуркоча пярун. Усхадзіўся вецер,
зарухаліся, заварочаліся хмары. Усё неба
асвяціў вогненны пас бліскавіцы, тут жа за ёю
грозна грымнуў гром. Цяпер няма сумнення:
быць навальніцы!

Неўзабаве цяжка зашапацеў, набліжаю-
чыся, навальны дождж.

А ты будзеш стаяць і са страхам чакаць
раптоўнай успышкі маланкі і ляскату блізкага
грому.

Як некалі, як у дзяцінстве…
Спутаны конь

На невялікай лугавіне,якая туліцца да вяс-
ковых агародаў, пасецца самотны спутаны
конь.

Сам вольны птах, нясцерпна захочаш
вызваліць з путаў гнядога. Няхай і ён адчуе
волю і свабоду, няхай і ён пачуе свіст ветру ў
вушах!..

Усмешка
Яшчэ доўга ехаць, а пыльная дарога і

летняя спёка ўжо стамілі ўшчэнт.
Мінаю жанчыну. Тонкі зграбны стан, цём-

ныя глыбокія вочы, палявыя кветкі ў руках і,
падалося, усміхнулася мне…

Мінуліся… А ўжо не такая самотная даро-
га, і ўжо не так дакучае гарачыня…

Ліпень, ліпа
Яна вольна расце на недалекім палявым

узмежку.
Зялёнага лісця амаль не відно – уся ліпа ў

пушыстай квецені.
Пасля шчырага, вясёлага дажджу ў паветры

разліты мяккі, саладжавы ліпавы пах.
Падыходжу бліжэй. Уражаны, нямею ад несці-

ханага, густога гуду. Так гудзяць нястомныя, руплі-
выя пчолкі, якім даспадобы цукровы ліпавы нектар.
Нават здаецца, што вось возьмуць уздымуць ліпу
на сваіх дужых крыльцах пчолы і панясуць у цяпер
бязвоблачнае высокае неба.

Валун
На гэтай дарозе я не чую стомы. Нават пры

доўгай хадзе і такой спякоце, як сёння. Бо гэта
дарога дадому, да роднай хаты.

Але кожны раз я супыняюся на ёй і кірую да
шэрага каменя-валуна, што адвеку ляжыць пры
самай дарозе. Бо ён адзінокі і самотны. Поле вось
мае жытнёвую ніву, неба — трапяткога звонкага
жаўранка, рачулка ў недалёкай зялёнай лагчыне —
берагі. Няхай у каменя буду я… Я тулюся да
каменя, чую яго цяпло і слухаю былі, якія
нашэптвае мне замшэлы сівы валун.

Навальніца ў горадзе
Хмара ўжо даўно вісела, цямнела за горадам.
Але свяціла сонца, было ціха. Гойдалася

мройнае душнае паветра, млявыя дрэвы
паапускалі галіны долу. Ляніва сноўдалі машыны,
некуды спяшалі людзі.

Але падзьмуў вецер — і хмара рушыла з
месца. І ўраз усе заўважылі, якая яна вялікая і
грозная.

Неўзабаве схавалася сонца, хмара чорнай
навалай навісла над горадам. Свежы вецер імкліва
загойсаў па вуліцах, падняў у паветра шматкі
паперы, бліскучыя абгорткі, зашастаў лістотай.
Вуліцы пусцелі, людзі хаваліся ў дамы. Праляцела
спалоханая птушка, шукаючы паратунку. І тут жа
першыя буйныя кроплі дажджу пачалі падаць і
разбівацца аб пыльны асфальт. Бліснула маланка,
гахнуў гром, і дождж шугануў з неба суцэльнай
навалай. Хутка вуліцы ператварыліся ў шумлівыя,
нястрымныя рэкі…

…Навальніца прайшла, мінула. Горад
пачысцеў, памаладзеў. Дык вось яна якая,
навальніца ў горадзе!

Алесь ЗАЙКА. в. Заполле

Д Ы М  З  К О М І Н А
Прапануем увазе чытачоў прыкметы,
запісаныя ў 1984 годзе краязнаўцам
Аляксандрам Зайкам ад жыхароў в.
Заполле (Г. П. Воўна, 1910 г. н.; М. М. Вясна,
1900 г. н.; Г. М. Вясна, 1910 г. н.; А. В.
Крыштопік, 1940 г. н.) і в. Бялавічы (Р. А.
Грудавы, 1904 г. н.; І. П. Карловіч, 1914 г. н.;
С. Д. Пястрак, 1907 г. н.).

1. Як пятух не ў пору закукарэкае, быць пера-
мене ў надвор’і.
2. Снег падае вялікімі камякамі — на макрату,
непагоду.
3. У лістападзе неба заплача, следам за дажд-
жом прыйдзе зіма.
4. Лістапад — не зіма, толькі перадзім’е.
5. У лістападзе зіма з восенню змагаецца.
6. Калі Пакрова халодная, то і зіма
будзе  халодная. Пакрова, альбо трэццяя
прачыстая, прыпадае на 1 кастрычніка (ст.
ст.).
7. Ластаўкі лётаюць нізка — будзе дождж, а
калі высока — не будзе.
8. 14 кастрычніка назірайце, адкуль будзе
вецер, то будзеце знаць, якая будзе зіма: калі
з поўдня, то будзе цёплая, калі з поўначы, то
будзе халодная, калі з усходу, то будзе сухая.
9. Да 15 лютага стаяць маразы, значыць,
другая палавіна зімы будзе цяплейшая.
10. На Грамніцы нап’ецца пятух вадзіцы, то на
Юр’я наесца вол травіцы. Грамніцы —
рэлігійнае свята, прыпадае на 2 лютага (ст.
ст.). Юр’е — рэлігійнае свята, якое прыпадае
на 23 красавіка (ст. ст.).
11. Малады месяц з’явіцца на небе — на
пагодзе стане.

12. Шмат цвету на верасе — зіма будзе
снежная.
13. Як касцы сталі кляпаць косы, то карова
стала менш малака даваць.
14. Вялікая парнасць — на дождж.
15. За колькі дней пчолы выляцяць да
Благавешча, то столькі дней холаду будзе
яшчэ. Благавешча — рэлігійнае свята,
прыпадае на 25 сакавіка (ст. ст.)
16. Калі на свята Саракі будзе мароз, то пасля
яго будзе яшчэ сорак маразоў. Саракі —
рэлігійнае свята сарака мучанікаў, прыпадае
на 9 сакавіка (ст. ст.).
17. Зімою многа інею —  будзе год урадлівы.
18. Са стрэхі звісае многа ледзяшоў — будзе

карова многа даваць малака.
19. Кот лезе на прыпек — будзе холадна.
20. Дым ідзе ўгору — будзе пагода, качаецца
— на непагадзь.
21. Калі на небе многа зорак, то будзе дождж,
а калі мала, то будзе мароз.
22. З бярозы цячэ многа соку — будзе мокры год.
23. Вароны каркаюць на дождж.
24. У лесе першыя пайдуць маслякі — год
будзе мокры, лісічкі — будзе сухі.
25. Кнігаўка лётае і крычыць — на дождж.
26. Калі сонца доўга заходзіць — на другі
дзень будзе цёпла.
27. Ядрона рабіна —  гразі на аглабіны (шмат
гразі будзе восенню).

ВІРТУАЛЬНЫЯ КНІЖКІ
 НА САЙЦЕ KAMUNIKAT.ORG

У рэдакцыю звярнуўся студэнт, які
распавёў, што “нядаўна адкрыў для сябе
выдатную беларускую электронную
бібліятэку на сайце kamunikat.org. Чытач
падрэсліў, што там “можна знайсці вельмі
шмат беларускіх кніг, якіх няма ў
бібліятэках, таму важна, каб у газеце
напісалі пра гэты сайт”.

З задавальненнем выконваем просьбу
нашага чытача, тым больш, што сайт
kamunikat.org з’яўляецца і нашым партнёрам –
тут вы заўсёды можаце скачаць электронныя
нумары “Рэха Берасцейшчыны”.

Сайт kamunikat.org хутка адзначыць
дзесяцігадовы юбілей, ён быў створаны ў
2000 годзе, з ініцыятывы Беларускага
Гістарычнага Таварыства ў Беластоку. На
сённяшні дзень ён з’яўляецца буйнейшай
беларускай бібліятэкай у інтэрнэце. Сайт
супрацоўнічае з рэдакцыямі многіх беларускіх
перыядычных выданняў, выдавецтвамі і
аўтарамі, навукоўцамі, літаратарамі, творцамі
розных напрамкаў мастацтва.

Тут вы знойдзеце публікацыі як класікаў

беларускай літаратуры, так і маладых пачы-
наючых аўтараў. Багатыя зборы гістарычнай
літаратуры і кнігаў, недаступных у традыцый-
ных бібліятэках Беларусі ,  робяць
kamunikat.org выдатнай крыніцай інфармацыі
для студэнтаў і навукоўцаў.

Тут можна таксама пазнаёміцца з
навінкамі друку розных краінаў свету – усё,
што выдаецца беларусамі і пра беларусаў,
навуковыя даследаванні, слоўнікі, метадыч-
ныя дапаможнікі, матэрыялы, якія маюць
сувязь з беларускасцю ва ўсіх яе праявах, –
усё гэта знойдзеце на старонках Інтэрнэт-

бібліятэкі kamunikat.org
Kamunikat.org у рамках праекту

«Беларускія аўтары» дае таксама магчымасць
ствараць персанальныя сайты беларускіх
пісьменнікаў, публіцыстаў і даследчыкаў, якіх
кнігі знаходзяцца ў рэсурсах бібліятэкі.

І самае галоўнае – каб пабываць ў гэтай
бібліятэцы не трэба выходзіць з дому – дас-
таткова ўключыць камп’ютэр, не трэба чакаць
у чарзе па кнігу – яны даступныя ўвесь час, не
трэба плаціць за абанемент – карыстанне
бібліятэкай бясплатнае.

Таму заходзьце і карыстайцеся.

http://rehaby.info/ http://rehaby.info/
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Прыехаў да бацькоў з Мінска сын з
жонкай. Сын – у белых нагавіцах, а нявестка
– у басаножках.

Бацькі-спораўцы вырашылі, што іх дзеці
вельмі бедна жывуць. Як жа. Сын у споднім
адзенні , а ў нявесткі рваны абутак.

Ноччу маці пафарбавала сыну штаны, а
бацька залатаў прарэзы ў басаножках.

:) :) :)
Прыехаў зяць-споравец да цешчы.

Цешча патэльню яечні паставіла, а гарэлкі
не. Зяць пытаецца:

- Што? Няма выпіць?
- Няма, зяцёк.
- Ну, тады цукар ёсць?
- Ёсць, зяцёк.
- А дрожджы?
- І гэта ёсць.
Разбавіў у вадзе цукар зяць, укінуў туды

дрожджы. Пабоўтаў – і выпіў. Адно папрасіў у
здзіўленай цешчы:

- Дай ручніка галаву падвязаць.
- Нашто, зяцько?
- Каб вершака не сарвала.
Ноч. Там, дзе спіць зяць, выбух. Прыбя-

гае спалоханая цешча:
- Што – вершака знясло?
- Ды не, цешча, днішча выперла.

:) :) :)
Прыехаў зяць-споравец да цешчы.
Абедаюць. Цёшча частуе гарбатай.
Пытаецца:
- Колькі табе, зяцёк, лыжак цукру?
- Сем, толькі не размешвай, бо я не

люблю салодкую.
:) :) :)

У спораўца, старога халасцяка, усё
дапытваюцца, калі ён будзе жаніцца:

- У суботу, - упэўнена адказвае дзяцюк.
:) :) :)

Сядзяць маладыя і маўчаць. Гадзіну
маўчаць, на другую павярнула.

Дзеўка просіць спораўца:
- Скажы што-небудзь?
Кавалер доўга думае, а потым пытаецца:
- У цябе бацька ёсць?
- Ёсць.
І зноў памоўклі. Праз колькі часу:
- А маці?
- Ёсць, - радасна адказвае яна.
А той зноў прыціх і, відаць, надоўга, бо

дзяўчына не вытрымлівае і ў адчаі кажа:
- І дзед ёсць, і баба, і сястра з братам.
І, заплакаўшы, бяжыць дамоў.
“Кахае, - радасна думае споравец. –

Заўтра раскажу ёй больш.”
:) :) :)

Споравец грозна пытае жонку:
- Дзе свежыя газеты?
- Ой, Антосько, гэта ж мусіць, я іх парвала,

- вініцца перад мужам спораўка. – Але ты не
бядуй, заўтра будуць яшчэ свяжэйшыя.

:) :) :)
Ён – удавец, яна – удава. І яму цяжка

дзяцей гадаваць без жонкі, і ёй не лягчэй без
мужа.

Вырашылі – разам трэба жыць.
Жывуць – поўная хата дзяцей, бо ўжо і

сваіх нажылі.
Крык-плач на вуліцы.
Глядзіць муж-споравец у акно, кажа

жонцы:
- Слухай, жонка, мае і твае дзеці нашых

б’юць.
:) :) :)

Выправіла спораўка мужа на базар яйкі
прадаваць. Прадаў ён яйкі. Ды тут цэны на іх
выраслі. Вярнуўся споравец і бядуе жонцы:

- Яйца ўгору падняліся, а я іх як задарма
ўпёр.

:) :) :)
Споравец на добрым падпітку ідзе дамоў.

Куры на вуліцы. Хоча перад жонкай
апраўдацца і паказаць, які ён руплівы
гаспадар. Заганяе курэй на свой надворак.
Жонка лае:

- Куды ты іх гоніш, апівоша, гэта ж чужыя,
суседскія.

:) :) :)
Аднойчы прайшла па сяле пагалоска, што

будуць міліцыянты шукаць па хатах
самагонку. І тады спораўцы хуценька вылілі
ўсю брагу ў возера. Вада ў возеры паднялася,
і ў возера заплыла падводная лодка. Так
спораўцы ўпершыню ўбачылі падводную
лодку.

:) :) :)
Абое спораўцы ў такой ступені ап’янення,

калі душа прагне сардэчнасці, цеплыні і ласкі.
Адзін просіць:
- Кум, ну, скажы мне цёплае слова!
- Куфайка, - адказвае другі.

:) :) :)
Споравец пытаецца ў кума:
- Чаго ты, кум, як п’еш гарэлку, то вочы

заплюшчваеш?
- Гэта ж я абяцаў сваёй жонцы на гарэлку

больш вокам не глянуць.
:) :) :)

Гром грыміць. Спораўка хрысціцца і
просіць:

- Госпадзі, ратуй мяне, і Пятра, сына
майго, а нявестку Альжбэту як хочаш.

:) :) :)

Ідзе спорвец. Сустракае суседку з цяжкім
клункам. Узяўся быў дапамагчы несці, ды
ўспомніў:

- Не, Ганна, я ж у водпуску.
:) :) :)

Убачыў у Бярозе споравец цягнік і закрычаў:
- О, глянь: адна хата гарыць, а за ёю ўсё

сяло бяжыць!
:) :) :)

Спораўка перад людзьмі так хваліць мужа:
- Ён у мяне харошы. Ён, як скажу, за сто

грам гарэлкі курам лапы памые.
:) :) :)

Сядзіць п’яны споравец у лужы і
шнарыць кругом сябе.

Падыходзіць другі і пытаецца:
- Што шукаеш?
- Ты не пытайся, а давай разам шукаць.
Шукаюць разам.
- Знайшоў, - гаворыць радасна першы

споравец.
- Што?
- Бераг!

:) :) :)
- Слухай, чаго гэта са Спорава самалёты

ўзлятаюць?
- Дзівак, дык гэта ж спораўцы ў Расею на

заробкі выпраўляюцца.
:) :) :)

Прыехалі спораўцы ў Маскву. А ехалі з
заробкаў. Памылі ў фантане ганучы, павесілі
сушыць. Міліцыянер падыходзіць:

- Адкуль вы?
- Са Спорава
- А дзе тое Спорава?
- То як цябе ўзялі ў міліцыю ў Маскву,

калі ты не ведаеш, дзе Спорава?
:) :) :)

Ляціць споравец з заробкаў у самалёце
да Берасця. Просіць пілота:

- Мілы чалавек, ты, як будзеш пралятаць
над Споравам, над нашым возерам, то
спусціся ніжэй, каб я выскачыў з самалёта.
Чаго я буду ляцець далей.

Пілот адказвае:
- Ого, ўчора адзін папрасіў, то ён

выскачыў, а пяцёра заскочылі.
:) :) :)

Едуць спораўцы на ўтобусе дамоў з
Бярозы. Адзін споравец ды прапануе
другому.

- Трахім, давай папросім шафёра, каб у
пачатку вёскі прыпыніўся, бліжэй да нашых
хат.

- Ты, Іван, прасі, як хочаш, а я паеду да
канца, на ўсе грошы.

:) :) :)
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